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  AIle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.
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  Hoofdstuk 1


  Loraine Laets pakte met de snelheid en het gemak van de ervaren reiziger de koffers van haar man. Het was een karwei dat hij graag aan haar overliet.


  ‘Bij jou wordt het stouwen en dan klopt er nog niets van. De helft ligt er dan nog naast!’ Ze had zijn manier van werken bij het begin van hun reis door vele landen hoofdschuddend en misprijzend bekeken. ‘Werkelijk, Jerome, als dat zo moet gaan, dan komen we nooit ergens met behoorlijk gepakte koffers!’


  ‘Moet dat dan?’ Jerome zei het om haar te plagen, want hij vond haar reactie bijzonder leuk.


  Als ze voorgaf boos op hem te zijn, noemde ze hem ‘Jéla’, wat ze niet bepaald beschouwde als een liefhebbende term voor haar echtgenoot. Het sloeg terug op de tijd, nog niet zo lang geleden, toen Jerome Laets bekend maar meer nog berucht was om zijn venijnige strips over het familieleven. Loraine Prinsen, een lid van een uitzonderlijk aan elkaar gehechte grote familie, had hem, zonder dat het haar bedoeling was, bekeerd. Hij hield van de uitgebreide familie Prinsen, om hen zelf en natuurlijk omdat ze bij Loraine hoorden. Hij was, voor hij Loraine leerde kennen, de mening toegedaan dat ieder mens maar klaar moest komen met eigen zorgen. Zo had het hem ook weinig gedaan, dat zijn enige broer onpeilbaar diep in de zorgen zat over zijn vrouw Ilonka, die als gijzelaarster in haar geboorteland werd vastgehouden. Jerome had Loraine toen van een andere zijde leren kennen. Ze had hem meegesleept in een enorm avontuur. Samen hadden ze Ilonka gehaald, maar Jerome kon nog steeds niet zonder huiveren denken aan de weken daarna toen het erop leek dat het waagstuk Ilonka weliswaar had gered, maar in plaats daarvan Loraine in vijandige handen had gespeeld. Nooit vergat Jerome de dagen die hij, met Ilonka in veiligheid, had doorgebracht, wachtend op Loraine, die niet meer kwam, niet komen kon. Dat Loraine allang gewerkt had voor pater Deveraux, die zijn relaties in heel de wereld had, wist Jerome pas later. Loraine, die allerlei representatieve prettige baantjes had, die haar naar het buitenland voerden, had meer gedaan dan alleen maar representatief zijn. Ze had medicamenten, studieboeken, warme kleren en familiebrieven gesmokkeld. Pater Deveraux, die in België zijn domicilie had, was het hoofd van deze organisatie. Het was zuiver een vorm van bijna roekeloze naastenliefde en het had niets met politiek van doen. Illegale hulp aan krepeergevallen noemde Deveraux dat. Loraine wist hierdoor, beter dan Jerome, hoe ze de bijna onmogelijk lijkende opgave om Robs vrouw vrij te krijgen, wilde oplossen. Als Jerome geweten had wat ze van plan was, zou hij het nooit hebben goedgevonden, maar het gebeurde en het lukte. Toen Loraine tegen de verwachting in weken daarna toch nog terugkwam, ging voor Jerome een nieuwe wereld open. Was in hun leven vóór de dramatische gebeurtenissen de leidraad het mooie lied ‘Nu gaat de zon nog onder’ geweest, dan gold toch daarna dat de woorden van datzelfde lied ‘Nooit gebeurt er een wonder’ van de twijfelende mens, voor Jerome een diepe betekenis kregen. Het wonder was gebeurd in zijn leven op het ogenblik dat hij in het kale kamertje van pater Deveraux de doodgewaande Loraine had zien binnenkomen.


  Stil maar, wacht maar, alles wordt nieuw


  de hemel en de aarde…


  Op hun trouwdag had Loraines tante Veroni, die de mooiste stem van de familie bezat, tezamen met het niet geringe aantal kinderen dat de familie eveneens bezat het lied gezongen, begeleid door het machtige kerkorgel. Dat was een van de onvergetelijke ogenblikken van de dag geweest. En al mochten er dan al eens gebeurtenissen zijn die op de grote dag onbegrepen of als in een droom voorbij waren gegaan, dat lied, hun lied, gezongen door tante Veroni, omlijst door de kinderstemmen, was eigenlijk wel het hoogtepunt geweest. Loraine en Jerome waren heel blij met de bandopname die door Georg Karterius, Veroni’s man, van de dienst was gemaakt.


  Tegen de avond waren ze vertrokken voor hun maandenlange reis, met als eerste rustpunt Wenen, waar ze hadden gelogeerd bij mevrouw Berndhof, die ze al kenden van hun avontuurlijke reis naar Ilonka. Het had niet veel gescheeld of ze hadden er hun eerste echtelijke ruzie opgevoerd, toen Jerome erachter kwam dat Loraine, ondanks zijn streng verbod, zich toch weer had ingelaten met het doorgeven van een pakje geld en medicijnen. De volgende dag waren ze doorgereisd, omdat Wenen en omgeving Jerome doodsbang maakten voor Loraines veiligheid, zolang daar ook nog mensen rondliepen die ze had ontmoet tijdens het grote avontuur en die ze dus nooit meer moest zien.


  De reis was afwisselend, opwindend en boordevol prettige en minder prettige gebeurtenissen, zoals dat bij iedere reis nu eenmaal het geval is. Overal waar hij kwam, tekende Jerome… mensen, huizen, dieren… het leven van alledag, de dingen die hem boeiden. Het was voor Loraine wonderlijk om te zien hoe vlug en vloeiend, hoe zeker hij werkte. Er zou natuurlijk wel veel worden afgekeurd, begreep ze, maar ze had zich voorgenomen om ervoor te waken dat er iets vernietigd werd.


  ‘Wat er overblijft na de grote schifting mag ík hebben, Jerome?’ had ze met een lief stemmetje gebedeld, want Jerome was, althans volgens zijn vrouw, bijna ziekelijk kritisch, als het zijn werk betrof. ‘Voor mij is het echt niet tweedehands, maar gewoon de heerlijke herinnering aan een droomreis met jou.’


  ‘Je hebt toch een fototoestel, Raine?’ Hij lachte en gaf haar een zoen. ‘Kijk niet zo vernietigend. Wat zeg je als ik ‘nee’ antwoord op je lief gevlei?’


  ‘Dan pak ik je koffer niet verder en dan zorg ik dat je het vliegtuig mist!’ Ze ging demonstratief op het bed zitten, met gevouwen armen, en ze keek hem uitdagend aan. ‘Ik dacht dat je nou langzamerhand Italië-zoals-het-is, zonder de zonnige stranden, de mooie jongens en de blonde bezoeksters uit verre landen, die zich het hoofd op hol laten brengen, wel bekeken hebt. Zeker, het was interessant, maar ik denk dat je nou, net als ik, weleens iets anders wilt zien dan wasgoed in een steeg, vervallen huizen en kwebbelende Italiaanse vrouwen?’


  ‘Ons vliegtuig… richting New York…’ begon Jerome, en hij keek demonstratief op zijn horloge. ‘Dat vliegtuig vertrekt binnen anderhalf uur. Je bent bijna klaar met pakken, dus…’


  ‘En dus…’ Ze dook naar de koffer. ‘Ik keer de inhoud om, ja, op de grond… als je niet belooft, hier en van harte gemeend, dat ik de tweedehands tekeningen krijg. Heus, lieverd, ik zal erbij zetten in mijn reisjournaal, met koeien van letters: ‘Deze tekeningen werden door Jerome afgekeurd’. Hè toe, vervelende…’


  ‘Lieverd, dacht ik dat je zei. Je pleegt gewoon chantage, gemene kleine boef. Mijn koffer op de vloer leegschudden… ik weet zeker dat je het nog doet ook, zo ben je wel!’ Ze keek hem waakzaam aan, maar hij was haar toch te vlug af en trok haar met een ruk over de koffer in zijn armen. ‘Nou ja, goed, ik capituleer, zoals gewoonlijk. Jij krijgt je tekeningen, ik beloof het. Zal je nou opschieten en niet meer zeuren?’


  ‘Nee schat,’ zei Loraine braaf, en ze dook onder zijn armen door in de richting van de koffer. ‘Als je handig was geweest, had je kunnen dreigen op jouw beurt mijn koffer om te keren. Niet dat ik je dat ooit zou hebben vergeven!’


  ‘Dat dacht ik al,’ gaf Jerome somber toe en hij grinnikte toen hij naar de bezige handen van Loraine keek, terwijl zij nogmaals zei dat hij geen koffers kon pakken, wat hij onderhand wel wist.


  ‘Moet dat dan?’ Loraine keek verontwaardigd om. ‘Ja, dat moet. Ik wil er wel vlot uitzien, artistiek voor mijn part, maar ik wil niet met gekreukte vodden lopen. Jij knoedelt alles door elkaar, soms ben je echt een verstrooide artistiekeling!’


  Het laatste woord was niet voor Jerome bestemd, maar voor degene die op de deur van de kamer klopte.


  Jerome deed open, omdat hij aan de kracht van Loraines Hollandse toestemming twijfelde. Het aardige, heel jonge kamermeisje, met de zonnige lach en zwarte ogen, gaf een telegram en een brief af.


  Loraine opende het telegram, las snel en schoot in de lach.


  ‘Het schijnt gewoon te worden in onze familie. Mik en Mak, de succestweeling, is nog niet genoeg. Wat enig!’


  Rob, Jeromes broer, telegrafeerde. Het was een lang en kostbaar telegram, maar het nieuws was de moeite waard: ‘Jullie zouden, peettante óf peetoom, op tijd terug zijn! Jerome Robert en Loraine Marie-Jeanne Elizabeth konden niet op jullie wachten. Ouders en kinderen blakend! Verwarrende namentoestand in de familie. R.’


  ‘O, de gek!’ zei Jerome vertederd. ‘Die heeft tegenwoordig altijd iets bijzonders. Ik bedoel niet eens onze petekinderen, want dat is natuurlijk ook bijzonder, maar die gekke tekst van dat telegram.’


  ‘Och, hij heeft nog gelijk ook.’ Loraine genoot zichtbaar. ‘Hij is nog niet zo gewend aan de vele moeilijkheden en mogelijkheden van de zwaar verknochte familie waar hij via jou in terecht is gekomen. Jij heet Jerome, dat kind heet Jerome. Zijn tweede naam is ‘Robert’, naar opa. Het meisje heet Loraine, naar mij, Marie-Jeanne, naar oma en Elizabeth… dat is natuurlijk naar Ilonka’s moeder, maar je krijgt steeds meer dezelfde namen in de familie. Weet je nog, op het grote feest van oma en opa, toen iedereen met kartonnen schildjes bij wijze van corsage rondliep? Het hielp weinig… ‘Hé, daar heb je Meta van Frans… o, nee… het is Meta van Veroni’. Het was wel een giller, en met de nieuwe aanwinst, weer met dezelfde namen… het wordt verwarrend voor de mensheid buiten de familie.’


  ‘Onze tweede Marie-Jeanne… Minnot, heeft nog gelijk gehad ook, dat ze zich in haar prille jaren herdoopt heeft, al kon ze toen niet weten hoe effectief het zou blijken te zijn! Enfin, in ieder geval is het geweldig nieuws en we kopen als we in New York aankomen iets heel moois… goed?’ Hij keek om naar Loraine, die geen antwoord gaf en de brief zat te lezen, een kort briefje maar.


  ‘Van Ilonka!’ Ze keek hem peinzend aan. ‘Lees maar!’


  ‘Maar waarom…’ begon Jerome en keek op zijn horloge. ‘Dat kan straks toch wel? Of is er iets bijzonders?’


  Zijn ogen vlogen langs de regels. Het was een vriendelijk, nietszeggend briefje en het drong niet direct tot hem door waarom Loraine peinzend keek.


  ‘Wel, ik… o ja, nou zie ik het!’ Als Ilonka een bericht begon met het woord: Waarom, dan had het de betekenis van ‘Let op’. Ilonka schreef: Waarom zou ik jullie nu opeens een brief schrijven? Ik weet niet eens waar de brief jullie zal bereiken, maar ik hoop toch voor je de grote vijver oversteekt.


  ‘Code?’ Jerome trok een gezicht als een donderwolk. ‘Loraine… in vredesnaam… ik wil geen egoïst lijken, dat heb je me afgeleerd, maar ik ben altijd nog een beetje onrustig als ik het woord ‘waarom’ in een brief van Ilonka zie staan. Ilonka is een lieve meid, maar er is zoveel, eh, achter haar. In haar schaduw. Ik hoop dat er geen moeilijkheden dreigen. In ieder geval, jij doet er niet aan mee!’


  ‘Als je eens niet zo doordraafde, schat,’ zei Loraine afwezig. Ze stopte de brief zorgvuldig in haar tas en keek op haar beurt demonstratief op haar horloge. ‘We vertrekken nu heus, want anders staan we straks werkelijk het toestel waarin wij hadden moeten vertrekken, na te kijken. Ga je mee?’


  Er waren ogenblikken waarop Jerome zijn dierbare vrouw graag over de knie zou hebben gelegd… dit was zo’n ogenblik!


  Aangezien hij toch iets wilde doen om te laten zien dat hij nijdig was, en niet zo’n beetje, liep hij met grote boze passen voor haar uit en kreeg beneden prompt de zwiepende glazen deur tegen zijn voorhoofd aan. Hij zei iets onfatsoenlijks.


  ‘Ach, arme schat!’ zei Loraine en Jerome keek meesmuilend in een paar onschuldige donkere ogen. De zon scheen hartveroverend op koperkleurig haar.


  ‘Meen je het?’ vroeg hij, over zijn beledigde voorhoofd wrijvend.


  Ze knikte braaf, maar hij zag dat ze even, bijna onmerkbaar, op haar lip beet.


  ‘Nee, boef!’ Hij loodste haar de taxi in, die in razende vaart wegschoot.


  ‘Ik meende het niet, tenminste… ik meende het eigenlijk wel. Je keek zo beduusd!’ Loraine grinnikte als een ondeugende jongen. ‘Maar het spijt me natuurlijk werkelijk, dat je je pijn hebt gedaan.’


  ‘Zeldzaam, wat een medeleven!’ zei Jerome geroerd en hij voegde er grimmig aan toe: ‘Als je nou maar niet denkt dat je me geen uitleg over het ‘waarom’ van de brief schuldig bent.’


  ‘Natuurlijk, zodra ik het zelf weet!’ Ze bleef geduldig, omdat ze de bijna panische angst kende, die hem dreef om haar ver te houden van alles wat maar leek op de activiteiten die hen in het gevaarlijkste avontuur van hun leven hadden gestort.


  Loraine zelf dacht er veel gemakkelijker over, maar ze had nu eenmaal met Jerome rekening te houden. In het vliegtuig decodeerde ze de brief, rustig en onopvallend op haar plaatsje bij het raam. Er was niemand die belangstelling had voor een jonge vrouw die aantekeningen maakte in haar zakboekje. De enige die het zag, was de vlotte stewardess en ook zij vond het niets bijzonders, al maakte ze voor zichzelf de opmerking: ‘Geen wonder dat ze gaat zitten schrijven. Die man van haar kijkt ook niet bepaald beminnelijk. Overigens een aardig stel om te zien.’


  ‘Het is gewoon een uitnodiging om een bezoek af te steken, schat,’ zei Loraine. ‘En kijk niet zo stekelig alsof je drie cactussen voor je ontbijt hebt geconsumeerd. Hier, dit is het telefoonnummer. Bekijk het goed, wil je?’


  ‘Maar waarom…’ Hij bekeek het nummer. ‘Nou, goed, ik heb het gezien. Daar heb je overigens mijn hulp niet bij nodig. Ik ken je fotografisch ingestelde geheugen.’


  Hij wist zo zeker alsof ze het van tevoren had gezegd, dat ze het telefoonnummer zou vernietigen, met al de onderliggende blaadjes uit de agenda, die een doordruk te zien gaven. Misschien allemaal onnodige drukte, maar ze had geleerd voorzichtig te zijn, het was haar een tweede natuur geworden. Drie fijne velletjes uit het boekje verdwenen secuur in het met een charmant ritssluitinkje gesloten zakje van haar rok. Loraine ging lezen en dronk haar koffie.


  ‘De ruzie is bijgelegd!’ registreerde de stewardess, die voorbijkwam en het paar gezellig samen zag lachen en praten. Jerome vroeg niets meer, maar hij glimlachte als een sfinx, toen Loraine meer dan een half uur later opstond en op haar gemak naar de toiletgelegenheid wandelde.


  Daar gáát het telefoonnummer! dacht Jerome. Maar in Loraines kopje zit dat ellendige nummer voorgoed geheid.


  Hij begreep de samenhang en besloot zijn vrouw te overtroeven. Toen Loraine weer op haar plaats ging zitten, vroeg hij vriendelijk: ‘Was het nodig dat ze het nummer van haar vader op die manier doorgaf?’


  ‘Wat dacht je?’ Ze keek hem aan met een lichte frons tussen haar wenkbrauwen. ‘Denk je dat ‘ze’, zoals je zelf voorzichtigheidshalve zegt, behoefte heeft aan interessant doen? Dat weet je wel beter.’


  Ze vond het verstandiger, er nu niet verder op in te gaan. Maar toen ze in hun New Yorkse hotel dineerden, rustig en genoeglijk, babbelend over het verdere verloop van hun reis, boog Loraine zich over de tafel naar haar man toe.


  ‘Ik vind het fijn, Jerome, dat je er verder over hebt gezwegen en me niet langer boos hebt aangekeken,’ zei ze met een lachje, dat zijn uitwerking nog nooit gemist had, en ze hief haar glas. ‘Lieve man van mij, zelfs al kijk je boos, ik weet waarom je dat doet! Je weet ook wel dat ik nooit praat als ik bang ben dat ik er een ander mee kan schaden en ik was daar bang voor. In deze roezige ruimte kan ik rustig zeggen wat jij ook al weet… In een vliegtuig, nou ja, dat is me gewoonweg te besloten om vrijuit te spreken.’


  ‘Zeker, ik weet net zo goed als jij dat Ilonka’s vader ergens in Amerika woont onder een andere naam. Ik weet dat ze in zijn geboorteland net zoveel prijs op hem stellen als hier, waar ze erg zuinig op hem zijn. Ik weet dat je niet zomaar een telefooncel kunt binnenlopen om meneer Branski op te bellen… nou, en?’


  ‘Nou, en?’ echode Loraine, en ze nipte voorzichtig aan haar glas.


  ‘Ilonka had graag dat we haar vader wel opbellen en zo mogelijk bij hem op bezoek gaan. Ze wil dat we hem alles vertellen wat ze hem niet heeft kunnen laten weten. Contact zoeken was te gevaarlijk. Deveraux heeft hem destijds alleen laten weten dat Ilonka vrij was.’


  ‘Is dat dan niet genoeg?’ vroeg Jerome koel. ‘Heeft Ilonka reden om haar vader dankbaar te zijn?’


  ‘Omdat hij niet onmiddellijk alles in de steek heeft gelaten en zichzelf heeft aangegeven om Ilonka te redden… en zou ze gered zijn?’ Loraine schudde beslist haar hoofd. ‘Je ziet het zo zwartwit, Jerome. Ik zou graag op bezoek gaan bij een zekere familie… eh… Maier. Er moeten er ontelbare zijn en New York is zo onnoemelijk groot. Ik weet niet of je het telefoonnummer van deze familie nog kent?’


  ‘Net zo goed als jij dat nummer kent!’ Hij hief zijn glas. ‘Ik zal morgen voor je bellen. Goed? Ik moet wel, want ik zou niet graag willen dat onze reis in enig opzicht een teleurstelling voor je werd. Laten we over iets anders praten. Weet je waaraan ik denk, nu ik hier zit met jou?’


  ‘Nee, maar ik wil het graag weten.’ Loraine zette behoedzaam haar glas neer.


  ‘Aan onze eerste ontmoeting. Melle… die tegen mij had zitten beweren dat hij een nicht had, een struise, weinig charmante jongedame, die mij wilde leren kennen om mijn werk, dat ze haatte. En toen kwam jij het restaurant binnen, tenger, aantrekkelijk, in een camelkleurig pakje en met een droom van een bonthoedje op… of liever, tegen je achterhoofd. Dat is de omkeer geworden voor Jéla.’


  ‘Ja, maar je zei dat Melle me niet zo stom heeft beschreven, want dat zou hij nooit doen… dat deed die tussenpersoon… Verhouten!’ hielp ze hem herinneren. ‘En hoe konden we toen weten dat de anti-familie-man Jéla een lid van de familie zou worden, en…’


  Ze doken geanimeerd onder in vele herinneringen en konden het op zo’n ogenblik eigenlijk nog steeds niet volledig geloven dat ze voorgoed samen waren en onverbrekelijk bij elkaar hoorden.


  Ze gingen die avond heerlijk samen uit en bezochten een theater waar een musical met veel succes, pracht en schittering werd opgevoerd, waarvan vooral Loraine genoot.


  De volgende morgen, zo vroeg dat Loraine nog sliep en de ochtendportier die net de dienst had overgenomen de matineuze gast verbaasd nakeek, wandelde Jerome door een stuk ontwakend New York, overigens niet te ver van het hotel, want het had weinig zin, straks de weg kwijt te raken en Loraine de stuipen op het lijf te jagen als hij niet op tijd terug was. Hij zocht een telefooncel, vond er snel een en belde het nummer dat hij onthouden had.


  ‘Met mevrouw Maier!’ Jerome was aangenaam verrast door de zachte, volle stem, want de gemiddelde Amerikaanse vrouw bracht een hard, knauwerig en allerminst fraai geluid voort, althans dat vond Jerome.


  ‘U spreekt met Jerome Laets… Ilonka’s zwager…’ Hij wachtte even.


  ‘Ilonka’s zwager…’ herhaalde de stem. ‘Ik kreeg van… iemand… uit België bericht dat er vandaag of morgen familie op bezoek kon komen. Kunt u… weet u wie die man… of vrouw… in België kan zijn?’


  ‘Het is geen vrouw, het is een man… een priester, en zijn naam is Deveraux,’ zei Jerome vlug.


  ‘Ja, zo is het!’ De aardige stem klonk nu vrolijk. ‘Bent u alleen? O, met uw vrouw! Nu weet u… of noteert u maar…’


  Jerome noteerde haastig de hoek van de straat waar mevrouw Branski, die zich Maier noemde, hen met haar auto zou ophalen.


  Loraine was al op toen hij terugkwam. Overigens niet zo erg geschrokken van Jeromes onverwachte afwezigheid, want in de loop van de reis was ze wel een en ander gewend geraakt.


  ‘Ik heb je niet eens weg horen gaan!’ Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Jerome, je kijkt net als een kat die een visje of een vogel heeft gevangen!’


  ‘Nou, misschien heb ik dat ook!’ Hij begon te lachen en kuste haar. ‘Ik heb gebeld met ene… eh… mevrouw Maier… en over anderhalf uur pikt ze ons ergens in dit ondoorgrondelijk stratennet op. Ik heb een en ander opgeschreven, maar…’


  Hij keek bedenkelijk naar de krabbels in zijn agenda. De praktische Loraine loste het probleem meteen op.


  ‘We gaan niet zoeken maar nemen over een uur een taxi. We zijn daar dan te vroeg, neem ik aan, maar kunnen even rondkijken… er zullen wel winkels zijn. O, ik ben toch wel blij dat we, als we teruggaan volgende maand, Ilonka meer kunnen vertellen dan een paar vage inlichtingen. Ze moet daar zelf toch ook wel erg naar verlangen, anders zou ze niet zoveel moeite hebben gedaan.’


  ‘Dat vermoed ik ook,’ zei Jerome, die verwoed het uitzicht vanaf het balkon van hun kamer stond te schetsen. ‘Indrukwekkend, hè?’


  ‘Wat? O, die wolkenkrabbers? Nou, ik zou hier niet willen wonen. Mij benauwt het.’ Loraine keek naar de ongetwijfeld knappe schets. ‘Ik zit liever in een hut op de hei.’


  ‘Met mij dan toch nog altijd?’ Jerome trok liefkozend aan de goudbruine bos haar, die ze met een nietig lintje had opgebonden. Hij zei plagend: ‘Het is werkelijk precies een paardenstaart als je je haren zo mishandelt… wat een stom eindje lint… maar het staat je nog ook!’


  Drie kwartier later verlieten ze hun kamer op de tiende verdieping en lieten zich in een grote, geruisloos werkende lift naar de begane grond brengen. Jerome keek eens naar zijn vrouw, in het wit, met rode schoentjes en tas, haar haren in een keurige wrong, laag in de hals, met een paar dartele lokjes langs haar oren. Ze was voor hem een ideale reisgenote, gezellig, leergierig en bijna nooit slechtgehumeurd. Bovendien was ze praktisch, kon altijd alles vinden en loste dagelijkse problemen handig op. Ook voelde ze zich overal thuis en zag meestal eerder dan hij de humor van kleine voorvallen in, kleine voorvallen die hij misschien tot grote ergernissen zou hebben opgeblazen als hij niet meestal op het juiste ogenblik, ontdekte dat Loraine wilde gaan lachen, maar nog even aarzelde om hem te ontzien. Dan draaide het meestal uit op lachen en soms op onbedaarlijke pret. Loraine… hij wilde niet denken aan de dagen en nachten boordevol wanhoop toen Loraine vermist werd. Maar hij kon er niets aan doen dat het hem soms tot in zijn dromen achtervolgde. De eerste keer dat Loraine dit meemaakte, had ze, in het holst van de nacht, met wild kloppend hart naar de lichtschakelaar gegraaid. Jerome moest beslist doodziek geworden zijn… maar bij het licht van de kleine lamp zag ze dat hij droomde en wild om zich heensloeg.


  ‘Jerome, Jerome! Je droomt! Word toch wakker!’ Hij had prompt op haar stem gereageerd en plotseling klaarwakker keek hij naar het angstige gezicht van Loraine, met zo’n oneindige opluchting in zijn ogen, dat het Loraine ontroerde.


  ‘Gelukkig… je bent niet weg… je bent hier… bij mij!’


  ‘Ik ben hier en van plan te blijven!’ had ze gesust en lang nadat hij weer was ingeslapen, lag Loraine wakker en peinsde over die wilde angstdroom, die daarna nog wel meer voorkwam. Sindsdien had ze nog meer begrip voor zijn felle afweer van alles wat haar ook maar even kon betrekken in die sfeer van vroeger.


  Toch dachten ze beiden op dat ogenblik aan dat nog zo nabije verleden, en dat kwam natuurlijk door de komende ontmoeting met Ilonka’s vader.


  Prompt op tijd hield een mooie lichtgrijze auto stil op de hoek van een vrij rustige zijstraat. Een jonge, elegante vrouw met donker haar kwam hen tegemoet. Ze keek naar het boek in Jeromes hand… duidelijk een schetsboek, zoals afgesproken was.


  ‘Sheila Branski!’ Haar handdruk was stevig en vriendelijk. ‘Mijn man wacht met ongeduld op u beiden. Stapt u maar in.’


  Het viel Loraine op dat Sheila eerst even rondkeek voor ze instapte en snel wegreed. Ze keek ook scherp in de spiegel, en volgens Jerome nam hun gastvrouw nu niet bepaald de kortste weg naar de buitenwijken van de stad. Toch maakte Sheila een rustige indruk, en ze deed ook niet overdreven. Ze was gewoon iemand die geleerd had altijd en overal voorzichtig te zijn. Loraine en Jerome waren allang ieder gevoel voor richting kwijt. Als ze beter de weg hadden geweten, zouden ze ontdekt hebben dat Sheila ongeveer terugkwam op het punt van uitgang, maar dan enkele straten verder. Loraine taxeerde het flatgebouw meteen op luxe. De hal was rustig en mooi, modern en strak van lijn, met enorme bloembakken in twee hoeken. De heerser in dit rijk was een al wat oudere, stevige man in een chocoladekleurig uniform. Hij vervulde blijkbaar de functie van receptionist en hield binnenkomende en uitgaande mensen plus de liften in het oog.


  ‘Het lijkt meer op een hotel dan op een woning,’ fluisterde Loraine. ‘Heb jij ook zo’n onwerkelijk gevoel? Ik kan me niet indenken dat ik zo zou moeten wonen, in zo’n superdeftig mensenpakhuis. Ik…’


  Ze glimlachte onschuldig tegen Sheila, die even met de man in het bruin had gepraat en hen nu naar de lift wenkte.


  ‘Niets ontgaat hem,’ zei Sheila en ze glimlachte opeens vrolijk en openhartig. ‘Toch is dat een veilig gevoel… in onze omstandigheden.’


  De lift hield stil op de vijfde verdieping en vanuit die lift stapten ze een appartement binnen waarvan je nauwelijks meer kon geloven dat het een van de vele was. De ruimte was werkelijk indrukwekkend en Loraine waande zich in een villa maar beslist niet in een flat. Het was er licht en gezellig en heel mooi, dat zag Loraine nog voor ze de tijd kon vinden om wat rustiger rond te kijken. De zitkamer was verlaten maar op het, alweer geweldig grote, dakterras zat een man te lezen.


  ‘Serge!’ riep Sheila, en hij keek op.


  ‘Daar zijn jullie dan toch!’ Hij kwam met een hartelijke en spontane glimlach op zijn vriendelijke gezicht naar de gasten toe en strekte zijn hand uit. ‘We wisten dat jullie zouden komen, maar niet wanneer. Dat wist Deveraux ook niet. Dit zijn Loraine en Jerome, de zwervers van de familie, die me alles kunnen vertellen over Ilonka.’


  Ilonka’s vader was jonger dan ze verwacht hadden en heel knap. Hij had niets van de afwezige, verstrooide geleerde maar leek meer op een succesvol zakenman. Loraine vond hem sympathiek maar Jerome, veel gereserveerder van karakter dan zijn vrouw, kon het momenteel alleen maar tot de gewone beleefdheidsformules brengen. De Branski’s deden werkelijk alles om het hun gasten naar de zin te maken, en met Loraine kwam het gesprek over alledaagse dingen en over hun reis goed op streek. Maar Jerome zei niet veel.


  Langzamerhand kreeg Loraine rode blosjes van agitatie. Ze had Jerome op dit ogenblik graag een fikse draai om zijn eigenwijze oren gegeven en haar stem klonk scherper dan de bedoeling was, toen ze hem tot de orde riep: ‘Jerome… meneer Branski vroeg iets over Ilonka. Of moet ík het gesprek alleen voortslepen?’ Ze zei het snel in het Nederlands, sloeg dan vlot weer over naar het Engels: ‘Sorry, maar Jerome was heel vroeg op om u te bellen. Ik geloof dat hij nog slaap heeft.’


  ‘Juist…’ Branski zette zijn glas neer en er speelde een eigenaardig glimlachje om zijn mond, vriendelijk, een beetje verdrietig. ‘Ach kom, Loraine, laten we niet langer verstoppertje spelen. Waarom zeg je niet wat je bedoelt, Jerome. Je bent te eerlijk om komedie te kunnen spelen. Je neemt het me kwalijk dat ik Ilonka in de steek heb gelaten, dat anderen mijn dochter moesten redden. Maar man, denk nou eens na! Ik was, lang voor ik Sheila leerde kennen, de vader van een ander huisgezin. Ik hield van mijn vrouw en dochters, maar mijn vrouw stierf. Vera trouwde. Ze is op haar manier gelukkig en zou niet weg willen uit haar geboorteland. Ilonka trouwde met Rob en verliet haar land. En ik… wel, ik deed toen wat duizenden voor mij hebben gedaan en na mij zullen doen… ik verkoos de vrijheid. Hier leerde ik Sheila kennen en liefhebben. We trouwden, en ons kind was nauwelijks een jaar toen we hoorden dat Ilonka teruggelokt was met de boodschap over de ziekte van Vera, die overigens kerngezond bleek te zijn. Dat ze Ilonka tegen mij wilden ruilen, wist ik maar al te goed, maar… Ilonka, hoeveel ik ook van haar houd, is een volwassen mens, hier had ik een vrouw en een kind… een baby nog maar. Moest ik die twee in de steek laten om ze nooit meer terug te zien? Dacht je heus dat, als ik terug was gegaan, Ilonka vrij was geweest?’


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Jerome rustig. ‘Uw vrouw, uw kind, het zijn mensen die je, als je ze niet kent… nooit hebt gezien… niet als een realiteit ziet, hoe gek dat ook mag klinken. Ilonka moest vrij komen, dat alleen gold voor ons… en Loraine deed wat niemand durfde, ik in het begin ook niet, dat geef ik toe. Het kwam gewoonweg niet in m’n hoofd op, maar het scheelde niet veel of Loraine was niet meer teruggekomen. Toen heb ik gedacht: waarom kon Loraine voor een vreemde wel offers brengen? Ze had net zo goed alles te verliezen, haar vrijheid, haar leven, mij en haar familie.’


  ‘Jawel,’ zei Sheila zacht. ‘Jawel, dat is waar, ze had alleen… dit niet te verliezen?’


  Ze volgden de richting van haar ogen. Een parmantig blond kleutertje stapte in de richting van het terras, haar grappige ronde snoetje was een en al glimlach. Achter haar liep de kinderjuffrouw met een pop in haar hand.


  Ze waren allemaal van het gesprek afgeleid door de binnenkomst van de blonde Nancy, die door haar moeder geknuffeld en door vader op schoot werd genomen, nadat ze zonder verlegenheid Loraine en Jerome een handje had gegeven.


  ‘Nou wil ik wel weer gaan spelen,’ zei de jongedame en ze ontworstelde zich aan de greep van haar vader. Ze kuste iedereen, zelfs de voor haar toch vreemde gasten, en ging met de juffrouw mee naar haar eigen domein.


  ‘Ze is zo vriendelijk, dat ze een gevaar voor zichzelf is. Ze zou met iedereen meegaan. Voor haar is iedereen vriendelijk, en ze denkt dat er geen andere mensen bestaan. Ach nee, natuurlijk denkt ze dat niet bewust, het is alleen… ze is lief en vrolijk, ze kent geen reserve en geen verlegenheid.’


  ‘Nee,’ zei Jerome peinzend. ‘Maar toch, als ik nog terug mag gaan tot het ogenblik waarop Nancy ons kwam begroeten… als Nancy er niet was geweest, dan zou u toch evenmin goed hebben gevonden dat uw man terugging om Ilonka vrij te krijgen?’


  Sheila vouwde haar smalle handen en keek peinzend op haar gladde ring neer.


  ‘Nee,’ zei ze heel rustig en eerlijk. ‘Je hebt gelijk, Jerome, ik zou het niet goed hebben gevonden. Ik… ik houd van Serge, weet je, heel veel… en ik denk dat je nog goed weet wat je hebt uitgestaan, toen je dacht dat Loraine niet meer terug zou komen. Nou dan? Dat is antwoord genoeg. Maar zo min als jij Loraine kon tegenhouden, zo min had ik Serge kunnen terughouden als…’


  ‘Als hij had willen gaan?’ Jerome keek de rook van zijn sigaret na. ‘Ach ja, misschien heb ik het te zwartwit bekeken, zoals Loraine beweert, die een veel gematigder oordeel heeft dan ik. Sheila en Nancy… zíjn realiteit. Nu ik ze ken, begrijp ik het, alleen vraag ik me af, is dit…’


  Jerome omvatte met een wijd handgebaar de omgeving: ‘Is dít vrijheid? Onder een vreemde naam te moeten leven, in een huis dat uitdrukkelijk op veilig staat, angst hebben dat iemand je toch ontdekt en je vrouw, je kind… jezelf te pakken krijgt? U schijnt enorm belangrijk voor ze te zijn dat ze nu nog steeds proberen u te pakken te krijgen.’


  ‘Mijn man is een bijzonder knap natuurkundige,’ zei Sheila waardig en trots.


  ‘Dank je, liefje!’ Serge klopte zijn vrouw liefkozend op haar hand. ‘En ach, wat die vrijheid betreft, Jerome. Ja, het ís vrijheid, maar een vrijheid waar ik een tol aan moet betalen, de tol voor dit geluk, mijn werk, een vrije mening… heus, we tillen niet zo zwaar aan dat voorzichtig zijn als het lijkt, maar Sheila heeft geleerd om heel slim en onopvallend op te vangen wat haar verdacht voorkomt. Ze is niet lichtgelovig en moeilijk om de tuin te leiden.’


  Sheila viel hem niet in de rede, maar zorgde er rustig en elegant voor dat haar gasten opnieuw koffie kregen.


  Ze doet het allemaal zo vanzelfsprekend, dacht Loraine. Zo vanzelfsprekend alsof ze nooit zal morsen met melk, room of suiker. Een genoegen om naar te kijken.


  Sheila zei niet veel, maar ze luisterde intens naar het verhaal over Ilonka’s fantastische tocht naar de vrijheid.


  ‘Ja, zie je…’ Sheila’s ogen waren donker en peinzend, haar vingers speelden afwezig met een fijne zilveren sigarettenkoker.


  ‘Voor mij geldt nu hetzelfde als voor Jerome. Nu hij ons heeft leren kennen, zijn we realiteit, komen we los van de achtergrond als een driedimensionaal beeld. Voor mij was Ilonka, die ik nooit had gezien, met wie ik niet in contact kon komen, vaag… zo vaag als een schim uit een droom. Ik deed moeite om Serge te begrijpen, maar ik… ik kon het niet, en ik denk dat hij het wel wist, nietwaar Serge?’


  Hij knikte alleen maar en keek, samen met Sheila, naar de foto die Loraine over de tafel naar hen toe had geschoven.


  ‘Ik vind dat Ilonka een boeiend gezicht heeft, ze is zeker knap, maar dat is niet de hoofdzaak… en inderdaad, Loraine, ze lijkt genoeg op jou om korte tijd voor jou door te kunnen gaan, zoals dan ook gebeurd is,’ zei Sheila. ‘De gelijkenis is vaag. Jij bent… eh…’


  ‘Vinniger?’ vroeg Loraine met een gulle lach.


  ‘Nee, dat wilde ik niet zeggen…’ Sheila keek hulpzoekend naar haar man. ‘Ik dacht eerst dat Loraines gezicht iets pittiger was, maar…’


  ‘O, dat kan best zo lijken,’ hielp Jerome haar uit de moeilijkheid. ‘Maar Ilonka is een bijzonder doortastend persoontje, net als Loraine. Ilonka heeft, hoe weet ik niet eens meer, tenslotte kans gezien om me toch mee te krijgen toen Loraine weg was en ik terug wilde om haar te zoeken. Zij heeft de hele weg gereden en nooit gezeurd. Ze nam gewoon het heft in handen.’


  ‘Ik zou haar graag leren kennen, maar dat lijkt me voorlopig onmogelijk,’ zei Sheila zacht. ‘Ik zou haar vooral graag hier willen hebben, omdat haar vader haar terug wil zien.’


  Ook Jerome praatte meer ontspannen dan in het begin, hij vond de pseudo-Maiers vriendelijke mensen, die in grote stijl wisten te leven en de beperkingen die hen waren opgelegd rustig en vanzelfsprekend als een tol aan de vrijheid betaalden. Ze waren sympathiek en toch bleef er in Jerome een vreemde terughoudendheid, die hij niet kon verklaren. Het ging niet om de mensen zelf, want die waren zo anders dan hij gedacht had, dat hij zijn oude standpunt dom en kortzichtig vond.


  Loraine vond het vanzelfsprekend om een mapje foto’s van de familie voor Ilonka mee te nemen, en ze keek verwonderd op toen Jerome haar de foto’s afnam en in het zakje van zijn jas stopte, dat hij met een kleine ritssluiting deugdelijk sloot.


  ‘Tasjes kunnen vergeten of gestolen worden,’ zei hij droog. ‘Hier zitten ze veiliger.’


  Loraine liet het zonder commentaar zo, en het lunchuur verliep gezellig en zonder problemen. Ze zouden laat in de avond door Sheila teruggebracht worden.


  ‘Ik hoop dat jullie het niet vervelend vinden dat we bij het eten nog een gast hebben?’ Sheila zag er een beetje schuldig uit. ‘Ja, zie je, het is iemand uit het geboorteland van mijn man… Jelina Pirovic. Ze is maar kort hier.’


  Natuurlijk verklaarden Jerome en Loraine dat ze er niets tegen hadden.


  ‘Jelina Pirovic?’ Jerome herhaalde de naam. ‘Ik ken die naam… de naam van een pianiste met wereldfaam.’


  ‘Ja, dat is ze… een heel lieve vrouw,’ zei Sheila met een snelle blik naar haar man en volgens Jerome was het een waarschuwende blik.


  ‘Ja, heel sympathiek,’ bevestigde Serge afwezig.


  Jerome keek naar Loraine, maar zij had beslist geen last van remmingen, want ze speelde met Nancy, die liet merken dat ze erbij hoorde en zich niet langer in de kinderkamer liet opsluiten omdat er bezoek was.


  Tegen vier uur kwam de aangekondigde gast. Ze was zo vriendelijk en zonder sterallures, dat het moeilijk was om haar niet meteen sympathiek te vinden.


  Jerome keek peinzend naar het heel tengere donkerblonde vrouwtje, dat wegzonk in een grote stoel. Hij schatte haar op een jaar of veertig en in haar klein bleek gezicht domineerden twee onwaarschijnlijk grote donkere ogen, die triest waren zodra ze zich onbespied waande. Haar glimlach bereikte haar ogen niet, constateerde Loraine.


  ‘Ja, het is een vermoeiend leven, vaak weet ik niet hoe het vol te houden…’ Jelina’s stem was zacht. ‘Het is heerlijk om een vrije avond bij vrienden te kunnen doorbrengen… jezelf te kunnen zijn.’


  ‘Och, dan is het toch jammer dat wij hier vandaag zijn!’ riep Loraine oprecht gemeend uit. ‘Nu bent u nog niet onder ons. Wat jammer is dat voor u!’


  ‘Ik vind het helemaal niet erg,’ zei Jelina nadrukkelijk. ‘Integendeel, ik kom ook graag in uw land. Het is daar prettig concertpubliek, zo enthousiast… je voelt je dan heel even minder eenzaam. Na ieder concert voel ik me zo, zo door en door eenzaam… spelen… applaus… het is een levensvoorwaarde voor me.’


  ‘Ik denk dat iedere kunstenaar zich zo voelt als het applaus is weggestorven en hij, meestal alleen, zijn hotelkamer opzoekt,’ meende Loraine.


  ‘Ja, maar ze kunnen… na kortere of langere tijd teruggaan naar huis… naar hun familie!’


  Jelina’s glimlach was zo krampachtig dat het Loraine pijn deed ernaar te kijken. ‘Ik heb geen familie, althans geen bereikbare familie.’


  Jerome bekeek het tafereel vanuit zijn vrij schemerige hoekje, zoals hij een film zou bekijken. Opmerkzaam, omdat hij begon te vermoeden dat het bezoek van Jelina helemaal niet zo toevallig was. Hij had het gezien aan de snelle nerveuze blikken van Sheila. Hij wist de achtergrond niet, maar een ding was zeker: toen de Branski’s wisten dat ze gasten uit Holland kregen, hadden ze Jelina uitgenodigd. Waarom?


  Het viel Loraine wel op dat Jerome stil was, maar hij deed wel meer afwezig, omdat hij op de gekste ogenblikken met zijn werk bezig was. Daarom trok ze zich er gewoonlijk weinig van aan, maar nu werd het toch wel te opvallend, dacht ze geërgerd.


  ‘Mevrouw Pirovic…’ Jerome hoorde Loraines stem, warm en meelevend, en hij zag dat haar ogen zacht en bezorgd waren. ‘Wilt u daarmee zeggen dat u uw familie niet meer kunt bereiken? Dat ze opgeborgen zitten achter het ijzeren gordijn? Zoals Ilonka, zoals duizenden anderen?’


  ‘Ja,’ zei Jelina. ‘Mijn dochter Sonja, zij is vijftien jaar, ik heb haar niet meer gezien sinds ze een klein meisje was en er is niets waarnaar we meer verlangen, Sonja en ik, dan weer bij elkaar te zijn. Wat ik al niet geprobeerd heb.’


  Loraine zag tranen in de ogen van de oudere vrouw. Jerome, altijd waakzaam als het om Loraine ging, kende maar al te goed de geïnteresseerde trek op haar gezicht en de uitdrukking van haar groenbruine ogen. Voor hem luidde de alarmklok en hij besloot dat het tijd werd om in te grijpen.


  ‘Misschien dat ik pater Deveraux…’ begon Loraine en ze zag opeens de spanning wijken van Sheila’s gezicht. Ze besefte, dat ze zei waarop ze innig hadden gehoopt en ze kon het begrijpen.


  ‘Een ogenblikje, Loraine!’ Jeromes stem klonk rustig, zelfs vriendelijk maar juist daarom onverbiddelijk. ‘Het is niet mijn gewoonte, besluiten voor mijn vrouw te nemen, maar dit is een van de weinige keren dat ik me ermee moet bemoeien, omdat ik niet anders kan. Weet u, vroeger was ik een enorme egoïst, ik liet mijn broer met zijn verdriet over Ilonka rustig aan z’n lot over. Tot ik Loraine leerde kennen. U kent het verhaal verder net zo goed als ik, alleen één ding weet u niet: dat ik me heilig heb voorgenomen, Loraine voortaan ver, heel ver van hulpacties te houden als die zo ver buiten onze grenzen liggen, dat er levensgevaar aan verbonden is. Loraine mag doen wat ze wil, maar ik weet waarop het uitdraait als ze zich te ver in deze geschiedenis gaat verdiepen. Ik vind het werkelijk verschrikkelijk voor u, mevrouw Pirovic, en dat is geen holle frase. Ik meen het van ganser harte, alleen…’


  ‘U weigert uw vrouw in te zetten.’ Mevrouw Pirovics stem klonk berustend. ‘Ach, ik kan u dat niet kwalijk nemen. Ik weet… ik heb uit uw eigen mond gehoord, hoe erg het destijds is geweest. Heus, ik heb niets verwacht, ofschoon Sheila en Serge me hebben aangespoord u beiden om raad te vragen. Je klemt je aan iedere strohalm vast, maar het helpt allemaal niets.’


  Loraine wist, zo zeker alsof het haar gezegd was, dat Jelina Pirovic verteerd werd door heimwee naar haar dochter. Ze begreep niet hoe deze kleine tengere vrouw het volhield, altijd reizen, overal concerten geven… een rusteloos leven en een rusteloos zoeken naar het muizengaatje waar ze Sonja door zou kunnen wringen.


  ‘Goed, maar ik zal in ieder geval zodra we terug zijn contact opnemen met pater Deveraux,’ zei Loraine zo beslist dat Jerome deze keer zweeg. ‘Hij kent zoveel wegen en hij kent zoveel mensen. Als er iemand is die kan helpen…’


  En er anderen mee in gevaar brengt, dacht Jerome grimmig, maar hij waagde het niet om dat hardop te zeggen. ‘Ik mag Deveraux, maar ik zie hem liever niet in Loraines buurt. Helpen, goed, altijd, wat mij betreft, maar niet meer zo… niet met Loraine.’


  Ondanks het feit dat mevrouw Pirovic gezegd had dat ze Jeromes houding wel begreep was de sfeer toch bijna onmerkbaar koeler geworden. Iedereen bleef vriendelijk en toch… ja, ergens haperde er toch iets.


  Jelina stond op en liep naar de vleugel. Ze sloeg een paar toetsen aan en liet zich toen langzaam op de pianokruk neerglijden. Haar bleke gezichtje met de grote ogen, de donkere jurk die haar tengere gestalte vaag en onwerkelijk deed schijnen in het halfduister, maakte dat Loraine even huiverde. Jelina speelde Debussy, licht, zacht, ragfijn, een genot om naar te luisteren. Daarna ging ze onverwachts over op een vreemde, mooie en droeve melodie, en het was alsof de tonen kleine klagende stemmen werden.


  Loraine voelde zich koud worden, ze zag Jeromes gezicht verstrakken.


  Waarschijnlijk had nog nooit iemand zo intens Ravels Pavane voor een overleden Prinses gespeeld.


  Sheila stond op en liep naar haar toe.


  ‘Jelina… nee!’ fluisterde ze. ‘Je maakt jezelf op deze manier kapot.’ Ze trok de kostbare handen van de toetsen en sloot de vleugel.


  ‘Je bent oververmoeid, kind,’ zei Serge. ‘Ga vroeg naar bed en rust eens behoorlijk uit.’


  ‘Ik geloof dat het beter is als wij nu weggaan. Het is al laat,’ zei Loraine.


  ‘Ik breng jullie,’ zei Sheila en ze voegde eraan toe: ‘Ik ben zo blij dat jullie zijn gekomen. Werkelijk, het was in hoofdzaak omdat Serge alles over Ilonka wilde horen, maar…’


  Ze aarzelde en Serge maakte haar zin af: ‘Maar je moet het ons niet kwalijk nemen dat we van de gelegenheid gebruikmaakten om te proberen iets voor Jelinka te doen. Je moet je ook niet schuldig voelen omdat je niets kon doen.’


  Bij het afscheid, toen Serge met zijn vrouw en hun gasten naar de deur waren gelopen, keek Loraine nog even om naar mevrouw Pirovic, die heel stil bij het raam stond.


  ‘Wacht even…’ Loraine liep terug, de lange kamer door, die de afmetingen van een zaaltje had, zodat het haar voorkwam dat ze lang moest lopen voor ze Jelina had bereikt.


  ‘Mevrouw Pirovic.’ Ze legde haar arm met een spontaan gebaar om de schouders van de pianiste. ‘Ik weet hoe u zich voelt. Ik besefte het toen u die Pavane speelde, maar uw prinses is niet dood, ze leeft! Denk eens aan de woorden van een heel mooi lied: ‘Hij woont in haar, zij wankelt niet. Zijn redding daagt als het licht in de morgen. Hij is voor ons de God van de machten, een God van mensen, een vaste burcht’. Ik weet niet wat u gelooft en of u gelooft, maar het kan alleen maar goeddoen, om te bedenken dat na de ondergaande zon toch het licht in de morgen weer komt… geloof dat en…’


  Ze liet haar stem nog verder dalen: ‘Of Jerome het goedvindt, vraag ik maar liever niet verder. Ik spreek tóch met Deveraux, daar kunt u zeker van zijn. Schrijf me toch maar voor alle zekerheid alle gegevens en stuur die naar mijn zusje.’


  Ze herhaalde twee keer Minnots adres en verdween daarna als een wervelwind.


  ‘Ja, ik kom, hoor!’ riep ze opgewekt, ofschoon niemand haar had geroepen, want zowel Jerome als Serge en Sheila had stomverbaasd naar het haastige gesprek gekeken, want verstaan konden ze niets door de enorme afmetingen van de kamer.


  ‘Werk jij met toverformules?’ schertste Serge en opeens bukte hij zich en trok Loraine in zijn armen. ‘Loraine, wil je deze zoen aan mijn Ilonka overbrengen? Zeg haar dat ik haar alle geluk wens met haar man en kinderen, en zeg haar dat ik haar spoedig hoop te ontmoeten en zeg haar ook dat ze… heel zuinig moet zijn op haar schoonzusje, want zo een vindt ze beslist niet meer.’


  Loraine, die niet gauw van haar stuk was, stotterde een of ander goedbedoeld antwoord dat nergens op leek, maar dat deerde niemand. De sfeer van warmte en onderling begrip was er weer, als een klein wonder.


  ‘Je hebt gelijk, dat je goed op je parel past, Jerome!’ Serges glimlach ging gepaard met een hartelijke handdruk.


  Tijdens de rit naar het hotel, door Sheila op dezelfde listige manier als ’s morgens gereden, vroeg Jerome zich zorgelijk af wat zijn parel Jelina Pirovic in het oor had gefluisterd. Het was misschien geen elegante vergelijking, maar hij had Jelina een mooie verlepte bloem gevonden, die opeens en wonderlijk tot nieuw leven was gekomen na een forse scheut fris water. Fris water, ja… woorden van zijn parel, maar wat voor woorden?


  ‘Als ik jullie hier afzet, dan loop je de hoek om en je bent bij je hotel,’ zei Sheila.


  ‘Prachtig, maar ik zou het toch wel aangenaam vinden, Sheila, als je nog even belde wanneer je veilig thuis bent,’ zei Jerome bezorgd. ‘Je bent alleen en dat vind ik niet prettig. Eigenlijk hadden we beter een taxi kunnen nemen.’


  ‘O, maar ik ben nooit bang, dat is m’n geluk!’ Sheila schudde hen lang en hartelijk de hand. ‘Ik verval in herhalingen, maar toch wil ik nog even zeggen dat ik jullie bezoek heel erg fijn vond, en kom alsjeblieft nog eens terug.’


  Ze wuifde nog even en ze keken de snel draaiende en wegschietende auto na.


  Ze waren nauwelijks op hun kamer toen Sheila belde. ‘Ik ben thuis, hoor. Ik heb een kortere weg genomen. Jelina blijft logeren en voelt zich stukken beter, dat moest ik nog zeggen. Loraine zou het wel begrijpen, zei ze. Tot ziens dan maar en verder goede reis en wel thuis!’


  Een zachte klik, het gesprek was voorbij. Jerome legde langzaam de telefoon neer en keerde zich naar Loraine.


  ‘En beken nou eens… wat, mijn dierbaarste, heb jij Jelina in het oor gefluisterd?’ Hij schudde haar zachtjes door elkaar.


  ‘Jerome! Schei uit, zeg!’ Ze begon te lachen en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Ik verzeker je plechtig dat ik niet heb beloofd me in avonturen te storten. Ik heb gezegd dat ik Deveraux zou vragen of hij raad wist, that’s all!’


  ‘Ik zal je maar geloven,’ zei Jerome allesbehalve overtuigd.


  Hij wist, door ondervinding wijs geworden, dat het geen zin had, te lang aan te dringen. Loraine kon koppig zijn als ze dat nodig vond. Hij was in ieder geval blij dat ze maar één bezoek bij de vader van Ilonka hadden hoeven te brengen en Jelina niet meer konden ontmoeten. Hij vergiste zich, maar dat kon hij toen nog niet weten.
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  Hoofdstuk 2


  Marie-Jeanne Prinsen, in de wandeling Minnot genoemd, bekeek peinzend de brief uit Amerika. Ze kende het handschrift niet en de afzender evenmin. Natuurlijk kon je in zo’n geval de brief meteen openen en dan wist je het, maar Minnot verwachtte, zoals haar uitgebreide familie beweerde, achter iedere deur een geheim of een verrassing. Ze bekeek opnieuw de achterkant van de brief en schudde zuchtend haar hoofd. Jammer genoeg kon ze er geen ‘Marnix’ van maken! Fred Marnix, de neef van Jerome, had vanaf het eerste ogenblik diepe indruk op haar gemaakt. Ze had hem ontmoet op de dag van Loraines thuiskomst. Hij had, samen met Jerome, Loraine afgehaald en het verhaal als primeur voor zijn krant gekregen. Toch had hij het daarom niet gedaan. Want Fred, gewoonlijk op de eerste plaats nieuwsman, had toen gehandeld als vriend en gezwegen zolang Jerome en Loraine in gevaar konden komen door te vroeg geschrijf van zijn kant. Minnot had destijds de indruk gekregen dat Fred haar wel mocht en waarschijnlijk was dat ook zo, maar ze had te veel waarde gehecht aan ieder woord en iedere blik. Hij had haar alleen maar een aardig meisje gevonden, nog niet eens van school. Een meisje met een gekke naam, die ze zichzelf had gegeven toen ze nog klein was, en een naam waar ze nu maar al te graag af wilde. Maar ja, paste het plechtige Marie-Jeanne bij groene ogen, rode haren, kleine neus en grote mond?


  Minnot keek over de brief naar haar spiegelbeeld en stak haar tong uit.


  ‘Een gezichtje als een ondeugende kleine faun’, had een romantisch aangelegde danspartner op een feest in haar oor gefluisterd. ‘Je bent betoverend, weet je dat wel?’


  Nou, Minnot wist het niet, en ze verdacht de danspartner ervan dat hij op het ogenblik dat hij haar met een geestig fauntje vergeleek te veel geestrijk vocht had geconsumeerd. Een faun was tenslotte een bosgodje met hoorntjes en bokkenpootjes. En om daarmee als je achttien jaar was en graag mooi wilde zijn, vergeleken te worden, vond Minnot populair gezegd een enorme afknapper. Minnot zou graag zo mooi en elegant zijn geweest als Loraine. In ieder geval had ze Fred Marnix na de huwelijksdag van Loraine en Jerome niet meer teruggezien. Ze had ook niet naar hem kunnen vragen, omdat Jerome ook op reis was en ze beslist niet over hem wilde schrijven. Fred was een stuk ouder dan zij, toch zeker al wel drieëntwintig, schatte ze. Vanaf het ogenblik dat ze Fred Marnix had ontmoet, was haar belangstelling voor jongelui van haar eigen leeftijd, die toch al niet groot was geweest, tot het nulpunt gedaald.


  Minnot opende voorzichtig de brief en las met steeds groter wordende verbazing. Ze bekeek de enveloppe nogmaals, maar daarop stond werkelijk haar naam, terwijl de brief begon met: ‘Beste mevrouw Laets, u vroeg me om u per brief meer te vertellen over mijn dochter Sonja. Ik ben weduwe geworden toen Sonja twee jaar was. Als concertpianiste was het niet mogelijk om altijd bij haar te zijn, ofschoon ik niets liever wilde, maar ik moest geld verdienen, dat kon niet anders. Sonja woonde bij de moeder van mijn man. Ik was op concertreis in Amerika, toen de val dichtklapte. Ik aan de ene kant van de muur, en met mij vele duizenden, Sonja aan de andere zijde… een kind en een oude vrouw, geen van beiden in staat ingewikkelde vluchtpogingen te wagen. Sonja’s grootmoeder leeft niet meer. Mijn dochter is bij de enige zuster van haar vader, maar zij hebben zelf zes kinderen en van hen kan niet verwacht worden dat zij hun leven en dat van hun kinderen op het spel zetten terwille van Sonja. Ze heeft het niet bepaald slecht, maar ik wil mijn kind terug hebben en Sonja wil haar moeder! Toen ik in Amerika concerteerde, leerde ik Sheila en Serge Branski kennen en zij hadden er geen bezwaar tegen mij met u en uw man in kennis te brengen. U wist meer wegen dan wij, ten slotte was daar het geval van Serges dochter Ilonka. Denkt u vooral niet dat wij het uw man kwalijk namen dat hij bijzonder waakzaam is waar het uw veiligheid betreft, en ik ben ervan overtuigd dat het niet uw gewoonte is iets buiten hem om te doen. Daarom stel ik het op prijs dat u me toch over pater Deveraux hebt verteld en me hebt gevraagd u per brief in te lichten…’


  Minnot las geboeid verder, ook de gegevens over Sonja’s woonplaats.


  ‘Pfff…’ zei Minnot toen ze de brief tweemaal had gelezen, en ze vouwde het dunne vel luchtpostpapier zorgvuldig tot een reepje, dat ze in het met een ritssluiting gesloten vakje van haar tas stopte. ‘Het zal mij benieuwen wat Loraine hieraan denkt te doen! Het zal moeilijk zijn voor haar, eigenlijk onmogelijk, zelfs al vond Jerome het wél goed dat zij zich ermee ging bemoeien.’


  ‘Minnot!’ Mevrouw Prinsen tikte op de deur. ‘Ben je soms in slaap gevallen? Je zou toch even bij oma gaan kijken?’


  Oma, de bindende kracht van de familie, was na het prachtige vijftigjarig huwelijksfeest gaan kwijnen. Ze had, en dat wisten ze allen, met ijzeren wil naar dat feest toegeleefd. Nu teerde ze op haar laatste restje kracht. Soms was ze weer vrij goed en zag nog kans om een uurtje bij een of ander familiefeest tegenwoordig te zijn, maar dan kwam er toch weer een inzinking. Ze wisten allemaal hoe het er met oma’s gezondheid voorstond, maar niemand kon zich indenken hoe het zou zijn wanneer zij er eenmaal niet meer zou zijn.


  ‘Ach, laten we geen struisvogelpolitiek bedrijven,’ had Veroni Karterius, een van oma’s dochters zacht gezegd. ‘Wij weten het en het vreemde is, dat niemand van ons weet, in hoeverre vader toneelspeelt als hij zegt: moeder wordt weer beter, ik weet het zeker. Het is allemaal een gevolg van die longontsteking. Ja, longontsteking. We weten allemaal wel beter! Ach, laat hem zijn geloof, of zijn trieste komedie. Het helpt hem door deze tijd heen en hij, en wij allemaal, hebben later nog tijd genoeg om verdrietig te zijn. Ze hebben in ieder geval een mooi en lang leven samen gehad.’


  Minnot ging naar beneden. Jorien de Wit, die met een van oma’s kleinzoons was getrouwd en moeder was van ‘Mik en Mak’, de tweeling, die door Jeromes tekeningen bekend was geworden was, op bezoek. Buiten de familie en kennissenkring wist trouwens niemand dat zíj model voor die serie hadden gestaan. Mik-Mak, volgens de familie, behoorden in werkelijkheid te luisteren naar Michael en Margriet. Hun moeder hoopte dat haar kinderen zelf nog eens tegen Mik en Mak te velde zouden trekken en hun eigen namen zouden opeisen, want háár was het niet gelukt.


  ‘Ik ga even naar oma,’ zei Minnot. ‘Tot straks, lui.’


  ‘Mag ik mee?’ vroeg Mik, hij was dol op oma, en die liefde was wederkerig.


  ‘Als je rustig bent,’ bedong zijn moeder. ‘Ga jij ook mee, Mak?’


  ‘Nee,’ zei Mak beslist. ‘Ik blijf bij míjn oma.’


  Waarmee ze dan Rose de Wit-Prinsen, de moeder van haar vader, bedoelde.


  ‘Ja, waarom heb ik eigenlijk drie oma’s?’ peinsde Mik hardop. Hij was de denker van de familie en kwam vaak tot vreemde conclusies. ‘Ik heb een oma de Wit, en een oma Prinsen en nóg een oma Prinsen?’


  ‘Oma Prinsen waar we nu heengaan, is je overgrootmoeder,’ legde Minnot uit, omdat ze wist dat hij toch zou blijven vragen. ‘Dat betekent dat ze eigenlijk de echte oma van jouw pappie is. Snap je, Mik?’


  ‘O! Dan moet ze wel duizend jaar zijn!’ zei Mik vol ontzag.


  ‘Nee, maar wel drieëntachtig jaar. Is dat ook goed?’ Minnot kneep liefkozend in Miks hand.


  ‘Nou, dat is toch hetzelfde!’ vond Mik met glorieuze minachting voor de moeilijke rekenkunst. ‘Ze is in ieder geval vreselijk lief.’


  Na deze tedere ontboezeming verzocht hij Minnot hem op te tillen, want hij wilde bellen en door de intercom vertellen wie hij was.


  Minnot had oma gekend toen ze nog een flinke vrolijke vrouw was en het deed haar pijn te zien hoe tenger en verschrompeld ze er nu uitzag, maar haar geestkracht was ongebroken.


  ‘En daar hebben we Minnot en Mikje! Wat fijn dat jullie even komen. Ga toch zitten!’ Ze rustte niet voor Minnot en Mik voorzien waren van limonade en koekjes, die door opa met Minnots hulp werden geserveerd. ‘Ben jij weer beter, oma?’ vroeg Mik lief. ‘Ik kan al zo goed schrijven, oma. Het beste van de klas. Heus waar!’


  ‘Schrijf me dan maar eens een mooie brief,’ zei oma met een aai over Miks bol. ‘Ik zal hem zuinig bewaren, wil je dat doen?’


  ‘Ja maar…’ aarzelde Mik. ‘Je schrijft toch niet aan mensen waar je mee kan praten?’


  ‘Nee, maar het mag wel,’ lachte opa. ‘Denk er maar eens over na.’


  ‘Jerome en Loraine komen vrijdag thuis, hè? Als ik me goed voel, komen we even,’ beloofde oma. ‘Wie gaat ze van het vliegveld halen?’


  ‘Ik!’ Het klonk zo trots dat de oude mensen begonnen te lachen.


  ‘Ja, ziet u, tenslotte heb ik m’n rijbewijs niet voor niets in twee keer gehaald. Ik mag pa z’n auto lenen, al doet hij het niet graag,’ zei Minnot.


  ‘Ik denk dat-ie bang is voor zijn dochter en zijn auto,’ merkte haar grootvader nuchter op.


  ‘Nou ja, ik moet toch oefenen en ik rij heel goed,’ verdedigde Minnot zich. ‘U weet dat rijinstructeurs altijd zeggen dat het papiertje niets is, al mag je zonder dat niet rijden. Het werkelijke rijden leer je op de weg. En aangezien ik nog in geen jaren aan een auto toe ben, moet pa eraan geloven.’


  ‘Kind, waarom ga je in vredesnaam leren rijden als je toch geen auto kunt bekostigen?’ vroeg oma ouderwets degelijk.


  ‘Omdat rijden tot je opvoeding hoort. Wie kan er nou niet autorijden!’ Aldus Minnot. ‘Het spijt me dat we nou alweer weg moeten, maar het was echt maar een bliksembezoekje, hoor. Hou je goed, lieve luitjes. En als jullie niet kunt komen, dan rij ik Jerome met zijn eega wel naar jullie hutje, goed?’


  Ze wuifden hun kwikzilvervlugge kleindochter na en lachten om Mik, die plechtig had gezegd: ‘Ik zal nog eens over die brief denken, oma’.


  Op vrijdagmorgen ging Minnots vader met de tram naar zijn kantoor, het regende, wat zijn stemming er niet beter op maakte.


  ‘En als je maar oppast hoor,’ mopperde hij. ‘Mijn Toyota is geen kinderspeelgoed en ik wil hem niet beschadigd zien, en jou nog minder.’


  ‘Nee pa… eh… ja pa. Ja, wat is het nou eigenlijk?’ Minnot grinnikte. ‘Als ik u nu eerst eens naar kantoor reed?’


  ‘Dank je, ík zal dan wel met de tram gaan!’ Pa hees zich landerig in zijn regenjas.


  ‘Man, stel je toch niet zo aan!’ Zijn vrouw schoot in de lach. ‘Je zult niet smelten van een paar regendruppels. Je bent gewoon verwend en je moest iedere dag wandelen in plaats van in je auto neer te zakken voor een afstand van tien minuten. Minnot heeft die auto vandaag echt harder nodig dan jij.’


  Pa zag de redelijkheid hiervan wel in, maar dat maakte het om acht uur ’s morgens verder niet gemakkelijker.


  Minnot keek haar vader na.


  ‘Zelfs de goedaardigste mensen kunnen enorm vervelend zijn als ze aan ochtendziekte lijden,’ constateerde ze. ‘Ik hoop voor z’n personeel dat-ie opgeklaard is voor hij op kantoor arriveert.’


  Mevrouw Prinsen vond het onnodig om voor de zoveelste maal te verklaren dat pa beslist voor de rest van de dag angstvisioenen zou hebben: een onervaren dochter achter het stuur van zijn auto op overvolle Nederlandse wegen.


  ‘Zal je goed uitkijken, Minnot?’ luidde haar simpele vraag toen Minnot vertrok.


  Minnot in een maïsgeel pakje van dunne wollen stof, een zachtgroen sjaaltje in haar rode haardos geknoopt, paste in de elegante donkergroene Toyota alsof ze mee moest doen aan een autoshow. Haar moeder was ervan overtuigd dat de combinatie beslist geen toeval was. Minnot wilde bij het onderwijs, maar volgens haar moeder was ze daar te onrustig voor. Ze kon zich de kwikzilveren Minnot moeilijk voor de klas voorstellen. Enfin, het zou tenminste een rustiger leven zijn dan Loraine had geleid. Zulke activiteiten zouden bij Minnot tenminste niet opkomen. Die gedachten bewezen weer eens dat moeders slecht ingelicht zijn over de intenties van achttienjarige dochters.


  Minnot reed onberispelijk met pa’s Toyota naar Schiphol en voelde zich mooi en interessant, toen ze op de parkeerplaats uitstapte en het portier achter zich dichtklapte. Helaas, toen was het uit met het vrije gevoel en de luchtige elegantie, want die gevoelens zijn niet bestand tegen een rokje van minimale afmetingen dat beklemd zit tussen een autoportier.


  Minnot prevelde een weinig elegante krachtterm en vroeg zich wanhopig af, hoe je in vredesnaam een autoportier kon openen als je er muurvast met je rug tegenaan gedrukt stond. Als ze zich omkeerde, had ze meteen geen rok meer aan, en deze oplossing kwam vanzelfsprekend niet in aanmerking.


  ‘Moeilijkheden? Kan ik helpen?’ vroeg een mannenstem aan de andere zijde van de auto, en ze kende die stem.


  ‘Ja, dat kan je zeker, Fred Marnix, als je zo goed wilt zijn om hier te komen, want ík kan me niet omdraaien!’


  ‘Minnot!’ Ze zag zijn lachende, verwonderde gezicht. ‘Hoe is het mogelijk, dat jíj hier komt opduiken! Ik dacht juist aan je.’


  ‘O ja? Nou, je kunt me beter helpen,’ zei Minnot vinnig. ‘Hier is het sleuteltje. En als je nou ook nog kans ziet om dat verdraaide portier te openen, dan kom ik er zonder kleerscheuren af.’


  ‘Juist ja. Nog altijd even vinnig!’ Fred bedwong moedig een opkomende lachbui. ‘Het staat je wel, vastgekluisterd aan de autodeur. Mooie wagen!’


  ‘Mijn vaders auto,’ verbeterde ze scherp. ‘Ja, ik rij er vandaag voor het eerst in en ik weet dat alle mannen lachen om vrouwen achter het stuur en hun stomme fouten, maar doe nou in vredesnaam de deur open.’


  ‘Nog altijd hetzelfde scherpe tongetje!’ Fred draaide het sleuteltje om. ‘Sta even stil, Minnot, want de zaak zit klem door je rok en als je trekt, gebeuren er ongelukken.’


  Minnot stond met een verongelijkt gezicht stil en keek over Freds gebogen hoofd in de aandachtige ogen van een nieuwsgierige tiener, die dacht dat ze een paar in tedere omhelzing aanschouwde.


  ‘Pffttt…’ zei Minnot en deed, eindelijk bevrijd, een stap vooruit.


  Fred sloot het portier en gaf haar het sleuteltje.


  ‘Stop het meteen in je tas, want anders kom je straks weer in moeilijkheden.’ Hij gooide de sleutel in haar tas en legde zijn handen op haar schouders. ‘Minnot, alle gekheid op een stokje… ik vind het geweldig dat ik je ontmoet heb. Geloof je dat?’


  ‘Welnee!’ Ze keek hem nadenkend aan. ‘Waarom zou ik? Ik heb je nooit meer gezien na de thuiskomst van Loraine.’


  ‘Ik ben op reis geweest, Minnot. Wist je dat niet?’ vroeg hij.


  ‘Nee, hoe zou ik dat weten?’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Je hebt dus nooit naar me gevraagd?’ vroeg Fred. ‘Dat spijt me!’


  ‘Heb jij soms naar mij gevraagd?’ Ze duwde zijn hand van haar arm. ‘Kom, doe niet zo gek, Fred. Waarom doe je nou opeens alsof je me de moeite waard vond om ook maar een gedachte aan te verspillen? Als dat waar was geweest, had je ook weleens kunnen laten weten dat je wegging, nietwaar?’


  ‘Ja, dat is waar,’ gaf hij onverwacht toe. ‘Dat had ik kunnen doen, maar ten eerste was je nog maar een schoolkind… nou ja… meisje, niet bepaald een kind. Ik moest op reis en het had geen doel om nader contact met jou te zoeken, omdat ik je op het eerste gezicht een aardig… eh… kind vond. Dat was inderdaad zo, Minnot, maar…’


  ‘Vrijheid, blijheid voor onze Fred!’ Minnots stem klonk onverschillig vriendelijk. ‘Je denkt toch niet dat ik het niet begreep? Laten we alsjeblieft niet sentimenteel gaan doen. Ik vind jou aardig en jij mij… nou, en?’


  Fred wist eigenlijk niet goed raad met deze niet speciaal mooie, maar wel heel interessante jonge vrouw, die zo resoluut was geworden en weinig meer leek op het kleine Minnotje dat hem met een blos op haar wangen en dwepende ogen had aangestaard.


  ‘Kunnen we vrienden zijn, Minnot?’ vroeg hij.


  ‘O ja, hoor,’ bevestigde ze luchtig. ‘Waarom niet?’


  Ze liepen naast elkaar naar de luchthaven. Fred vertelde haar dat hij daar moest zijn om een minister te interviewen.


  ‘Een minister? O, wat afgezaagd,’ zei Minnot. ‘Waarom doen dagbladen, tv en radio nog de moeite om zo iemand te interviewen? Ze zeggen toch nooit een zinnig woord over het resultaat van hun reis vóór het officieel bekend mag worden.’


  ‘O, wat ben jij stekelig!’ Fred schoot in de lach. ‘Blijf je echt bij je standpunt om niets aan mij of m’n werk goed te vinden? Ik zou weleens willen weten hoe je werkelijk over me denkt.’


  ‘Hoe ik over jou denk! Hoe zou ik het wagen over je te denken?’ Minnot stak haar aardige wipneus fier in de lucht. ‘Je bent gewoon te modern voor kleine Minnot.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Hij greep haar bij een arm en dwong haar stil te staan. ‘Verklaar je nader of ik hou je zo lang vast dat je de aankomst van het vliegtuig mist.’


  ‘Het is nogal eenvoudig, Fred!’ Ze glimlachte met de warmte van een stuk ijs. ‘Je vond me aardig, maar ja, dat schoolmeisje zoals je zei. Dat was het volgens mij niet. Minnotje, graag modern, maar met een oerdegelijke achtergrond en, inwendig oerdegelijk voelend, wat jij heel goed zag en aanvoelde, was natuurlijk niet wat jij zoekt.’


  ‘En wat zoek ik dan, juffrouw Prinsen?’ Fred was razend.


  ‘Nou, vriendinnetjes, denk ik!’ Ze haalde haar schouders op. ‘Vriendinnetjes die weinig verwachten en je hebt groot gelijk dat je mij van je lijst hebt geschrapt. Dat wilde ik je – o, al maandenlang – maar even zeggen.’


  ‘Nou, dat heb je dan braaf gedaan en het liefst zou ik je hier en nu een fikse draai om je oren geven.’ Hij deed een stap terug. ‘Is jouw mening over mij het resultaat van inblazingen of van eigen overpeinzingen?’


  ‘Helemaal zelf tot de conclusie gekomen, en je kunt kwaad zijn, maar je kunt niet zeggen dat het niet waar is,’ zei Minnot tergend. ‘Wees tenminste eens eerlijk.’


  ‘Nu ja, ik weet inderdaad dat je geen meisje bent om aan het lijntje te worden gehouden. Je bent een lid van de familie, die als een beschermende muur om je heen staat.’ Fred werd ook sarcastisch. ‘Wees blij dat ik dat heb ingezien en waar beklaag jij je dan over? Mijn neef Jerome was snel bekeerd tot huwelijk en familie, júllie familie, maar ik ben zo niet. Ik ben dol op mijn vrijheid.’


  ‘Nou, goed, dan zijn we het toch eens, nietwaar?’ Minnot keek verveeld op haar horloge. ‘Het is altijd goed als je weet wat je aan elkaar hebt.’


  Met een gevoel van spijt keek Fred het ranke meisje met het waaiende rode haar na. Wat was ze wereldwijs geworden, kleine Minnot, en vinnig, hoewel, vinnig… ja, dat was ze altijd al geweest. Hij haalde zijn schouders op en liep in dezelfde richting als Minnot. Hij kwam juist op tijd om te zien hoe Minnot haar zuster en zwager begroette, spontaan en hartelijk zoals hij haar, nog maar zo kort geleden, had gekend.


  Jerome zag zijn neef en kwam met uitgestoken hand op hem toe.


  ‘Het zal wel toeval zijn, Frederik, maar ik vind het toch leuk, je te ontmoeten. Ga je met ons eten of ben je nog niet klaar?’


  ‘Ik moet nog beginnen!’ Fred nam haastig afscheid. ‘Tot kijk, lui, anders mis ik mijn gespreksslachtoffer… Ja, ik heb Minnot toevallig bij aankomst ontmoet.’


  ‘Wat doet die vent geschift!’ zei Jerome verwonderd.


  ‘Heb je ruzie met hem gehad?’ informeerde Loraine. ‘Hoewel, hoe kun je nou met iemand die je amper kent en nooit ziet ruzie krijgen?’


  ‘Het leek er toch veel op en blijf er niet op doorhameren,’ verzocht Minnot. ‘Waarschijnlijk was ik niet al te vriendelijk, dat ben je gewoonlijk niet als je voor gek staat. Ik zat met m’n rok tussen het dichtgeklapte portier van pa’s auto!’


  ‘O, is het dat?’ vroeg Jerome tam, en hij keek vlug even naar Loraine, die verwonderd haar wenkbrauwen optrok, maar niets zei.


  ‘Is er nog post voor me gekomen?’ vroeg Loraine zacht toen Jerome met de koffers bezig was.


  ‘N… nee,’ zei Minnot aarzelend, en toen had ze de betamelijkheid om rood te worden. ‘Ach, nou ja… ik denk dat die brief voor jou bestemd was, maar alleen mijn adres stond erop en niet per adres, dus maakte ik hem open en las hem.’


  ‘O… wel, dat hindert toch ook niet. We praten er vanavond wel verder over,’ zei Loraine, zo haastig dat ook een dommer persoontje dan Minnot begrepen zou hebben dat het buiten Jerome om ging.


  ‘Rij jij terug of wil je dat ík rijd?’ vroeg Jerome. ‘Bij nader inzien kunnen we beter meteen naar huis gaan in plaats van hier ergens te gaan eten. Loraine keek zo bedenkelijk, en ik neem aan dat thuis met eten op ons wordt gerekend.’


  ‘Je hebt heel wat geleerd, jongen,’ zei Minnot ondeugend. ‘Ja, we worden thuis verwacht. Mam heeft nogal werk gemaakt van het eten en misschien komen oma en opa nog even. Dat weet je nooit van tevoren, of ze zich goed genoeg voelt.’


  ‘Ik ben al blij dat we oma nog terugzien,’ zei Loraine. ‘Het is meer dan ik durfde verwachten.’


  Minnot vertelde over haar bezoek aan de grootouders en stapte meteen met Loraine achterin, zodat aan Jerome de taak bleef om pa’s nieuwe auto met kostbare inhoud veilig door het Amsterdamse spitsuur te loodsen. Minnot was blij dat zij het niet hoefde te doen, al zou ze het niet graag bekend hebben.


  Het werd een drukke, gezellige avond, zoals vanouds. Er kwamen diverse familieleden even binnenlopen om Loraine en Jerome te begroeten, maar dat even was hier altijd zo’n rekbaar begrip, dat het gewoontegetrouw een spontane familiereünie werd.


  Minnot, die zag hoe gemoedelijk en vanzelfsprekend Jerome de invasie rond zijn persoon aanvaardde dacht eraan hoe anti-familie Jerome destijds was geweest. Wat zou Fred in dit geval gezegd of gedaan hebben? Toen Loraine terugkwam, en bij het huwelijk van Loraine en Jerome had hij het toch wel naar zijn zin gehad. Of hij had geweldig goed kunnen huichelen.


  ‘Het is wel verdraaid gezellig zo!’ fluisterde Loraine naast haar. ‘Maar ik zou zo graag een halfuur rustig met jou praten. Ik zie er geen kans toe, vooral omdat niemand het hoeft te weten.’


  ‘Kom dan morgenochtend even,’ zei Minnot. ‘Ik weet toch geen raad met zes weken vakantie. Ik ben niet jaloers van aard, maar ik heb jullie toch wel een beetje benijd om je reis. Ik heb een week gekampeerd met Melle, Jorien en de kinderen… enig, maar het goot voortdurend. Later kwamen Quentin met Pita en kroost ook nog. Dat was behelpen, en een eeuwig gevecht tussen Mik en Mak enerzijds en Pepita en Remco anderzijds. Wat dat betreft zijn ze beslist nog geen verknochte familieleden zoals bij ons te doen gebruikelijk is.’


  Loraine lachte om het droge relaas van Minnot, maar ze vond het sneu voor het jongere zusje, dat de reis naar Zweden, waar ze zich zo op verheugd had, op het laatste moment niet was doorgegaan, omdat haar vriendin met een acute blindedarmontsteking in het ziekenhuis was beland op de vooravond van hun vertrek en de tijd te kort was geweest om ander gezelschap te vinden.


  ‘Ik mocht natuurlijk niet alleen en ik had er ook weinig zin in,’ zei Minnot. ‘Het ging trouwens erg slecht met Dini. Blindedarmontsteking is niet zo erg, maar als zoiets acuut wordt, dan kan het bijzonder onaangenaam zijn, dat hebben we aan Dini gezien. Voor haar was het het ergste, maar een beetje medelijden had ik toch wel met mezelf. Die kampeerweek was nou niet bepaald een goeie ruil.’


  Het korte gesprek werd afgebroken. Melle had oma en opa gehaald en daar was natuurlijk alle belangstelling op gericht.


  ‘Loraine kind, wat zie je er goed uit!’ zei oma. ‘En Jerome ook. Hebben jullie voortdurend zon gehad?’


  ‘Niet altijd, maar in onze harten wel, oma.’ Jerome voelde dat hij Loraine moest helpen. Ze kon eenvoudigweg geen woord uitbrengen, zo was ze geschrokken van haar oma’s broze uiterlijk. Over het hoofd heen zag ze de ogen van haar grootvader, die nauwkeurig haar schrik registreerden.


  ‘Oma is wat magerder geworden, maar ze voelt zich de laatste tijd goed!’ Hij legde zijn hand op de schouder van zijn vrouw.


  ‘Ja, opa… gelukkig maar dat ze zich goed voelt,’ zei Loraine zacht. Ze vroeg zich af of hij niet zag of niet zien wilde… de harde, onontkoombare waarheid.


  Een avond als deze was voor oma een opwekkend middel, dat wisten ze allemaal, en toch deden ze als bij onderlinge afspraak moeite om het wat rustiger te houden dan hun gewoonte was. Te veel drukte zou een terugslag kunnen geven en oma was zo hard voor zichzelf, dat ze beslist niet zou toegeven dat ze een avond als deze eigenlijk helemaal niet meer kon verdragen, en ze zou er evenmin thuis over klagen. Een slechte dag heeft iedereen weleens…ze wisten hoe ze dat zou zeggen, maar niemand liet zich er meer door om de tuin leiden.


  ‘Ik breng jullie op tijd terug,’ zei Melle, die de vermoeidheid zag. ‘We zijn nog een beetje zuinig op u, oma.’


  Vroeger zou oma gezegd hebben dat ze er nog niet aan dacht om weg te gaan, maar nu zei ze meteen dat het goed was. Ze deden haar allemaal uitgeleide en het bleef even ongewoon stil toen ze weg was.


  ‘Hoelang nog?’ vroeg Veroni zacht. ‘Ze heeft zo’n ijzeren wil en iedere keer als ze toch weer komt, dan denk je: zou er een volgende keer zijn?’


  ‘Je kunt je niet voorstellen hoe het zonder haar zal zijn,’ zei Joyce Prinsen. ‘Ik ben bang dat er een stuk van de eenheid weg zal gaan met haar.’


  ‘Dat zal ook aan ons liggen,’ was Nida Prinsens antwoord.


  Bij het afscheid nemen zei Loraine tegen Minnot: ‘Morgen moet Jerome voor een bespreking naar Den Haag. Ja, over het werk waarvoor hij de reis heeft gemaakt. Dat is natuurlijk belangrijk, en het zal wel lang duren. Ik kom bij jou koffiedrinken. Ja, ik weet dat mam op de kleinkinderen van zus Veroni gaat passen… op… eh… Ingrid en Nils, dus dat komt goed uit.’


  De zussen voelden zich samenzweersters en eigenlijk waren ze dat ook. Loraine stond de volgende morgen om tien uur al voor Minnots neus.


  ‘Lieve kind, de koffie is nog niet bruin!’ Minnot trok Loraine naar binnen. ‘Enig dat je zo vroeg bent. Is je echtvriend de deur al uit?’


  ‘Ja, anders zat ik niet hier. Wacht, ik kom je even helpen. We nemen de koffie mee naar de tuin. Het is zulk fijn weer.’


  Een kwartier later zaten ze buiten en Minnot, die er niet van hield om te aarzelen, begon meteen met de vraag: ‘Waarom zo geheimzinnig met die brief? Mocht Jerome het niet weten? Kom, vertel eens.’


  ‘Ja, het was omdat Jerome zo opstandig deed,’ bekende Loraine verlegen. ‘Hij deed… nou ja, gewoonweg onmogelijk, maar ze hadden er wel begrip voor. Ik vond het zo intens beroerd, dat ze gehoopt hadden dat ik iets voor ze kon doen… ik wilde het graag, maar het was onmogelijk. Het enige wat ik kon doen was haar bij het afscheid toefluisteren dat ze mij, via jou, moest schrijven en dan zou ik er met pater Deveraux over spreken.’ Ze vertelde alles over het bezoek van Jelina Pirovic.


  ‘Ik begreep het wel, dat dacht ik tenminste, tot ze piano speelde… Pavane voor een gestorven Prinses… toen had ik wel naar haar toe willen rennen om haar te beloven dat ik alles zou doen wat ik kon. Maar ik kan niets meer doen, althans heel weinig.’


  ‘Zou ík niets kunnen doen in jouw plaats?’ Het klonk zo laconiek alsof Minnot vroeg: wil je nog een kopje koffie?


  ‘Jij?’ Loraine sperde haar ogen wijd open. ‘Nee, Minnot… in vredesnaam… het is geen spelletje!’


  ‘Wie zegt dat ik het als een spel beschouw?’ Minnot stak een sigaret op en keek haar zusje nadenkend aan. ‘Zie jij in mij nog altijd kleine Minnot, alleen maar goed om te verwennen en om voor hilariteit te zorgen… het enfant terrible… kleine Minnot, dol op feestjes, dol op romantiek, dol op alles wat alsjeblieft maar niet met ernst te maken heeft? Het is geen opwelling, evenmin als het dat bij jou was. Jij hielp toch altijd bewust?’


  ‘Jawel, maar ik heb niemand met de verantwoordelijkheid opgescheept.’ Het klonk scherper dan de bedoeling was. ‘Niemand van jullie wist het. Maar als jij je in een of ander avontuur stort, dan weet ík ervan, en wat denk je dan dat mam en pa later zullen zeggen als er iets verkeerd gaat?’


  ‘Ben je zo bang voor de verantwoording? Kom nou!’ Minnot drukte driftig haar sigaret uit.


  ‘Nee, maar je bent mijn zus, mijn jongste zus.’ Het klonk afdoende.


  ‘Goed, dat onderwerp van gesprek is afgedaan.’ Minnot schonk opnieuw koffie. ‘Het was ook zomaar een idee van me, en ik zou niet eens weten wat ik ermee aan moest. Ik heb ook in de brief gelezen dat Jelina volgende week in Nederland komt en gaat logeren bij vrienden van haar. Hoe heten ze ook alweer? Astrid van Reymershoven, zij is die bekende concertpianiste en hij is journalist. Als je een boodschap voor Jelina hebt, mag ik die boodschap dan persoonlijk overbrengen? Ik zou haar zo graag ontmoeten, zie je. Voor jou zou het niet makkelijk zijn, omdat je er gezeur met Jerome om krijgt. Hij is bepaald niet tiranniek, maar als je het over je vroegere werk hebt, dan ziet hij je al ontvoerd of erger. Het is wel de schrik van zijn leven geweest en hij vecht met hand en tand om je uit de buurt van Deveraux te houden, als ik het goed heb gezien en hij mag Deveraux heel graag.’


  ‘O ja, maar hij vindt ons samen een gevaar.’ Loraine grinnikte. ‘Een gevaar voor mijn veiligheid en zijn eigen gemoedsrust. Nou ja, dat neem ik hem niet kwalijk. Als jij Jelina wilt ontmoeten, van mij mag het. Waarom niet? Je kunt zelfs voor me naar Deveraux gaan en hem vragen of hij er iets op weet. Het zal wel een onmogelijke opgave zijn, maar hoop doet leven en je moet toch met de een of andere boodschap bij mevrouw Pirovic komen.’


  Minnot keek haar zusje aan en vroeg zich af wat ze dacht. Loraine kon haar gedachten zo goed verbergen, zoals ze vroeger haar dubbelleven voor iedereen wist te verbergen. Betekende de grif gegeven toestemming om naar Deveraux en Jelina te gaan, dat ze Minnots woorden niet ernstig had genomen of gaf ze haar bewust een draad in handen? Dacht ze dat Minnot, als het haar ernst was, zelf wel zou weten wat ze wilde doen of moest laten. Minnot was wel zo wijs het haar niet te vragen, want wie weinig zei, hoefde ook niet veel te verantwoorden. En misschien was het dat waarop Loraine had gedoeld.


  ‘O ja, dat zou ik bijna vergeten… die brief!’ Minnot stak haar hand naar haar tas uit, maar Loraine was haar voor en greep de hand van haar zusje stevig in de hare.


  ‘Nee Minnot, laat maar… ik hoef hem niet te lezen. Het is jouw brief… jij gaat naar Jelina… jij gaat naar Deveraux!’


  Op dat ogenblik, met Loraines hand stevig om de hare gekneld, wist Minnot dat Loraine zwijgend een moeilijke taak die ze deze keer niet zelf op zich kon nemen, aan haar doorgaf.


  ‘Nu praten we er niet meer over,’ besliste Minnot opgewekt.


  ‘Vertel me nu eens over jullie reis, daar ben ik zo nieuwsgierig naar!’


  Loraine deed haar best. Ze was zo lang aan het woord, dat ze letterlijk schor was toen Jerome haar kwam halen.


  ‘Hebben jullie het gezellig gehad?’ vroeg hij. ‘Kinderen, mijn werk was een succes! Die spanning is tenminste van m’n schouders genomen. Tenslotte heb ik een halfjaar gewerkt aan deze opdracht. Een dure opdracht voor die lui, maar het is gelukkig volkomen wat ze ervan verwacht hadden.’


  ‘O, wat heerlijk, gelukgewenst, jongen!’ Loraine vloog hem om de hals en was haar zorgen vergeten. ‘Wat ben ik blij en trots.’


  ‘We gaan samen in de stad eten om het te vieren. Of nee, we gaan met z’n drieën… Minnot, je bent toch alleen thuis vandaag?’ vroeg Jerome.


  ‘Ja, mam en pa komen vanavond laat pas thuis, dus als ik niet het derde rad aan de wagen ben…’ Ze giechelde. ‘Ja, ik weet best dat ik eigenlijk het vijfde rad moet zeggen, maar aan jullie geluks- en succeswagentje ben ik vanavond het derde rad. Ik ga overigens toch mee, hoor.’


  Het werd een gezellig etentje, al vond Jerome dat zijn vrouw wat stiller was dan gewoonlijk.


  ‘Op ons…’ Hij hief zijn wijnglas.


  ‘En op Marie-Jeanne,’ vulde Loraine aan, ze keek haar zusje aan.


  ‘Op Marie-Jeanne!’ Jerome knikte zijn schoonzusje toe. ‘Ben je niet langer Minnot?’


  ‘Soms Minnot… vaak Marie-Jeanne, hoop ik!’ Ze hief haar glas. ‘Tenslotte heet ik naar oma, en dat moet ik waarmaken.’


  Jerome keek naar de twee zo verschillende gezichten. Zij samen waren op dat ogenblik ‘de familie’, hecht aaneengesloten, en hij voelde zich buitengesloten.


  ‘Jerome!’ Het was alsof Loraine reageerde op zijn gedachten. Haar ogen zochten de zijne en haar glimlach was alleen voor hém bestemd: ‘Op ons!’


  Marie-Jeanne nipte zwijgend aan haar glas en zag eruit als een roodharige sfinx.


  Langzamerhand begon een plan vaster vormen aan te nemen. Een plan waarvan ze nog niet wist of het uitvoerbaar was. Maar voor ze tot iets besloot, moest ze toch eerst een paar mensen leren kennen. Deveraux had ze al enkele malen ontmoet, maar hoe was het met Jelina Pirovic? Ze voelde dat ze het contact met deze vrouw nodig had om verder te kunnen werken en te leren of het werkelijk de nog onpeilbare moeite en gevaren waard zou zijn. De brief van Jelina Pirovic had haar geroerd, maar dat was niet genoeg. Ze wilde de vrouw leren kennen die de brief had geschreven, en daarvan zou veel afhangen.
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  Hoofdstuk 3


  Vincent Ewouts en zijn vrouw Astrid deden alle mogelijke moeite om het hun gast Jelina Pirovic naar de zin te maken. Dat was niet zo moeilijk, want Jelina was niet veeleisend en ze had met Astrid eindeloze gesprekken, zoals ze het zelf noemde, over muziek. Ze waren beiden concertpianiste en hadden elkaar op een soirée in Parijs leren kennen. Jaloezie bestond er niet tussen de twee zo verschillende vrouwen en daar was Ewouts blij om. Ze hadden beiden hun eigen opvattingen over muziek en in het bijzonder over pianomuziek, maar ze waardeerden elkaar en bewonderden elkaar. Jelina voelde zich thuis in de witte bungalow in de buurt van het Limburgse Schin op Geul.


  ‘In de bossen… rustig, heerlijk rustig. De vogels zingen me ’s morgens wakker,’ zei Jelina zacht. ‘De Branski’s zijn alleraardigste mensen, maar ik voel me hier meer thuis dan in een enorme luxe dakflat in Amerika. Sheila is alleraardigst, maar Astrid is gezellig. Ze straalt meer warmte uit. Wie weet hoe ik juist warmte en een beetje begrip nodig heb.’


  ‘Ja, Astrid is zo rustig!’ Vincent greep de hand van zijn vrouw, toen ze voorbijliep. ‘Maar dat is ze niet altijd geweest.’


  ‘Nee, je had je handen wel vol aan de eigenwijze Van Reymershoven.’ Ze gaf zijn hand een liefdevol kneepje. ‘Je zult het niet geloven, Jelina, maar vanaf onze kennismaking, en zo verder de eerste jaren van ons huwelijk, had Vincent het moeilijk met een vrouw die bedwelmd was door de roem. Ik moest de middenweg nog vinden. Ik maak nooit te lange reizen, want dat wil ik Vincent en onze kinderen niet aandoen.’


  ‘Dat ze af en toe weggaat… nou ja, we slikken het!’ Vincent zei het luchtig, maar er was een ondertoon van ernst in zijn stem. ‘We wuiven haar lachend uit, we doen natuurlijk gewoon, maar als er drie dagen voorbij zijn, worden we onrustig en hangen we om de haverklap aan de telefoon. Mag ik verder vertellen? Ik doe het echt niet om Astrid te ontmoedigen, want ze weet het allemaal allang. Nietwaar, schat?’


  ‘Je vertelt maar!’ Astrid schoot in de lach. ‘Ik verdwijn dan met de kreet: zullen jullie zoet zijn en het oma – dat is Vincents moeder, of tante Johanne, mijn tante – niet lastig maken? Absolute braafheid wordt beloofd, maar de conflicten schijnen met de dag te groeien. Alice en Hans vechten. Vincent wordt kregelig en oma of tante de hele zaak beu.’


  ‘Dan komt Astrid thuis en strijkt de hele zaak weer glad!’ beëindigde Vincent het verhaal. ‘Dat is een feest! En ja, na een tijdje moet pa op reis voor zijn werk, en ach, Jelina, je weet hoe het is… pa wordt niet zo hard gemist als mama.’


  ‘Leugenaar!’ zei Astrid rustig en met een stralende lach in zijn richting. ‘Dat zeg je alleen om te worden tegengesproken. Ik doe het niet… je weet wel beter! Zonder jou voel ik me altijd erg verlaten, of ik nu hier zit met de kinderen of alleen in het buitenland. Nou ja, zie je wel, nou ga ik je toch zitten vertellen wat je weet. Ik…’


  De deur vloog open en een blond, blauwogig meisje rolde binnen.


  ‘Mam, laat hem uitscheiden, hij heeft een spin gevangen… die wil hij in mijn hals zetten… mama…’ Ze liep gillend om de stoelen met haar jongere broer achter haar aan.


  ‘Hé, jongeman!’ Zijn vaders hand schoot uit. ‘Waar heb je die spin? Doe open die hand!’


  ‘Ik heb helemaal geen spin, maar die gekke meid begint altijd meteen te gillen!’ Hans opende zijn hand. ‘Lekker, jullie lopen er allemaal in!’


  ‘Heeft hij hem echt niet, pap?’ informeerde Alice, hurkend achter Jelina’s stoel.


  Jelina stak haar hand uit en trok het meisje naar voren.


  ‘Niet bang zijn. Broers willen altijd plagen,’ zei ze in grappig gebroken Nederlands.


  ‘Had u ook broers?’ vroeg Alice, en ze keek nog gauw even om naar Hans, die door zijn vader in de gang werd gezet, met het bevel zijn bemodderde handen grondig te gaan wassen voor hij koekjes van de schaal gapte.


  ‘Eén zuster, ja, maar die woont ver weg.’ Het fijne gezicht betrok en Alice bleef stil zitten.


  Astrid en Vincent hadden het verstandiger gevonden pijnlijke vragen te voorkomen en de kinderen in te lichten over Jelina’s dochter.


  ‘Wat moet dat afschuwelijk zijn!’ had de gevoelige Alice gezegd. ‘Ik moet er niet aan denken, mam. Jij gaat toch nooit ergens heen waar ze jou vasthouden of zo?’


  ‘Heb je haar weer!’ had broer Hans gebromd, maar diep in zijn hart was hij het toch met Alice eens geweest.


  Toen de orde hersteld was, zei Vincent verontschuldigend tegen de gast: ‘Het spijt me, Jelina, dat je zo nu en dan in een wervelstorm van huisformaat terechtkomt. Ze zijn verschrikkelijk druk. Altijd geweest.’


  ‘O, ik vind het amusant en gezellig,’ stelde Jelina hem gerust. ‘Het is juist alles waarnaar ik heb verlangd en wat ik altijd heb moeten missen. Dit huis is zo levend, zo gezellig. Ik geniet van iedere minuut.’


  Vincents ogen gleden naar Astrid. Prinses Duizendschoon had hij haar genoemd, en dat was ze nog voor hem en zou ze altijd blijven. Wereldroem… ze had het kunnen bereiken, maar ze had het bewust losgelaten. De grootste concertzalen, te lange tournees, ze had het niet gewild. Ze was zeker een bekend en geliefd pianiste, maar Jelina’s roem kon ze niet evenaren. Er was niets dat Jelina bond, er was daarentegen wel iets dat haar rusteloos voortjoeg, maar voor Astrid kwamen man en kinderen op de eerste plaats. Dat had ze zelf zo beslist nog voor Alice was geboren en ze was Vincent altijd dankbaar gebleven voor het geduld en het begrip dat hij in de moeilijke begintijd, toen ze zichzelf nog niet gevonden had, wist op te brengen. Hij had er hun geluk en hun huwelijk mee gered.


  Jelina weigerde die avond de piano aan te raken, ze trok zich terug in een hoekje waar het licht van de schemerlamp haar niet kon bereiken.


  ‘Speel jij, Astrid, je speelt zoveel lieflijker dan ik. Speel iets dat me blij maakt,’ zei ze.


  Astrid zat aan de piano, haar hoofd met het lange zilverblonde haar gebogen, de handen op de toetsen. Ze koos muziek van Chopin, melodieën ragfijn als een spinnenweb waarin de dauwdruppels van de zomermorgen glinsteren.


  Het herinnerde Vincent aan het gedichtje dat Astrid eens had geschreven toen ze zich ongelukkig en eenzaam had gevoeld: O, lenteavond vol geruis… van bladeren en vol bloemengeur… de lente ademt rond mijn huis… de linde bloeit welig voor mijn deur…


  Boven draaide Alice zich half slapend om in haar bed. Mama speelde piano… dat was tante Jelina niet, die speelde anders. Later zou het voor Alice een van de mooiste herinneringen uit haar jeugd zijn. Wakker worden, weten dat je vader en moeder er waren… mama, die piano speelde en waarnaar je luisterde tot je weer insliep.


  Jelina staarde voor zich uit en de naam van het meisje dat altijd op de achtergrond van haar gedachten was, drong in haar hoofd en haar hart. Met zoveel kracht, dat ze zich afvroeg of Sonja niet moest voelen dat haar moeder aan haar dacht.


  Ook andere mensen dachten aan Sonja. Minnot had een bezoek aan pater Deveraux gebracht en hem het verhaal van Jelina Pirovic verteld.


  ‘Heeft Loraine de zaak aan jou overgedragen?’ Er twinkelde een ondeugend licht in Deveraux’ ogen.


  ‘Het was een overeenkomst die niet met woorden werd bevestigd,’ zei Minnot eerlijk. ‘Jerome heeft enorm het land aan activiteiten van Loraine op dit gebied, en dat kan ik me voorstellen. Ik verbeeld me helemaal niet dat ik nou weleens even ten strijde kan trekken, maar het geval laat me niet los. U weet in ieder geval meer dan wij.’


  ‘Misschien weet ik meer, maar dat zegt niet dat ik iets kan doen.’ Deveraux keek peinzend naar het meisje tegenover hem. Ze leek niet op Loraine en was meer pittig dan knap, maar het leek hem dat ze net zo goed wist wat ze wilde en wist door te zetten. In dat opzicht leek ze wel op haar zusje, voor zover hij het kon bekijken.


  ‘Stort je in vredesnaam niet in onbekookte avonturen, meisje,’ zei hij bezorgd.


  ‘Och, ik weet niet of ik of wie dan ook iets wil doen!’ Minnots ogen waren helder en rustig en verrieden niets. ‘Het is altijd beter te weten hoe de zaak in elkaar zit. Met grenzen en zo.’


  ‘Je bedoelt kaarten!’ Deveraux begon te lachen. ‘Je bent lang niet dom en wat kaarten aangaat, ja, die kan ik je geven, evenals zeer gedetailleerde situatietekeningen.’


  Gedurende anderhalf uur zaten ze samen over kaarten gebogen, niet alleen landkaarten, maar ook kaartjes die eruitzagen als een kindertekening waar je vanuit de lucht neerkeek op weilanden en bomen. Een soort huisje-boompjebeestje spelletje met streepjes, bosjes en kerktorentjes, onderbroken door blauwe vlekken die rivieren en meren aangaven. Wat een uniek documentatiemateriaal haalde deze man zomaar uit een oude brandkast. Wat Minnot betreft, zij verraste de pater telkens weer met haar doelbewuste, intelligente vragen. Ze begreep de dingen die hij verwachtte haar moeizaam te moeten uitleggen, zonder inspanning.


  ‘Nou, je verstand zit wel op de goede plaats,’ merkte hij ten slotte laconiek op. ‘Meer kan ik je niet vertellen, en deze kaartjes mag je wel meenemen. Als ik je nog ergens mee kan helpen, dan zeg je het maar. Je kunt me altijd hier bereiken. Mocht ik er niet zijn, vraag dan naar Peter Berndt. Wat je ook doet, bedenk dat het geen avontuurlijk spel is. Kun je me zeggen wat je plannen zijn?’


  ‘Ik heb helemaal geen plannen. Op het ogenblik niet,’ verzekerde Minnot. ‘Ik wilde me oriënteren, omdat ik binnenkort de moeder van het meisje zal ontmoeten en het staat zo dom als je dan helemaal niets weet te zeggen… niet eens weet in welke omgeving Sonja leeft. Ik wil bij het onderwijs, weet u, en dan moet je je lessen voorbereiden. Het kan soms nuttig zijn om gesprekken ook een beetje voor te bereiden.’


  Dat klonk heel redelijk en pater Deveraux liet zijn gast gaan en wist niet zeker of ze hem niet te slim af was geweest. Ze had geen plannen, maar wilde goed ingelicht zijn omdat ze Sonja’s moeder zou ontmoeten. Het kon heel goed waar zijn, en Loraine had Minnot toch naar hem toegestuurd? Zelf was hij gewend risico’s te nemen en te werken met mensen die dat ook deden, maar misschien was het toch beter om Loraine even te bellen. Hij voegde de daad bij het woord, maar Loraine was niet thuis en zijn herhaalde pogingen bleven zonder succes. De volgende morgen moest pater Deveraux onverwacht op reis en vergat dat hij Loraine had willen opbellen.


  Toen Minnot thuiskwam vroeg haar moeder of ze een prettige dag had doorgebracht met haar vriendin.


  ‘O, prima,’ zei Minnot, die alleen maar een bliksembezoek bij de bewuste vriendin had afgelegd. ‘Ze maakt het geweldig goed enne… ze krijgt over twee weken vakantie. Ze zit met hetzelfde probleem als ik… haar vriendin kan niet mee. Ze vroeg of ík mee kon. Het lijkt me wel prettig.’


  Tot zover was het allemaal waarheid. Rieke Ewald had inderdaad gevraagd of Minnot zin had om mee te gaan.


  ‘Waarom zou je het niet doen als je zin hebt?’ Mevrouw Prinsen zei het tamelijk afwezig, ze bladerde in een notitieboekje. ‘Waar gaat ze heen? O, Oostenrijk! Zeg, Minnot, er heeft iemand voor je gebeld, mevrouw Ewouts. Ze vroeg of je terug wilde bellen.’


  ‘Ewald? Maar ik heb… o, Ewouts!’ Minnot begon te lachen. ‘Ewald lijkt zoveel op Ewouts.’


  Minnot was geschrokken, omdat ze had gedacht dat haar moeder Rieke Ewald had gesproken. In dat geval zou Rieke natuurlijk meteen verteld hebben dat ze Minnot had gesmeekt om mee op reis te gaan, maar helaas zonder resultaat.


  Minnot belde het nummer dat haar moeder haar opgaf en kreeg de gastvrouw van mevrouw Pirovic aan de telefoon.


  ‘Met Astrid Ewouts.’ Een zachte, vriendelijke stem, een echte telefoonstem, dacht Minnot. ‘Mevrouw Pirovic logeert bij ons en ik kreeg een briefje van uw zuster Loraine. Ze vroeg me met u een afspraak te maken.’


  ‘O, heeft Loraine dat al voor me gedaan? Wat prettig!’ zei Minnot aangenaam verrast. ‘Loraine is een week met haar man naar zijn broer en nu neem ík de zaken waar.’


  Astrid Ewouts lachte en vroeg of het Minnot schikte, het weekend bij hen door te brengen.


  Minnot zei dat ze graag zou komen. Ze zou tegen de middag in Valkenburg aankomen en daar door Vincent Ewouts afgehaald worden.


  ‘Je wordt al net zo uithuizig als Loraine vroeger was!’ zei mevrouw Prinsen toen het telefoongesprek beëindigd was. ‘Enfin, dat is wel goed. Ik houd niet van huismussen, die heb je in onze familie niet en ik wil ook niet dat jij er een wordt. Je zat me de laatste tijd te veel thuis, maar dat kwam natuurlijk ook wel door de zware tijd voor het eindexamen. Daarom vond ik het zo bijzonder sneu dat je reis niet doorging. Ik zou maar met Rieke Ewald meegaan.’


  ‘Ja, misschien,’ zei Minnot zacht en voelde zich een verschrikkelijke intrigante.


  Een ogenblik kwam ze in de verleiding om mam te zeggen dat het zo eenvoudig en zorgeloos niet zat met dat reisje naar Oostenrijk, maar ze deed het toch maar liever niet. Haar moeder was weliswaar niet kinderachtig, maar Minnot vermoedde terecht dat ze er niet een maar wel honderd stokjes voor zou steken, als ze kon vermoeden wat haar lieve dochter van plan was.


  Minnot was van nature niet schuchter, maar ze vond het toch wel wat moeilijk, bij vreemde mensen te gaan logeren. Het viel geweldig mee. Om te beginnen werd ze afgehaald door een vriendelijke knappe man in een droom van een auto, waar pa’s Toyota volledig bij naar de achtergrond verdween.


  Vincent Ewouts vond Minnot een aardig meisje, dat er leuk en vlot uitzag. Geen schoonheid maar een aantrekkelijk gezichtje en mooi rood haar, constateerde hij. Het was hem niet moeilijk gevallen, haar op het perron te vinden, want ze had ronduit gezegd: ‘Het kan niet missen. Ik heb rood haar en het zou wel toevallig zijn als er twee met rood haar uitstapten.’


  ‘Wat een droom van een auto!’ zei Minnot en liep er bewonderend omheen. ‘Ik had nooit gedacht dat ik nog eens in een rasechte Jaguar zou rijden! Zover heeft niemand van de familie het gebracht. Het is wél enorm, hoor!’


  ‘Hij is snel en sterk en ik kan er mijn vrouw vlug mee wegbrengen en halen als ze op reis moet om hier of daar een concert te geven,’ vertelde Vincent. ‘Ze beperkt het zo veel mogelijk, maar wij, dat zijn de kinderen en ik, willen niet dat ze zich helemaal opoffert en dan doen wij net alsof we voor een paar weken wel zonder haar kunnen, als ze eens naar het buitenland moet. In werkelijkheid worden we alle drie enorm kribbig. De kinderen kibbelen dan doorlopend en ik ben sneller boos op ze. Ik weet niet of Astrid dat toch altijd wel vermoedt, maar we spelen allemaal aardig goed komedie en zijn zielsblij als ze weer thuis is. Trouwens, als ik op reis moet, kijkt Astrid altijd zorgeloos en blij, maar ik weet dat zij daar weer niets van meent. De kinderen kunnen mij natuurlijk beter missen dan haar.’


  Minnot hoopte dat ze zijn vrouw net zo aardig zou vinden als hem. Ze had weleens een foto van Astrid Ewouts gezien in een of ander muziektijdschrift, maar ze herinnerde zich niet veel meer dan een vrij vaag beeld, een onscherpe foto van een jonge vrouw die waarschijnlijk heel knap was. Toch had Minnot verwacht dat er een statige vrouw op haar zou toeschrijden. Ze herinnerde zich namelijk wel dat Astrid voor ze trouwde freule Astrid van Reymershoven was en uit een oud adellijk geslacht stamde.


  De droomwagen stopte voor een laag wit huis. Twee kinderen draafden naar het tuinhek dat laag genoeg was om eroverheen te stappen, wat ze dan ook prompt deden. De jonge blonde vrouw die achter het tweetal aanholde, in een kort witlinnen jurkje en op witte sandaaltjes, bleek de vrouw des huizes te zijn. Minnot staarde haar zo verwonderd aan, dat Astrid met grappige verbazing in haar blauwe ogen terugkeek en begon te lachen.


  ‘Dag… eh… juffrouw Prinsen!’ Ze stak haar hand uit.


  ‘Zegt u alstublieft Minnot!’ Minnot lachte stralend. ‘O, wat enig! En ik was bang dat u, eh…’


  ‘U, eh…wát?’ vroeg Vincent, en hij sloeg een arm om de schouders van zijn vrouw. ‘Zeg het maar, Minnot.’


  ‘Nou, ik dacht dat u erg plechtig zou zijn,’ bekende Minnot. ‘Het klinkt gek, maar ja, een bekend pianiste en… nou ja, ik had in een blad gelezen wie u was, en zo…’


  Het klonk allemaal nogal hulpeloos en verward, maar Astrid begreep het best.


  ‘Ik hoop nooit plechtig te worden, Minnot! Van harte welkom, hoor!’ Ze gaf Minnot spontaan een zoen op haar wang. ‘Kijk, en dit zijn onze niet zo erg rustige spruiten. Als ze zin hebben, luisteren ze naar Alice en Hans.’


  ‘Da-ag!’ zong Alice. ‘Wat een leuk haar heb jij! Nou, dat mag ik toch wel zeggen!’


  ‘Ja hoor,’ stelde Minnot haar gerust. ‘Ik ben blij dat je het leuk vindt.’


  ‘Alice zegt altijd gekke dingen,’ deelde haar broer gedienstig mee, hij had iets meer gevoel voor decorum. ‘Je mag niks zomaar over de mensen zeggen, Alice, dat weet je best.’


  ‘Nou, ik zei toch alleen maar dat ik het leuk vond, anders heb ik echt niks gezegd, hè mama?’ Ze leunde tegen haar moeder aan.


  Vincent dreef zijn familie en Minnot met weidse armgebaren voor zich uit, wat de onverbeterlijke Alice de opmerking ontlokte: ‘Hé, pappie, het lijkt wel alsof je koeien opdrijft. Zo doet boer Heinse dat ook.’


  ‘Bedankt, dochter!’ Vincent gooide zijn dochter over zijn schouders en droeg de trappelende vracht tot op het terrasje, waar hij haar op de grond liet glijden.


  ‘Ik hoop niet dat je ons een erg gekke familie vindt!’ zei Astrid berouwvol. ‘Op deze manier ontvang je natuurlijk geen gasten. Het hóórt niet, maar jij lijkt me niet iemand om je daaraan te ergeren.’


  ‘O nee, ik vind het heerlijk!’ Het kwam er zo welgemeend uit, dat Astrid zich gerustgesteld voelde.


  ‘Nou ja, mijn tante Johanne, stokoud en kaarsrecht, een stuk nog levende Reymershovense geschiedenis, ontvangen we altijd in stijl. Maar zij is dan ook de enige!’ Astrid sperde haar mond open in een wijde, kwajongensachtige glimlach. ‘Op een rijtje, braaf opgepoetst. Ik ben altijd bang dat de regie niet klopt, en dat wil nog weleens gebeuren. Vorige maand zei Alice bij tante Johannes bezoek heel enthousiast: ‘O, tante Johanne, wat bent ú hip met maxirokken!’ Je moet dan wel even weten dat het goede mens levenslang nooit iets anders gedragen heeft dan soeprokken… eh… lange rokken.’


  Minnot gierde het uit en had het gevoel alsof ze de familie Ewouts al jaren kende.


  Uit een makkelijke stoel op het terrasje stond een kleine, tengere vrouw op. Een boeiend gezicht, vriendelijke ogen, maar wel ogen die verleerd waren om vrolijk te kijken. Minnot kende Jelina’s levensgeschiedenis, maar ook zonder dat kon iedereen zien dat ze geen gelukkige vrouw was. Ze gedroeg zich bepaald niet als de geknakte bloem die Minnot had verwacht, maar zoals een ander mens blijheid kan uitstralen, voelde ze rond Jelina een trieste sfeer, die een deel van haar scheen te zijn.


  ‘Ik heb uw zusje in Amerika ontmoet, dat weet u natuurlijk!’ Ze zaten op het terrasje aan de zijkant van het huis.


  Het was een warme zomeravond en na de drukke, gezellige maaltijd lagen de kinderen nu in bed en hadden Astrid en Vincent zich met hun gasten buiten geïnstalleerd. In de bomen floot een late vogel en de zoele wind ruiste door het groen.


  ‘Ja, ik weet dat u Loraine hebt ontmoet en door een misverstand las ik uw brief. U vergat erop te zetten: per adres, dus dacht ik dat de brief voor mij bestemd was,’ vertelde Minnot. ‘Misschien is het beter zo. Ik heb op het ogenblik meer tijd dan Loraine om me met sommige dingen bezig te houden. U zult die geschiedenis van Jeromes schoonzusje wel hebben gehoord. Jerome werkte mee, tot Loraine, zonder hem te waarschuwen, achterbleef. Het bleek achteraf bezien verstandig, maar Jerome kreeg de schok van zijn leven. Loraine weet dat en houdt er rekening mee, daarom kan zij weinig doen. We kunnen geen van allen veel doen, maar ik ben toch naar pater Deveraux gegaan en heb hem veel gevraagd, maar ik denk niet dat u daar iets aan hebt. Momenteel kan hij ook niets doen.’


  Ze vertelde zo veel mogelijk over haar gesprek met Deveraux, en ze had gewild dat ze iets had kunnen zeggen dat hoopvol klonk.


  ‘Ik begrijp het,’ fluisterde Jelina. ‘Het is zo lief dat iedereen zou willen helpen, maar ik weet ook wel dat niemand dat kan. Ik kan ook niet teruggaan. Mijn komst zou voor Sonja het tegenovergestelde van vrijheid en geluk betekenen. Ik krijg weleens brieven. Niet dikwijls, maar toch…’


  Ze opende haar tas en liet een letterlijk stukgelezen bundeltje brieven zien.


  Minnot keek ernaar en vroeg zich af hoe Jelina Pirovic zich moest voelen. Beroemd te zijn en dan zo alleen, altijd goedwillende vreemden rondom je, maar niemand die bij je hoort. En dan het pijnigend verlangen meedragen naar haar dochter, die ze als klein kind voor korte tijd in goede handen had achtergelaten, niet wetend dat achter haar de val onherroepelijk zou dichtklappen. Heel voorzichtig schoof Jelina het zielige bundeltje brieven weer in haar tas.


  Ze moet toch te helpen zijn! Waarom Ilonka wel en Sonja niet? Het moet! dacht Minnot, en ze klemde haar handen zo vast om de leuningen van haar stoel dat het pijn deed. Ik weet nog niet hoe, maar het moet! Het moet… Minnot, denk na en doe iets! Dit is de gelegenheid waarnaar je zo lang hebt gezocht, de gelegenheid om werkelijk iets te doen voor een ander. Denk eens na, Marie-Jeanne, je kunt niet eeuwig kleine Minnot blijven!


  ‘Minnot, je kijkt zo vastberaden,’ zei Astrid. ‘Ik geloof dat je met je gedachten ver weg bent.’


  ‘O ja…’ Minnot keek verschrikt op. ‘Het spijt me. Heb ik soms iets niet gehoord wat tegen me gezegd werd?’


  Ze schoten allemaal in de lach, en Astrid zei geruststellend: ‘Ik vroeg of je het naar je zin had en toen keek je opeens zo, zo vastberaden, bijna boos.’


  ‘O, ik vind het hier zo bijzonder gezellig. Ik voel me thuis, maar ik dacht aan alles wat mevrouw Pirovic verteld had, toen ik zo boos keek… of zo vastberaden. Ik kan onrecht zo slecht verdragen, maar het is zo triest dat je niets kunt doen.’


  ‘Daar moet je nu niet over tobben, Minnot,’ zei mevrouw Pirovic. ‘Het doet toch goed om eens uit te kunnen praten.’


  ‘U bent met zo weinig tevreden.’ Minnot keek met onverbloemde sympathie naar mevrouw Pirovic. ‘Alleen omdat ik met pater Deveraux heb gesproken, voelt u zich weer een beetje opgewekt.’


  ‘Ik heb moeten leren met weinig gelukkig te zijn en me aan iedere strohalm vast te klampen, Minnot. Dat leer je niet in een dag, een week of zelfs in een jaar. Ik kan alleen één ding niet leren: berusten. Dat kan je nooit als je weet dat iemand die je lief is, even hard naar jou verlangt, dat wéét ik. De jaren van Sonja’s kindzijn, die ik gemist heb, kan niemand me teruggeven. Niemand kan haar vergoeden dat ze een klein kind zonder moeder is geweest.’


  Minnot dacht aan haar eigen gelukkige beschutte jeugd, aan haar vader en moeder, die er altijd waren als er moeilijkheden dreigden.


  ‘Ik voel me bijna schuldig omdat ik het zélf zo goed heb,’ zei Minnot. ‘Dat zie je niet altijd zo in, je neemt aan dat het zo hoort.’


  ‘Ja,’ zei Astrid zacht, en ze huiverde alsof ze het koud had. Boven sliepen twee kinderen, gelukkige, beschermde kinderen. Hoe weinig is er nodig om kinderen, een gezin, ongelukkig te maken. Hoe broos is de muur van geluk en veiligheid? Ze begreep dat Minnot dit ook bedoeld had: waarom wij wel? Waarom Sonja en haar moeder niet? Waaraan hebben wij het verdiend dat we gelukkig mogen zijn?


  ‘Ik weet wat je denkt, maar er is geen antwoord op!’ Vincent stond op. ‘Kom, laten we naar binnen gaan. Het is al bijna twaalf uur.’


  Ze gingen zachtjes, om de kinderen niet wakker te maken, naar boven.


  Minnot had een gezellige kamer. De brede ramen stonden wijd open en de lucht was fris en kruidig, maar Minnot had het warm en ze kon niet slapen. Ze dacht dat het door haar onrustige gedachten kwam. Zuchtend kwam ze overeind en deed de lichte overgordijnen dicht. Ze wilde een poosje lezen, maar als ze het licht aandeed, kwamen er natuurlijk zwermen muggen en nachtuiltjes op het licht af.


  In het voorbijlopen nam Minnot een stapel tijdschriften van de tafel. Ze waren daar door de attente gastvrouw neergelegd. Misschien was het toeval, maar Minnot noemde het later heel anders. Ze bladerde verveeld in een boekje, tot ze een artikel koos dat er nogal sensationeel uitzag. Minnot las het stuk met stijgende interesse.


  ‘Hé…’ mompelde ze, en nog eens, alsof ze de oplossing van een groot probleem zag naderen: ‘Hé… maar dat zou het kunnen zijn!’


  Ze had opeens geen behoefte meer aan lezen, dus maakte ze weer de tocht naar het raam, nadat ze eerst het licht had uitgeknipt. Het kostte haar een blauw gestoten teen en ze mompelde iets méér dan alleen maar ‘au’, maar daar bleef het ook bij. Een blauwe teen was erg onbelangrijk vergeleken bij het licht dat ze zag gloren.


  Ze had zoveel om over te denken, dat ze nog lang wakker lag en een gat in de dag had geslapen als de kinderen Ewouts het haar niet onmogelijk hadden gemaakt.


  Lieve help, wat een lawaaimakers! dacht Minnot zuchtend en ze boorde haar gezicht in het kussen. Midden in de nacht… hé… midden in de nacht?


  Ze kwam overeind en opende slaperig één oog. Halfnegen! Geen wonder dat de kinderen lawaai maakten. Waarom zou je voor een gast, die geacht werd een behoorlijke nachtrust te hebben genoten, om halfnegen nog op je tenen gaan lopen? Voor zover ze kon beoordelen, had er een gevecht om het bezit van de badkamer plaats, met gehuil en deurengebons, vergezeld door gebrul: ‘Mamma, laat hem uitscheiden!’


  ‘Kinderen… toe nou!’ riep Astrid bestraffend, het had niet de gewenste uitwerking.


  Minnot grinnikte toen ze papa, om wie niemand gevraagd had, naar boven hoorde stormen.


  ‘Is het nou uit… hier en gunter? Altijd dat vechten! Hans, laat die deur los en naar je kamer! Wachten tot Alice klaar is. En Alice, geen getreiter… opschieten! Binnen twintig minuten zijn jullie allebei beneden!’


  ‘Nou, hoor…’ jankte Hans, het geluid verdween achter een deur.


  De rust keerde weer en Minnot vroeg zich af hoe lang ze zou moeten wachten voor zij aan de beurt kwam, als eerst de beide kinderen zich nog moesten baden. Maar Astrid tikte op de deur en stak haar blonde hoofd naar binnen.


  ‘Je moest wel wakker zijn!’ Ze lachte als een ondeugend schoolmeisje. ‘Pa in de bocht, noemt Alice het, als haar pipa, wat zelden gebeurt, eens een keer nijdig wordt. O ja, zeg, wacht maar niet tot die twee klaar zijn. Neem de douche op de bovenverdieping maar.’


  Om halftien was iedereen kant en klaar beneden. De zon scheen en het beloofde een mooie dag te worden.


  De kinderen gingen naar vriendjes en mevrouw Pirovic wilde thuisblijven om te rusten en ook een uurtje te studeren.


  ‘Ik heb vanmiddag een interview. Astrid wilde meegaan omdat het kennissen van ons zijn, jij kunt ook gerust mee. De mensen zijn zo enorm vriendelijk en gastvrij,’ zei Vincent.


  Het lokte Minnot niet bepaald aan bij vreemden op bezoek te gaan, maar tenslotte had ze de laatste dagen niet anders gedaan, troostte ze zichzelf.


  De zeer korte tocht voerde naar een erg druk Valkenburg, dat uitpuilde van de toeristen.


  ‘Eenrichtingverkeer, dus dat is altijd even omrijden!’ Vincent stuurde de wagen behoedzaam tussen een compacte menigte door en reed de Plenkerstraat in.


  ‘Zie je dat grote, gele huis daar? Ja, daar in de hoogte!’ wees Astrid. ‘Dat is de ‘Rozenheuvel’. Vincent, er is een plaats vrij op de parkeerstrook naast het hek! Wat een bofje!’


  Van de auto naar het hek waren maar een paar stappen. Ze beklommen achter elkaar de grote, grillig gevormde plavuizen.


  ‘Tjonge, wat zal dit ’s winters als er sneeuw is of wanneer het glad is een glijbaan worden!’ zei Minnot. ‘Het huis staat inderdaad op een heuvel. Wat een heerlijke tuin, zo weinig vormelijk, heel anders dan je verwacht dat een tuin zal zijn.’


  De deur ging open voor ze gebeld hadden en de vrouw des huizes, vriendelijk en gastvrij, begroette hen. Minnot hoorde er meteen bij.


  Ze stonden in een hoge, koele, brede gang, die over de hele lengte van het huis liep.


  Indrukwekkend, dacht Minnot. Het lijkt een beetje op een kloostergang, dat komt door die plavuizen. Het is niet bepaald de hal van een modern flatje.


  Er was heel veel met zorg gekozen antiek in dit met evenveel zorg en liefde gerestaureerde huis. Minnot keek naar de open haard, die een heel bijzondere scheiding tussen twee kamers vormde. De wit met gouden schouw was prachtig en Minnot kon zich voorstellen dat het knus zou zijn als de haard brandde.


  Of het huis nog meer mensen tot woning diende, wist Minnot niet, maar ze vond de rustige, witgelokte heer des huizes iets hebben van een vriendelijke wijsgeer. Hij rookte een blijkbaar onafscheidelijk pijpje en de witte hond, die naar de naam Zoefi diende te luisteren maar dat kennelijk liever niet deed, lag op dat ogenblik braaf op het langharige vachtje voor de haard. Minnots ogen gleden naar de vrouw die bij deze man hoorde, jonger dan hij, knap, levendig en beminnelijk. Ze droeg het haar heel glad, met een grote wrong onder in de hals, wat maar weinig vrouwen flatteert, maar paste bij het gave ovale gezicht. Minnot vroeg zich heel veel af waar ze eerst later antwoord op kreeg. Wie was de heer des huizes? Ja, ze wist dat hij de Burchtfeesten in Noorbeek had geregisseerd en dat hij directeur was geweest van de intussen verdwenen Zuid-Nederlandse opera, maar verder? Hij was zo bescheiden dat hij daarover zelf niets zei. Maar toen Minnot later samen met mevrouw de rustieke trapjes beklom naar het bos op de berg, dat bij ‘Rozenheuvel’ hoorde, vertelde mevrouw haar veel meer over haar man. Ze was heel trots op hem en Minnot vond dat ze daar ook wel reden toe had.


  ‘Schrijven, regisseren, schilderen, ja wat niet al?’ De gastvrouw keek naar beneden. ‘Grappig als je je eigen huis zo in de diepte ziet liggen en weet dat het iets is waaraan je samen hebt gebouwd. En we zijn nog lang niet klaar. Mijn man kan alles, tuinmuurtjes metselen op artistiek verantwoorde wijze of zelfs de gevel verven, wat we overigens samen hebben gedaan. Ja, het is inderdaad een bezitting, maar we hebben er dan ook hard aan gewerkt.’


  ‘Ik denk dat uw man iemand is die van alles wat hij in zijn handen of in zijn hoofd krijgt een kunststukje maakt,’ zei Minnot. ‘Ondanks al het beeldschone antiek was voor míj het kruisbeeld dat aan de achterzij van de schouw hangt, toch wel het mooist… het kruishout uit boomstam… echt… levend… heel anders dan zo’n mooi gepolijst duur houten kruisje. Ja, het moet geweldig zijn om mooie dingen te kunnen maken, langzamerhand mooie dingen te kopen.’


  Minnot wees naar beneden. In de drukke straat krioelden de vakantiegangers. ‘Vreemd, je bent hier volstrekt buiten en toch is het vlakbij de drukke straat. Dit bos hierboven is zelfs erg eenzaam, geen mens kan je storen. Je kunt er dromen en werken.’


  ‘Maar je moet er wél voor klimmen,’ lachte Minnots onvermoeibare gastvrouw. ‘We hebben hier nog weinig aan gedaan, behalve het rustieke trapje en de bank daarginds. Dat komt misschien nog wel. Ja, en die straat beneden is nu onvoorstelbaar druk, maar in de winter is het hier bijzonder eenzaam en dat vinden we heerlijk. Als het sneeuwt of glad is, kan afdalen van het huis naar de straat weleens een halsbrekende toer zijn.’


  Minnot knikte instemmend. De wereld zag er vanaf het bos op de berg zo vredig uit, maar het was vaak nodig om geestelijk en lichamelijk halsbrekende toeren te verrichten, tot dat besluit was ze in de afgelopen nacht gekomen. Ze vroeg zich af wat haar gastvrouw zou zeggen wanneer ze wist met welke plannen haar jeugdige gast bezig was terwijl ze rustig naar het boeiende uitzicht stond te kijken.


  ‘Een stuiver voor je gedachten!’ zei de stem met het zachte accent naast haar.


  ‘Och…’ Minnot aarzelde even. ‘Ik vroeg me juist af of u antwoord zou kunnen geven op gedachten die u niet kent. Vreemd, hè?’


  ‘Vreemd? Och, dat geloof ik niet. Gedachten zijn vrij en kiezen de wonderlijkste dwaalwegen. Misschien zou ik zeggen: het is de moeite waard om halsbrekende toeren te verrichten. Klopt dat een beetje?’


  ‘U moest eens weten hoe goed het klopt.’ Minnot lachte haar dankbaar toe.


  Ze liepen terug naar de trap en lachten om de drie mensen die aan de zijkant van het huis op het terras waren gaan zitten en die ze vanaf deze hoogte goed konden zien.


  ‘Het zijn net drie kleine poppen en ze zien niet eens dat ze in het oog gehouden worden!’ Minnot zei het met ontzag. ‘Nu zie je pas hoe hoog je hier staat. Mag ik even jodelen of wat ervoor doorgaat?’


  Mevrouw knikte lachend en hield de enthousiaste Minnot bij haar jurk vast. Verbeeld je dat het kind al die trapjes afrolde! De drie beneden keken omhoog en Zoefi begon te blaffen.


  ‘Brr, wat een hoogte! Ik geloof dat Minnot het fantastisch vindt!’ lachte Astrid. ‘Met het oog op onze zeer jeugdige spruiten is het maar goed dat onze tuin zo vlak is als een biljartlaken. Ik zou geen ogenblik rust hebben als de achterwand van mijn tuin bestond uit een rots met een trap die naar een bos voerde. Deze tuin heeft trouwens helemaal niets van de geijkte tuin.’


  Tot die ontdekking was Minnot intussen ook gekomen. Aan de rechterzijde van het huis was de grond glad, in het midden een verhoging met een open prieel en tegen de gladde zachtgele wand van het huis een bijna levensgroot Christusbeeld van brons, modern van vorm. Het kruishout ontbrak. Minnot vond het bijzonder mooi.


  ‘Terug van de omzwervingen?’ Het hoofd met het mooie witte haar wendde zich in hun richting. ‘Jullie zijn drie kwartier op pad geweest, maar het is mooi daarboven.’


  Vincent had in ieder geval tijd genoeg kunnen vinden om inlichtingen te verzamelen over de roman die de heer Baarts had geschreven. Hij had er ook een blik op mogen werpen en tot zijn genoegen gezien dat de werkkamer van de auteur een bureau en boekenkast bevatte, bezaaid met boeken, die eruitzagen alsof ze veel in handen waren geweest en niet voor de pronk dienden. Vooral de boekenkast vertoonde hetzelfde beeld als de zijne: een schijnbaar ordeloze toestand, een stapel mappen met het manuscript in de hoek op de grond.


  Toen ze weggingen, krijsten de papegaaien in hun kooien achter in de brede gang en Zoefi draaide om hen heen, zoekend naar een nieuwe kans om uit te breken.


  ‘Succes, Minnot, met wat voor halsbrekende toeren dan ook!’ Mevrouw Baarts hield Minnots hand nog even vast. ‘Je bent hier altijd welkom. Ik weet dat mijn man er ook zo over denkt.’


  ‘Op de een of andere manier wéét ik dat u het meent,’ zei Minnot. ‘Later… misschien heb ik dan rust nodig… misschien heb ik hulp nodig, dan zal ik aan een huis op de heuvel denken, en u aan uw belofte herinneren.’


  Dat Minnot een belangrijke beslissing had genomen, was duidelijk. Minnot keek nog even naar het bos op de berg. De anderen waren al bij de auto, maar de gastheer van deze middag stond naast Minnot.


  ‘Het is… halsbrekend… een halsbrekende toer om daarheen te klimmen!’ Ze wist niet waarom ze het zei, want zo erg was de klim naar het bos nu ook weer niet.


  ‘Handel nooit onbekookt en kijk waar je bij de volgende stap je voet neerzet. Kijk of er werkelijk plaats voor je is. Dag Minnot, het allerbeste en tot ziens!’


  Toen Minnot omkeek en wuifde, had ze het gevoel alsof ze lieve vrienden, die ze allang had gekend, achter moest laten.


  ‘Ik vond het fijn dat jullie me mee hebben genomen,’ zei ze dankbaar. ‘Ik zou daar nog wel uren hebben kunnen luisteren.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ Vincent lachte even. ‘Ook voor een man van de pers zoals ik zijn ze rustgevend, omdat ze van nature vriendelijk en zonder aanstellerij zijn. Ik zou je boekdelen kunnen vertellen over de lastige mensen die ik ontmoet heb, wat je noemt harde noten om te kraken. Wel boeiend. Als jij nog eens wereldnieuws wordt, Minnot, krijg ik de primeur, hè?’


  Het was een grapje en alleen Astrid, die naast haar zat, zag dat Minnot schrok.


  Astrid kon het niet verklaren, maar ze behoorde ook niet tot de mensen die niet kunnen rusten voor ze hun nieuwsgierigheid bevredigd hebben, dus liet ze het maar zo.


  Minnot zou zondagavond naar huis gaan, maar op algemeen verzoek ging ze pas de volgende morgen. Ze had niet verwacht dat Jelina ook al beneden zou zijn, want ze vertrok vroeg omdat ze tot Eindhoven met Vincent kon meerijden.


  ‘Tot ziens, Minnot. Bedankt voor je bezoek. Ik weet dat je me graag zou helpen als je kon. Het is een onmogelijke opgave, dat weet ik. Ik waardeer in ieder geval het meeleven en de lieve bedoeling. Tot ziens, kind.’


  Minnot had in één weekend veel goede vrienden gemaakt en haar besluit had ze genomen. Het ging nu om de verdere plannen en dat was allesbehalve eenvoudig.
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  Hoofdstuk 4


  Fred Marnix behamerde met de intensiteit van de inspiratie zijn schrijfmachine. Het artikel moest af en gelukkig vlotte het verhaal. Hij mompelde dan ook een onvriendelijk woord toen de telefoon begon te rinkelen.


  ‘Marnix!’ Hij snauwde zijn naam in de ijdele hoop dat het afschrikwekkend genoeg zou klinken.


  ‘Fred?’ vroeg een meisjesstem die hij goed kende. ‘Neem je altijd zo beminnelijk de telefoon aan of stoor ik je erg?’


  ‘O, Minnot!’ Het was goed dat ze niet kon zien hoe verwonderd hij keek, want hij beschikte over een behoorlijke portie fantasie, maar hij had nooit durven dromen dat de vinnige, eigenzinnige Minnot hém nog eens zou bellen. ‘Ik zat hevig aan een haastartikel te tikken, maar het is niet erg. Jij mag me storen.’


  ‘Goed zo!’ zei Minnot tam. ‘Ik moet je spreken, Fred.’


  ‘O ja?’ Fred begon zich hun vorige ontmoeting tot in de details te herinneren. ‘Ik dacht dat je daar de vorige keer niet zo blij mee was. Waaraan dank ik de eer?’


  ‘Dat kan ik je door de telefoon onmogelijk zeggen.’ Hij hoorde dat ze met moeite haar ongeduld bedwong. ‘Het is werkelijk dringend.’


  De klank van haar stem waarschuwde hem geen grapjes te maken en ook niet door te gaan met de beledigde te spelen.


  ‘Goed. Zeg maar wanneer,’ zei hij zakelijk. ‘Wanneer en waar. Mij schikt morgenmiddag drie uur het best.’


  ‘Prima.’ Ze noemde het ontmoetingspunt, niet te dicht bij haar huis, maar wel in de buurt. ‘Ik ben daar prompt om drie uur. Tot morgen, Fred.’


  Fred had de grootste moeite om zijn artikel af te krijgen, want het vrij geheimzinnige gesprek met Minnot liet hem niet met rust. Verdraaid, waarom had ze niet wat meer kunnen zeggen? Hij stond verscheidene malen op het punt om haar te bellen, maar om de een of andere reden had Minnot blijkbaar liever niet dat ze thuis van hun ontmoeting wisten. Hij begreep totaal niet waarom dat zo was, maar hij besloot toch om maar te wachten. Hij wist niet wat hij eigenlijk had verwacht, maar Minnots uiterlijk stelde hem gerust, toen hij de volgende middag op de plaats van de afspraak arriveerde. Ze zag er niet uit alsof ze ziek was of in zorgen verkeerde. Ook haar begroeting was normaal, behalve een tikje verlegenheid.


  ‘Hallo, Fred!’ Ze ging naast hem zitten. ‘Je snapte er zeker niets van?’


  ‘Nee, en dat doe ik nog steeds niet.’ Zijn stem klonk niet al te vriendelijk. ‘Was het nodig om zo geheimzinnig te doen? Ik heb me suf gepiekerd wat er met je aan de hand kon zijn.’


  ‘Met mij niets hoor. Ik ben kerngezond.’ Het klonk een tikje spottend. ‘Kerngezond en mijn verstand is ook in de beste staat, voor het geval je daar later aan mocht gaan twijfelen. Ik zeg het maar vast.’


  ‘Minnot!’ Het was vreemd dat Minnot zo op zijn zenuwen werkte en hem toch bleef boeien. ‘Praat niet in raadselen.’


  ‘Man, doe toch niet zo dwaas!’ zei Minnot kribbig. ‘Bedwing je belangstelling nog even. Ik kan moeilijk op deze straathoek, waar we niet eens mogen parkeren, een lang gesprek met je voeren.’


  ‘Goed! Zullen we dan ergens op een terrasje gaan zitten?’ stelde Fred gelaten voor.


  ‘Nee, daar kan ik evenmin op m’n gemak praten en… eh… jouw reacties opvangen!’ Ze begon te lachen om de boze blik die hij op haar afschoot. ‘Rij nou naar het Wickerplantsoen. Daar kun je je auto makkelijk kwijt en er staan banken volop. Bovendien is het er meestal niet druk.’


  Fred reed zwijgend weg en nauwelijks tien minuten later hadden ze hun doel bereikt. Minnot had een bank aan het water gekozen en er was niemand in de omgeving.


  ‘Mag ik nou weten wat er aan de hand is?’ Fred stak een sigaret op.


  ‘Als je belooft niet direct te gaan brullen dat ik gek ben!’ bedong Minnot. ‘Kijk, het zit zo: je weet wat Loraine vroeger voor werk deed en ik heb er nooit naar verlangd haar opvolgster te worden, maar er zijn omstandigheden… je kunt er vaak niets aan doen, je wordt erin betrokken.’


  Rustig en zonder iets over te slaan, vertelde ze hem hoe Loraine en Jerome bij Ilonka’s vader Jelina hadden ontmoet. Ze vertelde dat Jerome het Loraine praktisch onmogelijk had gemaakt meer te zeggen dan: ik zal met pater Deveraux spreken. Schrijf me via mijn zuster.


  ‘Jelina had er gewoon mijn adres op geschreven en ik opende de brief en las hem.’ Minnot haalde haar schouders op. ‘Ik ging naar Deveraux en dit weekend ben ik in Limburg geweest en heb bij vrienden van haar Jelina Pirovic ontmoet.’


  Tot haar verwondering was Fred haar nog niet in de rede gevallen.


  ‘Ik wilde haar zo graag helpen. Wie zou dat niet willen, maar…’ Ze zweeg even.


  ‘Maar dat is natuurlijk onmogelijk,’ maakte Fred haar zin af. ‘Ik begrijp dat het triest is, maar ik geloof niet dat het zal helpen als ik daarover ga schrijven.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Aan schrijven hebben we niets.’ Minnot haalde diep adem. ‘Als het om schrijven ging, had Vincent Ewouts dat ook kunnen doen. De zaak is dat ik haar wel wil helpen, maar dat kan ik niet alleen, ik heb hulp nodig… jouw hulp.’


  ‘O ja?’ Fred keek met een ruk in haar richting. ‘Werkelijk, Minnot, het is je in je bol geslagen. Mag ik vragen hoe jij je dat had voorgesteld en waarom jij je familie er niet van in kennis hebt gesteld? Mag ik ook vragen of Loraine je hiertoe heeft aangezet? Kind, ik heb zoveel vragen dat ik nauwelijks weet waar te beginnen.’


  ‘Nou, om te beginnen moet ik je vertellen dat mijn familie er niets van weet en ook niet mag weten. Ik zou gewoon tegengehouden worden, dat is duidelijk. Loraine heeft me er beslist niet toe aangezet. Maar of ze vermoedt dat ik wil doen wat ik kan… ik denk het wel. Zeker weten doe ik het niet, dus hol niet meteen naar mijn familie. Ik ben naar Deveraux geweest en heb zeer goed uitgewerkte kaartjes gekregen, waar ik overigens niets mee kon doen. Ik ben Jelina gaan opzoeken, omdat ik haar wilde ontmoeten en vertellen dat ik had gedaan wat ik kon. Ik piekerde en ben blijven piekeren. Het zal wel een vingerwijzing van het lot zijn geweest dat ik niet kon slapen en een paar oude boekjes doorkeek. Toen las ik een artikel over een ontsnapping. Wat eens gelukt is, kan toch ook nog eens lukken, nietwaar?’


  Fred schokte onwillig met zijn schouders en zijn gezicht had een cynische uitdrukking.


  ‘Weet ik wat jij je in je hoofd hebt gehaald?’ vroeg hij. ‘Ik weet bij voorbaat dat het niet kan.’


  ‘O ja? Weet jij dat zo goed?’ Het was uit met Minnots kalmte en verdraagzaamheid. ‘Nou, dan wil ik jou wel zeggen dat je net zo’n grote egoïst bent als Jerome destijds. Dat schijnt een familiekwaal te zijn. Jullie met je geschrijf… jullie journalisten bedoel ik… onrecht en vrijheidsberoving… ze kunnen het niet dulden! Vraag alleen niet of ze zelfs eens één keer iets anders op de weegschaal willen leggen dan hun balpen en hun spitsvondigheden, want dan zijn ze niet thuis!’


  Ze stond op maar een ijzeren hand om haar pols dwong haar terug op de bank.


  ‘Je schiet er niets mee op als je me gaat beledigen, Minnot.’ Hij liet haar hand los. ‘We praten gewoon langs elkaar heen. Waarom wil je dit? Zoek je sensatie?’


  Deze keer werd Minnot niet kwaad. Ze schudde haar hoofd en keek peinzend naar de rimpelloze vijver, alsof ze haar gedachten wilde concentreren.


  ‘Nee, Fred… geen sensatie, verre van dat. Maanden geleden heb ik een lezing bijgewoond van een missionaris, een heel jonge man nog, die als pastoor in Nieuw-Guinea werkt. Hij heet pastoor, maar hij bezit geen kerk, hij bezit geen auto en zelfs geen fiets, want je zou daar niet kunnen fietsen omdat er geen wegen zijn, alleen maar modder… modder om door te waden. Hij is pastoor met een hamer in zijn hand, met een injectiespuit en een schop, omdat hij duizend en een functies in zijn eentje moet uitoefenen… werkman, dokter, landbouwer… Zijn naaste buurman aan de linkerkant woont drie dagen lopen ver, aan de rechterkant nog verder… vier dagen lopen. De mensen die hij er helpt, die hij tracht langzamerhand een beter leven te geven door ze te leren… je kunt er geen moeilijkheden mee uitpraten, je moet het allemaal zelf doen… Er is alleen een zendinstallatie waar je om de paar dagen door opgeroepen wordt, maar moeilijkheden, pijn, narigheid… je lost het zélf op. Deze man beklaagde zich allerminst. Hij ging na zijn verlof niet dolgraag terug, maar het was een plicht die hij op zich had genomen, en niet teruggaan zou hij verraad aan die mensen hebben gevonden. Wat hém was opgevallen toen hij na vijf jaar wildernis in ons land terugkwam, was het grote egoïsme… niet alleen bij ons, hoor. We bidden ‘Geef ons heden ons dagelijks brood’, maar we bedoelen ‘Geef míj vandaag mijn dagelijks brood’. We spinnen ons knus in ons coconnetje in. Zitten met ons kopje koffie voor de tv en vinden al die getoonde ellende wel erg… en af en toe lopen we eens even warm, als ze het handig genoeg aanpakken. Dan, maar dan ook alleen op dat ogenblik, hollen we voor India en Afrika. Het moet niet te lang duren, want dan laten we het weer gaan of zeggen dat de overheid het maar moet doen. Het is allemaal ver van onze weldoorvoede maag en ons warme bed. Maar deze man ziet dagelijks mensen sterven van ellende… Ik heb me dat aangetrokken, Fred. Ik weet heus wel dat niet iedereen geschikt is om het werk te doen dat die man doet, dat niet iedereen naar de onderontwikkelde gebieden kan trekken, en ik ben ook geen type dat met vlaggen en spandoeken gaat rondsjouwen om het onrecht te lijf te gaan. Dat kan ik gewoon niet. Ik bedoel alleen maar: mag je weigeren om te helpen, alleen omdat je bang bent, als het probleem, zonder dat je het wilt, letterlijk in je handen wordt gelegd?’


  ‘Het spijt me dat ik je van onbekookte sensatielust heb verdacht,’ zei Fred. ‘Dat neem ik terug. Ik neem aan dat je ook wel kunt begrijpen dat ik schrok.’


  ‘Ja, het spijt me ook dat ik dingen heb gezegd die ik niet kan verantwoorden,’ gaf Minnot eerlijk toe. ‘Ik heb niet het recht, jou voor egoïst uit te schelden.’


  ‘Mag ik dan nu weten wat je allemaal op touw hebt gezet?’ vroeg Fred allesbehalve enthousiast. ‘Ik vind het prachtig dat je uit overtuiging mensen in nood wilt helpen en eerlijk gezegd geloof ik dat zoiets bij jullie inderdaad een familiekwaal is… wat je niet als een belediging kunt opvatten. Maar ik ben ondanks dat alles niet van plan mee te werken aan plannen die voor jou levensgevaarlijk kunnen zijn.’


  ‘O.’ Minnot keek hem verschrikt aan. ‘Dat is een groot woord, maar eh… ik ben bang dat het meer gevaar voor jou zou opleveren. Dat vind ik verschrikkelijk, en daarom…’


  ‘O toch?’ Het klonk bijzonder hatelijk. ‘Lief van je, dat je mijn leven niet graag in gevaar ziet, maar ga verder…’


  Hij begon spottend te lachen en Minnot werd onzeker. Dat Fred niet enthousiast zou zijn, had ze verwacht, maar hij bleek bijzonder moeilijk hanteerbaar.


  ‘Waarom lach je nou weer?’ vroeg ze beledigd. ‘Zo leuk is het niet.’


  ‚Je hebt me bij onze vorige ontmoeting precies verteld hoe je over me dacht. Wil je dan nou soms je familie vertellen dat je samen met mij naar het buitenland wilt vertrekken? Schaam je toch, kleine meid!’


  ‘Wie zegt dat ik… o, ik háát je, en dat meen ik. Ik wíl je hulp niet eens meer. Ik zal er ook wel zonder jou komen, stuk verbeelding!’ Voor de tweede keer wilde ze ervandoor, maar deze keer was het ernst, en hij begreep dat hij te ver was gegaan. ‘Het spijt me, Minnot.’


  ‘Alweer?’ Ze rukte haar hand los. ‘Beteugel je tong liever. Ja, ik wilde op reis gaan. Mijn moeder denkt dat ik met een vriendin ga, en dat is ook zo, maar op de plaats van bestemming reis ik door, wat mijn vriendin wél mag weten maar de mensen thuis natuurlijk niet. Ik zeg haar gewoon de waarheid. Ik ga een vriendin in Oost-Berlijn bezoeken. Als ze weet dat het voor mij gevaar kan betekenen, zwijgt ze als een brandkast met zeven sloten. Ik ken haar al vanaf m’n kleutertijd, dus dat zit wel goed.’


  ‘Vergeet je niet dat je dezelfde naam draagt als Loraine?’ Voor het eerst praatte Fred rustig en overredend en had Minnot niet langer het gevoel dat ze bezig was in haar eentje de zee in een emmer te gieten.


  ‘Ik ga toch naar Oost-Berlijn. Daar komt Ilonka niet vandaan,’ merkte ze laconiek op. ‘Ik ben een gewone toeriste. Dat risico moet ik dan maar nemen, overigens een heel klein risico.’


  ‘Tja,’ Fred kon met geen mogelijkheid enthousiast zijn. ‘Wanneer kom ík er eigenlijk aan te pas?’


  ‘Kun jij op je eentje vakantie nemen en naar Wenen gaan?’ vroeg Minnot. ‘Je kunt vast wel bij mevrouw Berndhof logeren en je kunt haar alles vertellen ook.’


  ‘Ja, en dan zit ik daar… intrigante!’ Fred sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Aangenomen dan altijd, dat ik die anderhalve week vakantie kan loskrijgen of kan combineren met een of andere opdracht. Mag ik vragen wat ik dan moet doen?’


  ‘Ik heb je destijds eens horen vertellen dat je weleens vliegt. Je hebt een vliegbrevet?’ Ze vroeg het zo laconiek alsof ze informeerde naar de volgende trein.


  ‘Jawel, ik ben sportvlieger in m’n vrije tijd, dat is m’n hobby. Nou, en?’ Er kwam zo’n ongelovige uitdrukking op Freds gezicht, dat het komisch was, want hij had de bedoeling eindelijk door. ‘Je denkt dat ik… omdat ik toevallig een klein vliegtuig kan besturen, even kan dalen om Sonja op te pikken? Kind, ik wil niet hatelijk zijn, maar het is volslagen fantastisch! Wat zeg ik? Niet fantastisch, maar idioot!’


  ‘Nietwaar, het is gebeurd!’ hield Minnot koppig vol. ‘Over de weg valt niets te beginnen. Alle trucjes zijn vele malen toegepast en zo afgezaagd dat niemand daar meer intrapt. Een list met een vliegtuig ziet iedereen als zeldzaam, ze verwachten het niet zo.’


  ‘En waar, mijn dierbare, denk jij dat ik een vliegtuigje vandaan haal?’ Hij trok met een spottend en toch vriendelijk gebaar aan een loshangend krulletje op haar voorhoofd. ‘Moet ik dat soms, volgens de heersende mode, eerst even kapen?’


  ‘Nee, gewoon huren. O Fred, doe alsjeblieft niet zo moeilijk. Ook zonder jouw gelamenteer en je onwil heb ik het al moeilijk genoeg.’ Minnot was langzamerhand aan tranen toe.


  ‘Als ik het niet doe…’ begon Fred, en hij keek peinzend naar het kleine, vastberaden gezicht. ‘Als ik het niet doe, dan gaat de zaak niet door.’


  ‘Dacht je dat?’ Ze keek hem medelijdend aan. ‘Zo eenvoudig is het niet. Ik ga in ieder geval kijken of ik Sonja kan bezoeken… dan zien we wel weer.’


  ‘En als ik je ouders in kennis ga stellen van het feit dat je gevaarlijke dingen wilt gaan doen?’ Fred draaide een krul om zijn vinger.


  ‘Ik geloof niet dat het verstandig zou zijn.’ Ze keken elkaar aan en het was alsof ze zwijgend een duel uitvochten. ‘Ik moet dit proberen, met of zonder jouw hulp, maar het liefst mét jouw hulp. Denk je er nog eens aan? Als ik maar geen gevaar loop… als ik maar rustig leef… maar dan ziet mevrouw Pirovic haar dochter niet meer terug en Sonja haar moeder niet. Je kunt natuurlijk ook redeneren: nou ja, één geval en al die anderen dan? Ik neem aan dat dit ene geval niet voor niets onder mijn aandacht is gekomen. Ik vraag geen onmiddellijke beslissing van je, Fred. Ik verwacht ook van je dat je niet achter mij om mijn ouders in kennis gaat stellen van alles wat ik in vertrouwen met je heb besproken. Ik zou dat zien als verraad en ik zou niet één woord meer met je willen wisselen.’


  ‘Je stelt wel eisen!’ Het klonk nogal bitter.


  ‘Je hoeft immers niet,’ zei Minnot zacht. ‘Ik heb je vertrouwd door je alles te vertellen, maar dwingen kan ik je niet en dat zou ik ook niet willen. Tenslotte is een groot stuk van de geschiedenis jouw deel, en je moet het echt niet doen als je het een absurde onderneming vindt.’


  Dat kon ze natuurlijk wel zeggen, maar het leek Fred een uit zijn verband getrokken redenatie. Minnot was hem niet onverschillig en alleen de wetenschap dat ze zich door niets en niemand zou laten tegenhouden, dwong hem er al toe om, zo veel als mogelijk was, de zaak in de hand te houden en toe te zien dat ze geen onnodig risico liep. Ze zou ook de hulp van een vreemde sportvlieger kunnen inroepen en wie weet waarop dat allemaal zou uitdraaien. Tenslotte kon hij nu regelrecht naar haar ouders gaan, maar hij kende Minnot goed genoeg om te weten dat ze het hem nooit meer vergeven zou, of hij nu haar ouders aan zijn kant had staan of niet. Bovendien had Fred het sterke gevoel dat Minnot, als ze dit absoluut door wilde zetten, het best iemand achter zich kon hebben die ze goed kende.


  ‘Goed, maar dan stel ik ook eisen,’ zei Fred. ‘En wel deze ene: jij gaat gewoon op reis en op bezoek bij dat meisje. Daarna verdwijn je, terug naar Wenen, en de rest doe ik. Gelukkig dat je niet kunt vliegen. Ik vraag me af… nou ja, eigenlijk vraag ik me nog alles af. Geef me de kaarten van Deveraux en laat me alsjeblieft vanavond op m’n gemak de hele zaak overdenken. Misschien kan ik dan een schema maken, want het moet allemaal kloppen als de moord in een detectiveboek, van minuut tot minuut.’


  Minnot nam de map kaarten uit haar tas en aarzelde nog.


  ‘Je vertrouwt me of niet…’ Fred stak zijn hand uit. ‘Er kunnen geen twee kapiteins aan boord zijn en ik ben niet van plan aan zo’n riskante onderneming te beginnen als ik verwachten kan dat jij aan de lopende band herrie maakt omdat je denkt dat je het allemaal beter weet.’


  ‘Maar als ik het nou beter weet!’ Minnots ogen werden groot en rond van schrik.


  ‘Als je het beter weet, lief kind!’ Fred nam met een gebaar waaraan ze zich inwendig verschrikkelijk ergerde, haar kin in zijn hand. ‘Nou, als je denkt het beter te weten, dan bespreken we de zaak samen. Ik zei bespreken, niet kijven.’


  ‘Je doet alsof ik niets kan dan ruzie maken!’ Minnot voelde zich beledigd, maar durfde het niet te tonen, want Freds medewerking was nog erg wankel, dat besefte ze heel goed.


  ‘O, je zult wel anders kunnen zijn, maar je wilt het niet zijn tegenover mij. Ik ken je mening over mij, daarover heb je me niet in twijfel gelaten, Minnot. Eén ding begrijp ik nog niet: we zullen uiteraard veel samen moeten zijn, en dat met iemand die je voor geen cent vertrouwt.’


  ‘Ik heb hulp nodig!’ Ze duwde zijn hand terug en haar gezichtje kreeg een vreemde waardigheid. ‘Wat ik heb gezegd, meende ik, maar dat wil nog niet zeggen dat ik je verdenk van onbehoorlijk gedrag als het betreffende meisje er niet van gediend is… en ik bén er niet van gediend.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Fred, en de toekomstige partners keken elkaar aan als vijanden. ‘Ik zal het onthouden en je hoort morgen wel van me. Ik weet niet hoe laat ik je zal bellen en blijf vooral niet voor me thuis. Als je er niet bent, bel ik wel terug. Mag ik je nu thuisbrengen? Ik heb nog werk te doen.’


  Zwijgend liepen ze terug naar Freds auto. Twee mensen die elkaar in het begin sympathiek hadden gevonden en zich tot elkaar voelden aangetrokken, waren grondig het contact kwijt en gooiden elkaar bittere woorden naar het hoofd. Ze voelden zich allebei beledigd en op een punt gekomen waarop ieder woord verkeerd werd begrepen en nog meer ongenoegen veroorzaakte. Wat moet dit worden! dacht Minnot, zwijgend op weg naar huis. Het kan eenvoudigweg niet zo. Als ik nou kon zeggen dat het me spijt. Ik had minder scherp kunnen zijn.


  Fred stopte voor Minnots huis. ‘Stap vlug uit. Ik kan hier niet parkeren. Dag Minnot. Je hoort morgen van me.’ Hij reed weg zonder haar nog een blik waardig te keuren.


  ‘Door wie werd jij thuisgebracht?’ vroeg tante Veroni verwonderd. Ze stond op het punt weg te gaan. ‘Het leek Fred wel.’


  ‘Het was Fred,’ zei Minnot onverschillig. ‘We schijnen elkaar de laatste dagen nogal eens te ontmoeten.’


  ‘Gekke opmerking.’ Veroni keek misprijzend. ‘Zoiets kan één keer toevallig gebeuren, maar voor de rest zullen jullie die ontmoetingen dan wel in de hand hebben gewerkt. Daar is trouwens niets tegen.’


  ‘Lieve help, tante Veroni, zie toch niet overal meteen een roman!’ zuchtte Minnot. ‘Fred en ik mogen elkaar eigenlijk helemaal niet.’


  Minnots moeder dacht aan die woorden toen ze de volgende avond Fred begroette, die Minnots tas kwam terugbrengen.


  ‘Dit exemplaar stond op de vloer van mijn auto!’ Hij glimlachte naar Minnot. ‘Heb je hem nog niet gemist?’


  ‘Ik heb geen tas nodig gehad. Ik ben niet het type dat de hele dag met zo’n ding rondsjouwt of er iets uit nodig heeft,’ zei Minnot onverschillig. ‘Bedankt voor het terugbrengen.’


  Ze voelde wel dat haar moeder haar geërgerd aankeek.


  ‘Koffie, Fred?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Let maar niet op onze Minnot. Haar humeur heeft danig geleden onder het afspringen van haar vakantie. Ik heb haar in overweging gegeven om toch nog met een andere vriendin op reis te gaan, maar ook daar hoor ik niets meer van.’


  ‘Ik heb me bedacht,’ deelde Minnot haar verwonderde moeder mee. ‘Ik heb Rieke gebeld en ik ga morgenochtend naar haar toe om alles te regelen voor onze reis.’


  ‘Wat ben je toch een onberekenbaar kind!’ Mevrouw Prinsen was er overigens niet zo van onder de indruk en niet zo gauw van haar stuk te brengen. Loraine was zo anders geweest, het beviel haar niet dat Minnot voor huismus wilde spelen. Als je vakantieplannen getorpedeerd werden, dan maakte je maar nieuwe, was haar mening. Alles was beter dan wekenlang tegen Minnots ontevreden rondhangen aan te moeten kijken. Het kwam er nu op neer dat Minnot voortdurend bij zussen, nichten en neven op de kinderen ging passen en karweitjes opknapte. Op zichzelf een prijzenswaardige bezigheid, maar wel vervelend als dit alles in de plaats kwam van een vakantiereis. Het viel natuurlijk ook niet mee als de reis waar je zolang naar had uitgezien niet doorging.


  ‘O ja? Ga je toch nog op reis?’ informeerde Fred zo huichelachtig dat Minnot hem verontwaardigd aankeek.


  ‘Niemand wist er nog van,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Werkelijk niemand! Het is wel een verrassing, hè? Ja, voor mij ook!’


  ‘Ik kan het me voorstellen.’ Fred stond op om haar vuur te geven voor haar sigaret, die ze in haar hand hield, kennelijk wachtend op zijn gebaar.


  ‘Ik hoop dat je een prettige reis zult hebben!’ Ze keek over haar sigaret en zijn aansteker in zijn ogen, die spottend en boos tegelijk waren. ‘Vertel me er eens wat meer van? Reizen interesseren me altijd.’


  ‘Ja? Je reist toch zelf genoeg, zou ik denken.’ Ze duwde zijn hand met de aansteker weg. ‘Ik heb al vuur. Je staat daar zo uit steen gehouwen.’


  ‘Kat!’ zei haar moeder op de achtergrond, kort en welgemeend. ‘Fred, neem het het kind niet kwalijk. De aanstaande reis zit haar beslist dwars.’


  Ze wist niet dat ze in de roos had geschoten. Fred en Minnot keken elkaar aan. Minnot zag er opeens zo beduusd uit, dat Fred in de lach schoot.


  ‘Kom, ik moet nog werken!’ Hij keek demonstratief op zijn horloge.


  ‘Ik heb zin in een avondwandeling daarom breng ik je tot aan je auto,’ zei Minnot nonchalant.


  Naast elkaar slenterden ze de voortuin door. De stilte werd gespannen.


  ‘Minnot…’ zei Fred ten slotte, ‘waarom doe je zo hatelijk? Kun je niet gewoon praten zonder ieder woord tot een wespensteek te maken?’


  ‘Ik was…’ Ze zweeg en barstte toen uit: ‘Waarom waarschuwde je niet dat je kwam? Je snapt toch wel dat ik de hele avond in de verdediging was… bang voor wat je zou kunnen gaan zeggen. Dat idee van die tas was nogal stom, ik wist bijna niet hoe ik me eruit moest redden. Je wist drommels goed dat het helemaal niet mijn tas is, die je zo braaf bent komen terugbrengen.’


  ‘Nee… nou ja, ik wist dat je handig genoeg zou zijn. Eerlijk gezegd wilde ik zien en horen hoe jij je zou redden in een benarde situatie. Zoiets zal maar al te dikwijls voorkomen. Je hebt je prima gehouden… poker face.’


  ‘Ik heb het diploma liegen behaald?’ Minnot haalde haar schouders op. ‘Nu ja, een leugen om bestwil ís geen leugen. Daar troost ik me mee.’


  ‘Is dat eigen wijsheid?’ Fred grinnikte. ‘Natuurlijk is een leugen om bestwil wél een leugen, maar een luxe uitvoering van de grove leugen.’


  ‘Ach, wat ben jij spitsvondig!’ Minnot keek hem aan met een paar spottende groene ogen. ‘Goed, laten we nu eens ophouden met onnodig geharrewar, dat verzwakt het ware doel van ons tijdelijk samengaan.’


  ‘Vooral tijdelijk,’ mompelde Fred, wat hem een beslist giftige blik van Minnot opleverde.


  ‘Juist… zéér tijdelijk. Zullen we ons nu bij de uitwerking van de plannen houden? Ik neem aan dat het nu onvoorwaardelijk ‘ja’ is. Je helpt me?’


  ‘O ja, dat doe ik, maar nog altijd niet met een gerust geweten ten opzichte van een zekere Minnot Prinsen. Kun je dat kind, die Sonja, schriftelijk instructies geven en zelf wegblijven?’ Fred stelde een vraag die hij zelf als hopeloos moest aanmerken.


  ‘Hoe kom je nou zo dom?’ Minnot zuchtte. ‘Ik schrijf helemaal niets. Zwart op wit levert altijd gevaar op. Ik ga gewoon op reis en zoek haar.’


  ‘Ja, en als je haar gevonden hebt, dan stuur je haar naar een vooraf bepaalde plaats. Daar haal ik haar op. Maar jij zorgt voor het zover is, dat je in Wenen bent. Zo zou je het in het kort kunnen samenvatten. Maar we zullen binnen enkele dagen, hoe vervelend je dat ook mag vinden, de hele zaak tot in de finesses samen moeten doorpraten. Weet jij waar?’


  ‘Misschien bij Rieke Ewald. Met haar ga ik op reis en ik moet iemand in vertrouwen nemen voor het geval dat het met ons allebei verkeerd gaat.’ Ze zei het heel gewoon, met een bewonderenswaardig gevoel voor realiteit. ‘Niemand zou dan weten wat er van ons was geworden. Ik verwacht het niet, maar tenslotte weet ik waaraan ik begin, en daar hoort dit risico bij.’


  ‘Ja…’ Fred verwonderde zich opnieuw over Minnot, hij voelde zich eigenlijk miserabel omdat hij ten slotte toch tot de conclusie was gekomen dat hij Minnots moeder niet wilde inlichten. Minnot had het goed aangevoeld, want er had de hele avond gevaar gedreigd dat hij toch zou doorslaan. ‘Ja, je hebt gelijk, Minnot, en omdat ik het niet kon helpen dat ik daar steeds aan moest denken, dacht ik tot vanavond dat ik er toch niet mee kon doorgaan… niet voor mezelf maar voor jou… voor je ouders. Goed, laten we aannemen dat we, zodra de zaak draait en Sonja ervan weet, het punt hebben bereikt vanwaar geen terugkeer mogelijk is… the point of no return… vooruit én achteruit geven dan dezelfde graad van gevaar aan… dus dan ga je gewoon vooruit. Is Rieke betrouwbaar… geen kwebbelkous die iets onder streng voorbehoud toch gauw even doorkletst?’


  ‘Ik weet zeker dat ze niet kwebbelt. Rieke werd vroeger door de leraren als een hopeloos geval beschouwd. Al moest ze de schuld op zich nemen, dan weigerde ze toch altijd de ware schuldige te noemen. Straf en gevoelvolle woorden waren allemaal aan Rieke verspild. Daarom mocht iedereen haar graag. Vooral ook omdat ze nooit over iemand roddelde. Dat komt niet zo vaak voor.’


  ‘Een vriendin om in ere te houden.’ Fred legde zijn hand op Minnots schouder, een aardig, vriendschappelijk gebaar. ‘Bel me even wanneer we bij Rieke terechtkunnen?’


  Ze beloofde dat ze zou bellen en met gemengde gevoelens keek ze Fred na. Het was moeilijk een hekel aan hem te hebben, maar het vormde de enige bescherming voor haar kwetsbare hart om zich in te prenten dat ze hem niet mocht, omdat ze toch niets blijvends van hem te verwachten had. Hij had blijkbaar goed begrepen dat ze niet in een opwelling had gesproken bij hun hernieuwde ontmoeting.


  Minnot liep naar binnen en haar moeder zei langs haar neus weg: ‘Je wist buiten blijkbaar opeens weer hoe je moet praten. Kreeg je spijt? Lieve manier heb jij om je vrienden te ontvangen.’


  ‘Gunst ja, ma, m’n bui was nou eenmaal niet al te best!’ Minnot haalde haar schouders op, ze beklom langzaam de trap naar boven.


  ‘O ja, Minnot…’ Minnot bedwong een kriegel. ‘Wat nou weer?’


  ‘En sinds wanneer heb jij een roodleren tas?’


  Iedereen wist dat Minnot niet van de kleur rood hield, omdat het niet stond bij haar eigenaardige haarkleur. ‘Je ziet ook alles!’ Minnot begon te lachen. ‘Vul nou de rest maar zélf in, hoor.’


  ‘Fred zocht een aanleiding voor een bezoek en…’ Mevrouw Prinsen glimlachte onschuldig. ‘En de tas van een andere dame in Freds handen was onze Minnot niet aangenaam.’


  ‘Wel allem…’ Minnot werd rood en holde naar boven.


  Daar bleef ze staan en boog zich over de leuning.


  ‘Bedankt. Je wist meer dan ik!’ zei ze, en ze voegde er zachtjes aan toe: ‘Misschien had je wel gelijk.’


  Mevrouw Prinsen gunde Minnot het laatste woord.
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  Hoofdstuk 5


  Rieke Ewald, lang, blond en rustig in haar bewegingen, voorzag het bezoek van koffie.


  ‘Mooie kamer heb jij!’ zei Minnot. ‘De verhuizing van je ouders naar dit huis heeft jou ook geen windeieren gelegd. Wat een kamer!’


  ‘Ja, je mag er weleens méér binnenwandelen,’ zei Rieke droog. ‘Je was mijn dierbaarste schoolvriendin, maar zulke vriendschappen krijgen vaak een knauw…’


  ‘Om later schoner op te bloeien!’ citeerde Fred zalvend. ‘Je zult wel denken: wat komt Minnot nou opeens binnenrollen met zo’n vreemde man bij zich.’


  ‘Ik ben niet eenkennig!’ Rieke lachte geruststellend. ‘Minnot zal er haar reden wel voor hebben. Zo te zien, geloof ik niet dat jullie erg op elkaar gesteld zijn. Het klinkt gek, maar ik zie het nou eenmaal zo.’


  ‘Dat is te veel gezegd.’ Minnot nam haastig het gesprek over. ‘We mogen elkaar wel, maar we zijn alleen maar vrienden in de strikte betekenis van het woord. Kun je zwijgen, Rieke?’


  ‘Ik dacht dat je dat wist,’ zei Rieke zonder met haar ogen te knipperen. ‘Ik ben een doofpot. Vertel tante Rieke maar wat de moeilijkheden zijn.’


  Fred voelde er niets voor om aan de uitnodiging te voldoen en ging er uitgebreid gemakkelijk bij zitten.


  ‘Laat Minnot het vertellen,’ verzocht hij. ‘Het is haar plan.’


  ‘O… juist,’ zei Rieke beleefd. ‘Het is dus jouw plan, Minnot… wat voor plan? Alsjeblieft, schiet nou eens op, zeurpiet.’


  ‘Nou, jij hebt gevraagd of ik met jou op reis ga,’ begon Minnot. ‘Dat gebeurt dan ook, maar onze wegen zullen niet lang samengaan, want…’


  ‘Néé!’ Rieke ging rechtop zitten en haar ogen, toch al groot, werden zo rond als knikkers. ‘Jullie gaan toch, hoop ik, geen romantische vlucht op touw zetten?’


  Het bleef even stil, toen zei Minnot kleintjes en nogal wanhopig: ‘Ja, Rieke, wél een vlucht, maar niet een vlucht van Fred en mij, en er is niets romantisch aan. Fred helpt me, op mijn aandringen, maar graag doet hij dat beslist niet. Ik kan het hem niet kwalijk nemen. Het is wel bekend wat Loraine destijds heeft gedaan. Jeromes schoonzuster terugbrengen. Nou, de geschiedenis herhaalt zich, alleen is het deze keer niet Loraine die kan helpen. Zelfs als ze Jerome ertoe kon krijgen haar te helpen, dan zou er niets van terechtkomen, omdat hij fouten zou maken. Niet als hij het alleen kon doen, maar wel als Loraine erbij is. Ik vind dat ík nu eens aan de beurt ben om te helpen. En je kunt me geloven, ik zoek géén avontuur. Ik zal dankbaar zijn als het ons lukt en we Sonja bij haar moeder kunnen brengen. Er mogen geen andere mensen van weten, ook mijn ouders niet. Jij bent de enige. Jij kunt zwijgen, jij kunt de aftocht dekken en, als ons iets mocht overkomen, dan weet jij dat we niet door de aarde verzwolgen zijn maar tegen de lamp gelopen.’


  ‘Het is een enorme onderneming,’ zei de laconieke Rieke. ‘Maar ik zou het ook doen, en op mij kun je rekenen. Mag ik weten hoe het moet gaan? Misschien is het gemakkelijk als jullie nog een post ergens kunt uitzetten… ondergetekende.’


  ‘Kind, je bent onbetaalbaar!’ Fred meende het en Minnot was het met hem eens.


  ‘Zullen we dan nu eens bespreken wat er allemaal moet gebeuren en in welke volgorde?’ vroeg Rieke.


  Vanaf dat ogenblik werden er geen grapjes, geen complimenten en geen hatelijke opmerkingen tussen Minnot en Fred meer gemaakt. Drie intelligente jongelui werkten zo minutieus mogelijk hun plan uit en probeerden rekening te houden met de onderdelen die verkeerd zouden kunnen gaan.


  ‘Er hoeft maar een kleinigheid mis te gaan en de hele onderneming komt op losse schroeven te staan, dat snapt een kind,’ zei Fred.


  ‘Goed, maar volgens mij is het beter wanneer Minnot en ik naar Wenen reizen,’ merkte Rieke bedachtzaam op. ‘Je kunt nou wel zeggen: Minnot vertrekt regelrecht richting Sonja, maar dan weet Minnot niet of de hele zaak klopt. Dat is natuurlijk onzinnig. Minnot en ik reizen samen naar Wenen. Fred, en als jij nou zo gauw mogelijk vertrekt en bij mevrouw Berndhoff gaat vertellen dat wij komen, dan kun jij intussen rondneuzen naar de mogelijkheden om je in die contreien aan de sportvliegerij te gaan wijden. Het lijkt me een bar moeilijke opgave.’


  ‘Och, sportvliegers hebben hun vrienden en relaties!’ Fred wilde niet meer zeggen, want als zijn plannen tot mislukken gedoemd waren, zou de teleurstelling dubbelhard aankomen.


  ‘Dan zien we elkaar na vanavond liefst niet meer!’ Minnot keek vragend naar Fred, die verdwenen was achter een gordijn van sigarettenrook. Hij leek vanavond totaal niet op de spottende, vaak luchthartige en tamelijk cynische man die ze kende.


  Ook op weg naar huis was hij stil. Minnot, kleintjes weggedoken, zei ook niets. Ze was moe en gespannen. Haar gedachten waren zo rusteloos als vogels in de storm.


  Fred parkeerde de auto en stak haar zijn hand toe.


  ‘‚Minnot, zo klein en zo stil… en steeds witter…’ Hij lachte en het klonk heel vriendelijk. ‘Je bent nerveus, Minnot. Ik begrijp het en ik zal het niet vreemd vinden als je zegt: ik doe het niet, het is te riskant…’


  ‘Dat zal ik niet zeggen, dat kan ik niet meer. We hebben, althans in mijn gevoel, the point of no return bereikt.’ Minnot vond troost in de sterke vingers die om haar hand sloten en die haar hand bleven vasthouden. ‘Ik voel me nu alsof ik een heel moeilijk examen moet gaan afleggen. Je ziet er enorm tegen op, maar het moet nu eenmaal. Ik vraag me af of Loraine ook altijd zo gespannen was. Loraine is soms wat ze een ijskouwe noemen. Ik twijfel aan mezelf.’


  ‘Onzin, ik twijfel geen ogenblik aan jou. Wat er ook mis mag gaan, het zal niet jouw schuld zijn, dat geloof ik zeker.’ Fred zweeg even, daarna drukte hij een kus op haar hand, een vluchtig, teder gebaar. ‘God zegene je, mijn lief, en good luck.’


  ‘Tot ziens in Wenen.’ Ze stapte uit de auto en wuifde nog even.


  Ze had het gevoel dat ze eindelijk goede vrienden waren geworden, die er niet langer op uit waren elkaar hatelijkheden naar het hoofd te gooien. Dat konden ze zich trouwens in deze omstandigheden niet veroorloven, daarvoor moesten ze te veel op elkaar kunnen rekenen. Het was Minnot trouwens al opgevallen dat Fred zich allerminst als de zorgeloze hartenbreker had gedragen, en ze vroeg zich af of ze de zaak weer niet te veel, zoals Loraine het noemde, op Minnotse manier had gezien, erg zwart-wit. Ze wist dat het een grote fout van haar was en ze wilde er wel tegen vechten, maar het lukte lang niet altijd. In dit geval was het zeker de moeite waard, overwoog ze.


  ‘Is nou alles voor de reis in orde?’ vroeg mevrouw Prinsen de volgende morgen, toen Minnot bezig was in de gangkast naar een koffer te zoeken. ‘Kind, die koffer is toch veel te klein voor een reis van weken! Neem je helemaal niets meer mee dan wat truitjes, een paar rokjes, een broekpak en een jurk? Nou ja, en dan je ondergoed en toiletbenodigdheden… maar dan hou je nog plaats over. Sinds wanneer doe jij het zo bescheiden af?’


  ‘Ach mam, al die bagage op een sportieve reis is ballast. Het is onpraktisch en je moet het maar sjouwen. Dit zijn nagenoeg onkreukbare spullen en zó droog, dus als de garderobe vuil is, dan was ik ze toch even.’


  ‘Je hebt wel gelijk maar niets veranderlijker dan Minnot,’ merkte haar moeder droog op. ‘Vorig jaar heb je nog een forse rel geschopt omdat je van ons geen drie koffers vol kleren mee op vakantie mocht nemen.’


  ‘Ja, maar ik heb nou geen auto om m’n koffers in te laden,’ hielp Minnot haar herinneren. ‘Ik ga vanmiddag oma even dagzeggen, want ja, je weet het maar niet.’


  Mevrouw Prinsen miste bij Minnot de echte vakantiestemming, maar dat kwam waarschijnlijk omdat het zo halsoverkop ging, zonder de pret van eindeloze voorbereidingen. Ook Minnots grootmoeder maakte een opmerking in dezelfde richting.


  ‘Minnot, heb je niet zoveel zin? Je kijkt zo ernstig?’ Ze klopte Minnot op haar hand. ‘Het is toch heerlijk om uit te vliegen?’


  ‘Ach, natuurlijk ben ik blij. Denk erom, oma, ik verwacht van je dat je je goedhoudt en op je ouwe manier ‘Ha, Minnot’ tegen me zegt als ik terugkom. Beloofd?’


  ‘Beloofd!’ zei oma. ‘Aan mij zal het niet liggen. Wees voorzichtig op reis.’


  ‘Zo voorzichtig als mogelijk is,’ beloofde Minnot. ‘O ja, oma, ik moest u van Mik zeggen dat hij u heus de beloofde brief zal schrijven, maar hij wacht nog even tot hij op z’n verjaardag echt postpapier krijgt… van mij overigens.’


  ‘O, hij houdt z’n belofte wel.’ Opa glimlachte op zijn aanstekelijk vrolijke manier. ‘Trouwens, wat wij Prinsens en aanhang beloven, dat doen we, nietwaar?’


  Minnot keek hem wantrouwend aan. Het leek erop dat hij iets vermoedde, en ze kon zich dat toch niet voorstellen.


  Opa Prinsen bracht zijn kleindochter tot aan de lift, de kleine wandeling over het lange balkon vond hij gezellig, zodat iedereen erop kon rekenen niet tot aan de voordeur, maar tot aan de lift begeleid te worden.


  ‘Mooi zijn de gazons!’ Minnot keek omlaag. ‘Wel een heerlijk uitzicht, hè?’


  ‘Ja, dat gaat best,’ zei meneer Prinsen afwezig. ‘Loraine kwam ook altijd even ‘dagzeggen’ als ze op reis ging. Ik hoop dat jij niet zo avontuurlijk zult zijn als zij.’


  ‘Waarom zegt u dat?’ vroeg Minnot verwonderd en niet op haar gemak.


  ‘Dat weet ik niet. Nee, ik weet het werkelijk niet. Het is maar… wij Prinsens en aanhang trekken de ongewone dingen naar ons toe. Ik kan er wel twee boekdelen mee vullen, maar daar gaat het nu niet om.’ Ze stonden stil bij de lift.


  ‘Dag opa!’ Minnot ging op haar tenen staan en gaf hem op iedere wang een stevige zoen. ‘Als de ongewone dingen op m’n weg komen, hoop ik ze met moed, beleid en trouw te lijf te gaan. Goed zo?’


  ‘En met voorzichtigheid,’ zei meneer Prinsen nog. ‘Een oud spreekwoord zegt dat voorzichtigheid de moeder van de porseleinkast is.’


  Minnot wuifde naar hem en de liftdeuren gleden dicht. Langzaam liep ze naar huis. Nee, ze voelde er niets voor, de hele familie rond te gaan alleen omdat ze een vakantiereis ging maken. Alleen Loraine… ja, Loraine kon ze misschien even bellen. Ze stapte een telefooncel binnen.


  ‘Met mevrouw Laets!’ Minnot grinnikte even.


  ‘Ja, met juffrouw Prinsen…’ zei ze op hetzelfde zangerige toontje, toen viel ze uit haar rol: ‘Met Minnot, lieve sufferd. Sta niet zo te stotteren.’


  ‘O, Minnot… waar zit jij? Thuis?’ vroeg Loraine. ‘Je hebt zeker nog heel wat te doen? Zien we je vandaag nog?’


  ‘Nee, ik vertrek morgenochtend en ik wil maar even per telefoon afscheid nemen. Overigens zit ik niet thuis, maar ik sta in een telefooncel. Ik ben bij oma en opa geweest.’


  ‘O… ja dan…’ Het bleef even stil, toen vroeg Loraine haastig: ‘Minnie, we hebben het er nooit meer over gehad en het staat me niet aan te moeten denken dat je je zonder meer in gevaar gaat storten. Dat je naar Deveraux ging was nog tot daaraantoe, maar… ‘


  ‘Onzin, daar moet je nu niet meer mee aankomen, want dat is struisvogelpolitiek,’ zei Minnot korzelig. ‘Je hebt wel degelijk verwacht dat ik deze keer zou doen wat jij niet kon. Je hoeft overigens niet ongerust te zijn, want ik doe het niet alléén. Ik ben van een dubbele hulp voorzien en we zullen het wel redden. Hoe het ook mag aflopen, ik heb het zelf gewild. Doe af en toe maar een schietgebedje voor ons.’


  ‘En wie zijn ons?’ vroeg Loraine onmiddellijk.


  ‘Dat, zuslief gaat je geen bl… eh, gaat je geen stéék aan. Ik zeg net zoveel als jij destijds hebt gezegd. Als je over een paar weken nog niets hebt gehoord, dan stel je je maar met Rieke Ewald in verbinding.’ Minnot keek naar de ongeduldige meneer buiten de telefooncel. ‘Ik moet afbreken, Raine, er zijn nog meer mensen die willen bellen.’


  ‘Nog één vraag. Weten vader en moeder nergens van?’ vroeg Loraine. ‘O, ik wou dat ik er nooit tegen jou over begonnen was. Waarom moest je die brief in handen krijgen!’


  ‘Voorbeschikking, Loraine. Hoe kan je het anders noemen? Natuurlijk weten vader en moeder er evenveel van als destijds met jou… dus niets. Waarom denk je dat je alles beter kunt dan ik?’


  Minnot begon nu werkelijk ongeduldig te worden.


  ‘Dat denk ik niet, maar… o, Minnot, wees in vredesnaam voorzichtig en laat zo vlug mogelijk van je horen.’ Loraines stem klonk schor.


  ‘Natuurlijk zal ik dat zijn. Nog wat, ouwe zeurpiet?’ Het klonk vriendelijk en Loraine hoorde de lach in haar stem.


  ‘Ja, nog één ding… God zegene je, Minnot!’ Loraine verbrak de verbinding en Minnot keek verbouwereerd en ontroerd naar de telefoonhoorn in haar hand vóór ze het ding omzichtig op zijn plaats legde.


  Ze hield de deur van de telefooncel met zo’n ontwapenende lach voor de ongeduldige heer open, dat hij de hatelijke opmerking inslikte en ‘dank u’ mompelde.


  Rieke kwam haar de volgende morgen in een taxi halen, zodat het afscheid van haar ouders hartelijk maar haastig verliep, waar Minnot blij om was.


  ‘Voorzichtig zijn!’ Het bekende ouderlijke vermaan dat meer als zegenwens bedoeld is, vergezelde haar snelle aftocht.


  Ze moesten eens weten… dacht ze een ogenblik boordevol gewetenswroeging. De taxi schoot zo scherp de hoek om, dat Minnot tegen Rieke opvloog.


  ‘Hallo!’ zei Rieke droog. ‘Kalm maar. We gaan in ieder geval een rustgevende treinreis tegemoet. Ook dit ogenblik is de moeite waard, morgen is nog ver.’


  Rieke was niet iemand die vlug van haar stuk raakte en Minnot vond haar als gezelschap dan ook onbetaalbaar. Onderweg hadden ze gewoon pret om grote en kleine dingen, er was geen tijd om te gaan zitten piekeren, daar zorgde Rieke wel voor.


  ‘Weet Fred hoe laat we aankomen?’ vroeg Minnot toen ze na een reis zonder moeilijkheden Wenen naderden. ‘Nu ja, als hij er niet is, dan vinden we mevrouw Berndhof zelf wel.’


  De lange trein schoof het grote Westbahnhof binnen en Rieke zei sotto voce met een spottend klankje in haar stem: ‘Nah, endlich in Wien, du Stadt meiner Träume… alleen, een station blijft een station.’


  Minnot had het te druk met wuiven naar Fred, die ze tussen alle drukte ontdekt had.


  ‘Oef, wat kijkt hij donker…’ zei Rieke lachend. ‘Ja, nou heeft hij ons gezien. De zon gaat blijkbaar op! Hij kan nog wel lachen, de schooier.’


  ‘Ha, meisjes. Goede reis gehad?’ Freds begroeting was enthousiast genoeg. ‘Geef maar hier die koffers. Nee, Minnot, nu niet praten… we gaan eerst ergens gezellig wat eten.’


  ‘Ik ben uitgehongerd. Gelukkig dat jij de weg weet,’ zei Rieke. ‘Waar komen we nou terecht?’


  ‘Dit? O, dat is de Mariahilferstrasse. Daar wandel je twintig minuten over als je vlot doorloopt, maar al winkelend duurt het wel iets langer, denk ik. Ja, daar kun je met de auto door, overigens lang niet overal. Door het centrum in de Ring komen geen trams, daar rijden alleen bussen, en vanaf de Ring en de Karlsplatz gaat een net van bus- en tramlijnen naar alle richtingen.’


  ‘Juist ja…’ Dat was Minnots stopwoord, ze keek bewonderend rond. ‘Nou, wat Rieke zei over ‘een station is maar een station’, dat is ook niet waar.’


  Ze bekeek met ontzag de enorme marmeren hal met de vele loketten en winkels.


  ‘Hier kunnen we ook eten!’ Ze wees naar het restaurant. ‘Waar gaat die marmeren trap heen, Fred?’


  ‘Naar de eerste verdieping, van daaruit kun je naar Hongarije, Roemenië en de Oriënt,’ zei Fred. ‘Kom mee, dan gaan we in een gezellig, echt gemoedelijk restaurant een hapje eten.’


  De meisjes dachten allebei dat het wel heerlijk was als je in een vreemde stad zo doelbewust werd rondgeleid. Je voelde je niet zo verloren en het eten in het oude echt Weense restaurant, met ongemakkelijke houten meubels en beeldschone petroleumlampen, smaakte in ieder geval heerlijk. Minnot vond zelfs de in Wenen onvermijdelijke wijn lekker en ze hield eigenlijk niet van wijn.


  ‘Wiener Luft!’ zei de onverbeterlijke Rieke. ‘Ik weet niet waaraan het ligt, maar er ís sfeer. Ik dacht altijd dat het onzin was.’


  ‘Het is nog wel een reisje hoor, naar het huis van mevrouw Berndhof, naar de andere kant van de stad en die is niet zo klein.’ Fred keek op zijn horloge.


  ‘Ik ben van plan om morgen naar Tsjechoslowakije te reizen,’ deelde Rieke mee. ‘Dat was ik toch al van plan, zoals je weet. Hier is het adres van mijn hotel, Minnot. Je weet niet hoe het te pas kan komen. Mag ik nog weten of jij met je plannen vorderingen hebt gemaakt, Fred?’


  ‘Jawel, maar dat vertel ik liever niet buiten vier muren.’ Fred stond op. ‘Kom, dan breng ik jullie naar mevrouw Berndhof. Ja, Rieke, jij kunt er ook overnachten. Daar vertel ik jullie nog even hoe enorm ik geboft heb met de bijna onuitvoerbare opgave: zoek een vliegtuigje.’


  ‘Je hebt mensen die letterlijk alles voor elkaar krijgen,’ zei Rieke waarderend. ‘Maar ja, je moet inderdaad een flinke dosis geluk hebben.’


  Mevrouw Berndhof, vriendelijk en gastvrij, ontving de gasten alsof ze hen allang kende.


  ‘Nou ja, ik ken Loraine en Jerome…’ Ze bekeek Minnot keurend. ‘Nee, je lijkt niet op Loraine.’


  ‘Loraine is mooi, en ik…’ begon Minnot, waarop Fred haar kribbig in de rede viel: ‘Ja, en jij bent ook een verdraaid aardig meisje. Wat is nou mooi?’


  ‘Hij wordt kwaad!’ zei Rieke, en het klonk zo dwaas, dat ze allemaal lachten, mevrouw Berndhof incluis, ofschoon ze niet ieder woord had begrepen.


  ‘Bedankt voor de opmerking, al was de toon wat kribbig.’ Minnot lachte welgemeend en hartelijk tegen Fred. ‘Ik bedoel maar dit ene: ze scholden me op school altijd uit voor ‘rooie’ of ‘vuurtoren’. Ik heb er niet bepaald een minderwaardigheidscomplex van, maar het doet je toch wel wat.’


  ‘Ik houd van rood haar, vooral die kleur van jou,’ zei Fred. ‘Ik meen het! Nu iets anders, dames. Ik héb een vliegtuigje, een verschrikkelijk leuk ding. Ik herinnerde me dat ik op Zandvoort tijdens de autoraces een man heb ontmoet, nee, geen coureur, maar wel iemand die er financieel bij betrokken was. Een heel vriendelijke man en prettig om mee te spreken, wat je als journalist bijzonder waardeert… omgekeerd misschien ook wel. Er zijn genoeg mensen die journalisten schuwen, en ook niet ten onrechte. Goed, maar tussen Klempner en mij klikte het toen geweldig. Op het laatst hadden we het alleen nog maar over onze hobby’s en dat was helemaal niet meer voor het artikel bestemd. Hij legde me alles uit over… vliegen en ik begon te bulderen van de lach en legde hem ook een en ander uit over hetzelfde onderwerp. Ik heb overigens nog nooit iemand zo stomverbaasd zien kijken. Na een enthousiast gesprek, dat tot in de kleine uurtjes duurde, nodigde hij me dringend uit eens bij hem langs te komen alsof hij op een uur afstand woonde! Dat is nu ongeveer een jaar geleden. En van dat langskomen zou wel niets meer gekomen zijn, als ik me hem niet plotseling had herinnerd als een verhoring op een gebed. Ik wist natuurlijk helemaal niet hoe het uit zou pakken. Een bezoek kon geen kwaad, dacht ik. Ik wist wel dat hij er warmpjes bijzat, maar dat hij bulkte van het geld, wist ik beslist niet. Hij heeft een huis dat meer op een kasteel lijkt, een aantal kostbare paarden, een heel stel luxewagens én… het voornaamste… een klein eigen vliegtuigje, compleet met hangar en alle mogelijkheden om te starten en te landen. Klempner, getrouwd met een charmante Weense en in het bezit van twee aardige kinderen, was wat hij ook in Zandvoort leek, in zijn eigen dure omgeving de eenvoud en hartelijkheid zelf. Ik vertelde hem dat ik overwerkt was en me in de vakantie wilde toeleggen op rondtrekken in Oostenrijk en ook af en toe sportvliegen, mijn grote hobby en ook de zijne. Ik vroeg hem, omdat hij deskundig was en ter plaatse bekend, waar men eventueel een Cessna kon huren. Ik moet zeggen… hij bleef me een paar minuten aanstaren alsof ik opeens Spaans was gaan praten. Ik weet niet, wat er in zijn hoofd omging, waarschijnlijk heel veel, maar ten slotte zei hij kalmpjes: ‘Een Cessna? Nou, niet in Wenen, voor zover mij bekend, maar ik kan me vergissen. Als je zo graag wilt vliegen om bij te komen, wel man, dan vlieg je met míjn toestelletje.’


  ‘Dat is wel een geweldig aanbod,’ zei Minnot, diep onder de indruk. ‘Het schept ook wel een grote verplichting. Mensenlevens zijn belangrijker, maar tenslotte nemen wij zijn kostbare toestel in beslag zonder dat hij weet waarvoor. En als er iets mee gebeurt… ja, wat dan?’


  ‘Ik weet het niet, maar Klempner is niet bepaald dom, eerder het tegendeel. Hij vroeg niets, maar hij dacht des te meer. Toch bood hij het toestel aan, ofschoon hij gemakkelijk had kunnen vragen waarom ik zo nodig boven Oostenrijk wil vliegen. Hij heeft geen voorwaarden gesteld, behalve het verzoek niet in noodweer en niet ’s avonds te vliegen. Zover klopt de zaak fantastisch.’


  ‘Wanneer vertrek ik? Ook morgenochtend?’ vroeg Minnot.


  ‘Liever overmorgen. Ik heb de Klempners beloofd dat ik met jou zou komen.’ Fred keek Minnot vragend aan. ‘Ja, ik had gezegd dat jij met een vriendin in Wenen zou aankomen en ik je naar mevrouw Berndhof zou brengen. Ik hoop dat je het goedvindt?’


  ‘Waarom niet? Het is trouwens toch gebeurd en ik wil het vliegtuigje wel graag zien.’ Minnot kneep haar ogen half dicht en dacht geconcentreerd na. ‘Heb jij verteld dat ik een zus van Loraine ben en kent hij die geschiedenis waarbij Loraine en Jerome betrokken waren?’


  Freds grijze cellen, oftewel zijn hersens, werkten niet minder snel dan die van Minnot. Ze keken elkaar peilend, een beetje verschrikt aan.


  ‘Ik heb hem dat nu niet verteld… nee… maar het kan best zijn dat ik destijds bij ons urenlang gesprek… we hadden het toen onder andere ook over Loraine en Jerome, want iedereen wist ervan… wie eigenlijk niet? Het was toen pas gebeurd. Ik, eh… was destijds nogal onder de indruk van een jongedame met een zeer vreemde naam die in de herinnering blijft hangen. Ik zal die naam wel enige keren genoemd hebben…’


  ‘O…’ Minnot keek schichtig naar Rieke, maar die wandelde juist achter mevrouw Berndhof de zitkamer uit en had kennelijk behoefte aan haar kamer.


  ‘Waarom zegt een mens altijd ‘O’!’ Fred legde zijn handen op haar schouders. ‘Ja, ik had het destijds over jou en als Klempner bijdehand is, weet hij nu dus, dat jij Loraines zusje bent. En als hij nóg bijdehanter is, dan gaat hij verband zoeken tussen de ene zus en de andere en mijn vurige wens om absoluut de vakantie in zijn vliegtuig door te brengen. De vraag is nu maar, wagen we het of niet? Hij kan er ons ook fraai in laten lopen.’


  ‘Dat kan natuurlijk, maar je vond Klempner toch zo’n fantastisch fijne vent?’ hielp Minnot hem herinneren. ‘Natuurlijk kan je mensenkennis je weleens in de steek laten. Kijk maar eens naar je kennismaking met mij. Destijds was je nogal onder de indruk van een zekere jongedame… zei je zo-even. Daarvan ben je ook teruggekomen, nietwaar?’


  ‘Minnot!’ Zijn ogen werden donker van boosheid en de handen om haar schouders waren opeens van staal. ‘Begin niet weer met je insinuaties. Oordeel niet als een kip zonder kop en schei uit met hatelijk doen. Ik heb andere zorgen dan me kwaad maken op jou.’


  ‘Doe het dan niet,’ stelde Minnot kalmpjes voor. ‘En schei uit met me te knijpen!’


  ‘Sorry… gek kind!’ De boosheid verdween als bij toverslag, hij boog zich en kuste haar vlug en hartelijk. ‘Dat was de vredeskus. Geef hem maar terug als je hem niet wilt hebben.’


  ‘Dat zou je wel willen, maar eens gegeven blijft gegeven.’ Minnot werd weer de ondeugende en speelse Minnot, zonder zorgen of achterdocht.


  ‘En ruilen?’ Fred schudde haar plagend heen en weer, zodat de rode losse krullen over haar schouders dansten.


  ‘O ja, dat kan! Ruilen voor een bescheidener exemplaar.’ Minnot ging op haar tenen staan en drukte met een engelachtig braaf gezicht een vlinderlichte kus op Freds voorhoofd. ‘Is het zo goed, jongen?’


  Voor hij van zijn verbazing bekomen was, dook ze onder zijn handen door en rende de kamer uit. Hij hoorde haar schaterlach op de trap en toen haar stem en die van mevrouw Berndhof in druk gesprek.


  ‘Duvel!’ zei de weledele heer Marnix zuurzoet, maar niet zonder waardering.
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  Hoofdstuk 6


  Nadat Fred en Minnot Rieke hadden weggebracht, reden ze door naar het Klempnerse kasteel.


  ‘Je hebt niet te veel gezegd… wat een kast!’ zei Minnot. ‘Wel mooi, maar ik zou er voor geen goud willen wonen. Ik zou het gevoel hebben dat ik bij mezelf liep te spoken. Hoe heet dat ding… Insel? Maar het is toch geen eiland?’


  ‘Dat vernietigende commentaar van jou altijd!’ Fred begon te lachen. ‘Misschien was het vroeger een eiland. Weet ik veel!’


  Vrouwen waren toch wel toneelspeelsters, dacht Fred een halfuur later, toen hij met diepe verwondering zag en hoorde hoe eerbiedig Minnot alles bewonderde en hoe welgemeend haar stem klonk. Hij zei het in een onbewaakt ogenblik en oogstte een verontwaardigde blik:


  ‘Maar ik vind het allemaal prachtig en het past bij deze mensen. Ik vind Klempner sympathiek en zijn vrouw en kinderen… eh… allerliefst, en dat is nog maar heel zwak uitgedrukt.’


  Franzi Klempner was gewend om gasten te ontvangen en het kostte haar noch de kinderen moeite.


  ‘We zijn maar een van de velen, maar ze weet je het gevoel te geven dat jij het bent op wie ze heeft zitten wachten,’ omschreef Minnot het later heel juist.


  Dat de Klempners hen wel degelijk zagen als bijzondere gasten, wist Minnot niet. Franzi was niet moeilijk en sprak haar man zelden tegen, maar toen hij haar had verteld van de Hollander die zijn toestel wilde lenen, had ze even geprotesteerd: ‘En je bent er zo trots op! Kan hij er werkelijk goed mee omgaan? Waarom doe je dit nu?’


  ‘Omdat een zekere Minnot in de buurt is en Minnot de zuster is van een zekere Loraine!’ had Klempner zachtmoedig opgemerkt.


  ‘Fris je krantennieuws van het laatste jaar eens op… een hele opgave, niet? Nou, laat dan maar… en neem er genoegen mee dat ik Marnix, die ik bijzonder graag mag, en het meisje een kans wil geven… zelfs als dat moet ten koste van het toestelletje. Ik ben altijd een beetje gek geweest volgens jou en dat zal ik wel blijven.’


  De blonde Franzi had de gasten met bijzondere spanning tegemoetgezien en ze vielen haar beslist niet tegen.


  Na de uitgebreide koffiemaaltijd en een gezellig babbeluurtje op het terras, stelde Dieter Klempner voor naar de hangar te gaan. Ze reden in een oude jeep, die nog uit de oorlogsjaren stamde, naar het verderop gelegen terrein. Het voertuig nam iedere hindernis.


  ‘Is dit nou een jeep?’ Minnot amuseerde zich kostelijk. ‘Ik zou het een terreinvreter noemen, maar jeep klinkt leuker.’


  De jeep bracht hen tot voor de keurige kleine hangar waar het mooie vliegtuigje stond te pronken. Met een zucht van verlichting zag Fred dat het ding gelukkig niet in wit en rood geschilderd was, maar groen en geel gebiesd, wat minder opzichtig was. Groen kon je in dit geval zeker beschouwen als een kameleonkleur.


  ‘Zou je er graag eens mee naar boven willen?’ vroeg Dieter aan Minnot. ‘Als jij morgen op reis bent, dan kun je in gedachten Fred op zijn luchtreizen volgen.’


  Omdat hij niets zeker wist, kon hij ook moeilijk zeggen dat het hem nuttig leek als ook Minnot de dagelijkse hebbelijkheden van een minitoestelletje meemaakte. Het kon zelfs al schelen als ze wist hoe een deur open en dicht ging, want zelfs het getob met autodeuren leerden sommige mensen nooit om te zetten in het behoorlijk sluiten van portieren.


  Minnot wilde dolgraag en een kwartier later keek Dieter Klempner met gemengde gevoelens een van zijn dierbaarste bezittingen na. Fred had een feilloze start gemaakt en de eerste minuten genoten hij en Minnot gewoon van het vliegen.


  ‘Je koerst wel doelbewust!’ toeterde Minnot hem na een halfuur vliegen in het oor. ‘Wou je poolshoogte gaan nemen?’


  Fred knikte en koerste zo stug richting grens, voor zover Minnot dat bekijken en vermoeden kon, dat ze graag had willen opmerken: ‘Wou je meteen binnenvliegen?’ Gezien het feit dat opmerkingen die doelloos gemaakt werden in een niet geluidloos vliegtuig tijd en energie verspillend werkten, zag ze er maar van af. Tenslotte leerde een blik op haar horloge dat ze, als ze nog iets wist van afstanden schatten, erg dicht de grens tussen Oostenrijk en Tsjechoslowakije genaderd waren.


  ‘Wat is dat voor een uitkijktoren?’ vroeg ze, maar Fred had het al gezien. In de helblauwe lucht vlak voor hen dreef opeens een klein, rond, grauw wolkje… een vinnig wolkje. Minnot realiseerde zich onmiddellijk wat het was. Ze boog zich naar Fred toe en schreeuwde in zijn oor. ‘Of hij op zijn toren mag ons niet, óf we zijn te dicht bij de grens of erover, óf hij wil ons vriendelijk waarschuwen. Ik geloof dat je beter kunt keren, als je Dieter zijn toestel heelhuids wilt teruggeven.’


  ‘En ons heelhuids aan de grond krijgen, bedoel je!’ Fred lachte, blij dat het gevaar bezworen was. ‘Was je bang?’


  ‘Nee, daar had ik geen tijd voor.’ Ze vlogen nu weer heel genoeglijk en rustig voort, op de terugweg, en het incident van het schot voor de boeg leek een vluchtige droom, niet eens een nachtmerrie, want daarvoor had het allemaal te kort geduurd.


  Het toestelletje landde keurig op het privéveld van Insel.


  ‘Goeie vlucht gehad?’ vroeg Dieter belangstellend. ‘Het beviel jullie zeker wel daarboven. Ik dacht dat je niet meer terugkwam.’


  ‘O nee, we komen altijd terug… hopen we,’ zei Minnot vlug. ‘Althans Fred… want ik ga morgen weg en wens hem het beste met zijn luchtboemelarij.’


  Ze liepen naar de jeep. Fred met zijn arm om Minnots schouder.


  ‘U hebt toch niet al die tijd hier gewacht?’ vroeg Minnot verschrikt. ‘We zijn zo lang weg geweest.’


  ‘Nee, maar ik dacht wel dat jullie nu vlug moesten komen. Binnen een uur valt de duisternis in.’ Dieter hielp haar in de jeep en kon niet ontkomen aan de gedachte dat ze allebei nogal verstrooid waren.


  Ze bleven op Insel dineren en laat in de avond, toen ze op het punt stonden om weg te rijden, zei Dieter, met zijn hand op Freds schouder: ‘Als het makkelijker voor je is, waarom neem je dan niet op Insel je intrek? Wij houden van gasten, ik boom graag met je en het voorkomt een hoop gesjouw. Laat het nou niet uit valse bescheidenheid.’


  ‘Kom alsjeblieft,’ hielp Franzi haar man. ‘Wat heb je eraan om in je eentje in een hotel te zitten? Sandra en Jurgen vinden het ook heerlijk als er jongelui komen die eens met ze kunnen rondtollen, en daaraan hebben jullie je bijdrage al geleverd toen je vanmiddag kwam.’


  ‘Ik voel er wel veel voor,’ capituleerde Fred. ‘Nou, dan zien jullie me wel verschijnen. In ieder geval vast hartelijk dank.’


  Minnot was stil op weg naar mevrouw Berndhof. Ze zag ertegenop om morgenochtend in haar eentje op zoek te gaan naar Sonja. Als ze samen had kunnen gaan met Fred… ze zuchtte en Fred vroeg: ‘Wat scheelt eraan, Minnot? Ben je moe of nog onder de indruk van de vliegtocht met verrassing? Of zie je er toch tegen op morgen alleen weg te gaan?’


  ‘Och nee. Ik denk dat ik even moet groeien in mijn nieuwe rol, nu ik ervoor sta,’ zei ze. ‘Ik zie allemaal leeuwen en beren op de weg.’


  ‘Denk dan maar niet dat ik er niet tegen opzie, je te laten gaan. Ik moet er niet aan denken.’ Freds stem klonk opstandig. ‘Wat zijn we begonnen! Terwijl jij naar Sonja reist, kan ik eigenlijk weinig meer doen dan de grens verkennen om de oversteek te wagen. Dus denk er goed aan: als jullie het precies door Deveraux aangegeven punt hebben gevonden, maar dan ook precies het gemarkeerde punt, dan reist Rieke naar mij toe.’


  ‘Maar Rieke…’ begon Minnot protesterend.


  ‘Ik weet wat je wilt zeggen, lieve schat.’ Het klonk hartverwarmend vanzelfsprekend. ‘Maar ik waag ons allen én Dieters vliegtuig niet aan een papieren plannetje. Ik ken de plek op papier en jullie ook, maar als of jullie mij missen of ik jullie, dan zijn de poppen aan het dansen. Het speelt ons in de kaart dat het een vierzits vliegtuigje is. Als je Sonja hebt gevonden, reis je met haar naar Rieke en dan met z’n drieën naar de aangegeven plaats. Daarna blijf jij met Sonja daar vakantie houden en vraag je Rieke om naar mij te reizen. Dan kan zij het juiste punt aangeven. Gesnapt?’


  ‘Ja, het zal zo wel het beste zijn!’ Ze bleef nog even zitten toen de auto voor het huis van mevrouw Berndhof stopte. ‘Er moet één kapitein aan boord zijn.’


  ‘Ja, en onderweg ben jíj de kapitein van de tocht. Als je me ergens voor nodig hebt… ik ben vanaf morgen op Insel. Tien tegen een dat ze daar allang doorhebben dat er iets bijzonders aan de hand is. Ze zitten niet voor niets in de buurt van Wenen en richting grens. Tot morgen, Minnot, ik breng je naar de trein. Weet je zeker dat je al je papieren hebt, zodat je daardoor nergens in moeilijkheden kunt komen?’


  ‘Ik heb alles bij elkaar in één map,’ stelde ze hem gerust.


  ‘Minnot!’ Een ogenblik werd de emotie hem te veel en hij klemde Minnot met de kracht van de wanhoop tegen zich aan.


  ‘Kon ik maar met je meegaan! Ik weet nou wat Jerome bezielde toen hij Loraine tegenhield.’


  ‘Toe, Fred, laten we flink zijn.’ De tranen rolden over Minnots gezicht. ‘Ik weet wel dat je elkaar bij zo’n onderneming liever niet mist, maar het kan niet anders.’


  ‘Je hebt gelijk, Marie-Jeanne!’ Hij liet haar voorzichtig los en het lachje in zijn stem wilde niet zo best lukken. ‘Morgenochtend aan het station kan ik geen afscheid nemen, dat háát ik… afscheid nemen op een station. Ik zal dan gewoon zeggen: nou, dag Minnot, tot ziens! Wat ik zal denken, zeg ik niet. Ik neem nú afscheid van je.’


  Het bleef even stil, toen nam Fred Minnots gezicht tussen zijn handen en kuste haar teder: ‘Minnot, als goede wensen kunnen helpen, dan… dan gaat alles naar wens. Als er iets misgaat, blijf kalm en raak niet in paniek. God zegene je, mijn lief.’


  De woorden zongen nog in haar hoofd toen hij allang weg was. Ze vroeg zich niet af wat de bedoeling achter zijn woorden was, maar ze wist hoe intens ze gemeend waren. Ze hadden elkaars hulp en steun zo bitter nodig. Ze wilde eerlijk blijven en zijn woorden niet uitleggen als een liefdesverklaring. Dat hoefde immers helemaal de bedoeling niet te zijn. Ze mochten elkaar graag, zij mocht Fred in ieder geval méér dan dat, maar op het ogenblik had de emotie om het naderend afscheid en het voor beiden zo eenzame avontuur hen danig te pakken.


  Het is maar beter zo, dacht ze, op het punt van inslapen. Het is nu al erg genoeg, maar als we het een van tweeën niet meer kunnen navertellen? Och, onzin… dan zal het niet makkelijker voor me zijn omdat Fred niet tegen me gezegd heeft dat het meer was dan tijdelijke lotsverbondenheid.


  Minnot viel in een onrustige slaap en ze werd dan ook niet uitgerust wakker. Fred, die haar vroeg kwam halen, zag er trouwens ook niet uit alsof hij diep en ongestoord had geslapen.


  ‘Je kunt hier altijd terugkomen als het nodig is,’ zei mevrouw Berndhof bij het afscheid. ‘Doe als je weer thuis bent de groeten aan Jerome en Loraine, en nu… tot ziens!’


  Zodra ze uit het gezicht van het huis waren, gleed de lach van hun gezichten. Zwijgend legden ze de weg naar het station af, geen van beiden in staat om toneel te spelen. Fred zorgde dat ze haar plaats in de trein vond en installeerde haar daar.


  ‘Nog maar vijf minuten!’ Ze leunde uit het venster en stak met een spontaan gebaar haar handen naar hem uit. ‘Kom eens dichterbij… hier… ik wil hem toch maar liever teruggeven, en… dank voor alle hulp. Wees voorzichtig!’


  Fred voelde een ogenblik haar lippen tegen de zijne, toen maakte ze met moeite haar handen los.


  De portieren werden dichtgegooid en de lange trein begon te rijden. Minnot wuifde naar Fred. O, waarom deed hij niets terug? Waarom stond hij daar als een standbeeld met een gezicht zo wit en koud als marmer? Ze had wel kunnen gillen van ellende… en toen… eindelijk… ging zijn hand omhoog, en hij glimlachte, voor zover het een glimlach kon worden genoemd.


  ‘Dat valt nooit mee, hè?’ vroeg een gemoedelijke stem in plat Weens dialect. ‘Wenen én je liefde achterlaten! Het wordt iedere morgen weer licht, hoor.’


  Minnot snoot haar neus en schoot nerveus in de lach. Met ogen vol tranen keek ze naar haar dikke overbuurvrouw. Het sloeg natuurlijk nergens op om haar te vertellen dat het iedere morgen weer licht werd als je het op deze manier en buiten elk verband zei, maar ze dacht aan het lied dat ze met zoveel overtuiging mee had gezongen, vorige week tijdens een door de missionaris, die nu weer vertrokken was, geleide afscheidsdienst: de missionaris had voorgezongen: ‘God, onze toevlucht en onze kracht, altijd in tegenspoed is Hij onze Helper’. Ze wist de tekst niet meer in zijn geheel, maar ze herinnerde zich twee strofen die ze gezongen had met het koor: ‘En laat het water maar schuimen en razen, springen tegen de klippen op. Hij is voor ons de God van de machten, een God van mensen, een vaste burcht’. Hoe was het verder geweest? Ze prevelde de woorden: Hij woont in haar, zij wankelt niet. Zijn redding daagt als het licht in de morgen: Hij is voor ons de God van de machten, een God van de mensen, een vaste burcht.


  Je geloofde natuurlijk niet altijd zo bewust en in zulke fraaie volzinnen, dacht Minnot, maar het was fijn om te zingen. En als je in nood zat, dan kreeg je opeens een enorm houvast aan de woorden die je gezongen had. Dan gingen diezelfde woorden wél voor je leven en vond je ze niet alleen maar mooi. De woorden, eenmaal opgeroepen, bleven in haar gedachten haken, zoals dat vaak gaat met een gezongen of gehoord liedje, dat je niet meer kwijt kunt en tot vervelens toe blijft herhalen. Minnot was in ieder geval bereid de hulp en steun van de woorden te aanvaarden en soesde weg. De gemoedelijke Weense, nog van de oude stempel, keek met moederlijke blikken naar het slapende meisje. Wie liet er nou zo’n kind alleen op reis gaan, vroeg ze zich af. Ze zou vreemd gekeken hebben als ze had geweten wat dat kind allemaal op haar tengere schouders had geladen.


  Toen Minnot na een lange, ongemakkelijke reis maar zonder moeilijkheden in de stad arriveerde waar Sonja moest wonen, voelde ze hoe eenzaam een mens kan zijn. Hier was niet de sfeer van het dierbare Wenen, dat ze in korte tijd had leren liefhebben, en hier was Fred niet om haar af te halen. De sfeer was anders, ze kon het nauwelijks omschrijven en misschien werkte ook haar eigen gedeprimeerde stemming mee. Ze voelde zich zo triest en zo zag ze dan ook alles. Zeker was in ieder geval, dat de luchtige sfeer van welvaart en openhartigheid van mensen die niet bang hoeven te zijn om te praten, hier ontbrak. Minnot had zich het kaartje van de straten goed in het geheugen geprent en ze wist dat de afstand, zelfs met een kleine koffer aan haar hand, binnen tien minuten te lopen was, wat ze dan ook deed. Na enig zoeken en de hulp van een vriendelijke oude dame, vond ze binnen een halfuur na haar aankomst de straat waar Sonja moest wonen, en ze hoopte nu maar dat ze intussen niet verhuisd was. Het leek haar overigens dat het hier wel heel moeilijk zou zijn om een ander huis te krijgen en dat je blij mocht zijn als je een redelijk dak boven je hoofd had. Het was een smalle, vrij donkere straat waarin ze beland was, aan één kant doodlopend op een triest pleintje met een paar dode bomen.


  Op de smalle bruine deur stond de weinig zeggende naam ‘Schmitz’, en Minnot zuchtte van verlichting. De zuster van Sonja’s vader was met een Duitser getrouwd die Schmitz heette. Ze was te moe om lang te aarzelen en trok bescheiden aan de ouderwetse bel. De deur werd geopend door een jongen van ongeveer tien jaar, die haar verwonderd aankeek.


  ‘Kan ik je moeder spreken?’ vroeg Minnot. ‘Ik heb heel ver gereisd.’


  De jongen knikte, hij holde naar binnen en ze hoorde hem om zijn moeder roepen. Het duurde vrij lang voor er weer beweging in de smalle gang kwam. Een nog tamelijk jonge vrouw met een vriendelijk gezicht en donker haar kwam aarzelend naar de deur. De jongen, met waakzame ogen, dicht achter haar. Vreemde mensen aan de deur? Ze hielden er niet van en daar hadden ze hun redenen wel voor.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ Het klonk stijfjes, beleefd maar terughoudend.


  ‘Ik ben Minnot Prinsen en ik kom uit Holland. Ik ben een kennis van Sonja’s moeder… hier zijn mijn papieren en hier is een brief van mevrouw Pirovic.’ Ze zag er zo uitgeput uit, dat mevrouw Schmitz de voorzichtigheid uit het oog verloor en Minnot naar binnen trok. Het was trouwens van twee kwaden het beste, want papieren aannemen aan de deur deed ze beslist niet graag. Minnot kwam in een vrij grote, aardig ingerichte kamer. Er stonden geen mooie meubelen, maar er was met heel weinig gewoekerd en de indruk was gezellig en vriendelijk.


  ‘Ga daar zitten!’ De jongen wees haar de enige makkelijke stoel in de kamer en las daarna, samen met zijn moeder, de papieren en de brief door.


  ‘Als zijn vader niet thuis is, en die werkt buiten de stad, dan is Rudi mijn grote hulp,’ zei mevrouw Schmitz. ‘Ja, dit is allemaal in orde en ik moet het wagen u te vertrouwen. Sonja zal zo blij zijn, ze hunkert naar berichten over haar moeder en die berichten komen maar zo spaarzaam binnen. Het is erg, als je niets kunt doen om zo’n meisje bij haar moeder te brengen. Ach, we hebben al zoveel gedaan, maar het helpt allemaal niet. Ze is ons ook nooit te veel, al hebben we het zelf ook niet bepaald gemakkelijk. We zijn met zovelen. Maar ja, waar er acht leven van hetzelfde beetje, kan er ook nog wel een negende bij. Ik heb ook veel hulp van Sonja. Ze is pas vijftien geworden. Ja, en vergeef me mijn geratel maar, kind. Ik praat niet vaak over zorgen. Je maakt ze er niet minder door en je bederft er het leven van de kinderen mee. Niemand heeft het gemakkelijk.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat u weleens wilt uitpraten,’ zei Minnot in keurig schoolduits. ‘Voor Sonja’s moeder zal ik wel een onuitputtelijke bron van nieuws zijn. Ze wil natuurlijk alles weten. Ik kan me voorstellen dat u en Rudi misschien nog steeds zitten te denken: wat moet ze nou eigenlijk? Maar heus, ik heb m’n vakantieplannen omgebogen op een avontuurlijke manier, omdat ik voor mevrouw Pirovic nieuws over Sonja wilde. Ze gaat gewoonweg ten onder aan het verlangen naar Sonja en ze hunkert naar enig bericht van haar.’


  Ze kon er niet aan ontkomen, te vertellen hoe ze Sonja’s moeder had leren kennen, en ze moest wel volkomen eerlijk zijn, want hier zou ze met iedere vorm van draaierij meteen tegen de lamp lopen. Minnot zag de nadenkende uitdrukking op het gezicht van Sonja’s tante groeien toen ze de voorgeschiedenis van Loraine en Ilonka hoorde. Minnot wist, zo zeker alsof ze het gezegd had, dat mevrouw Schmitz, met haar door gevaar gespitste intelligentie, de zaak begon door te krijgen, en ze besloot noodgedwongen alles op één kaart te zetten. Ze kon beter, als ze haar kon overtuigen, de mensen hier achter zich hebben als vrienden dan als vijanden.


  ‘U ziet wel dat we weten waarover we praten, als we zeggen dat het moeilijk is, zoals met Ilonka, maar Jerome en Loraine kregen het gedaan.’ Minnot zweeg even, want ze zat met het probleem ‘Rudi’. Ze kon nu moeilijk opeens vragen om de jongen de kamer uit te zetten.


  ‘Als het om Rudi gaat,’ zei de verbazingwekkende mevrouw Schmitz. ‘Dat is net een doofpot. Hij neemt alles op en er komt niets meer uit. Dat krijgen de kinderen met de paplepel ingegoten.’


  ‘Goed…’ Minnot keek rustiger dan ze zich voelde naar moeder en zoon. ‘U begrijpt nu wel dat ik deze levensgevaarlijke reis niet alleen heb gemaakt om een briefje te overhandigen. Wilt u meewerken, dan kan ik waarschijnlijk Sonja bij haar moeder brengen. Natuurlijk is er risico, maar wie leeft er tegenwoordig zonder risico?’


  ‘Jij alléén wilt dat doen?’ Het klonk vragend, niet spottend of ongelovig. ‘Dat kan ik niet geloven.’


  ‘Dat is ook niet zo. Ik ben de vooruitgeschoven post.’ Minnot lachte even. ‘In Wenen zit er nog een. Via Tsjechoslowakije, waar er nog een van ons zit, kunnen we haar wegkrijgen.’


  Het had geen zin om nog iets te verheimelijken.


  Minnot geloofde wel dat ze intuïtief de beste weg had gekozen.


  ‘Het zit wel goed in elkaar,’ zei Rudi eigenwijs.


  Minnot had zich in zijn leeftijd vergist, want hij bleek twaalf jaar te zijn, en hoe kon een kind in de omstandigheden waarin hij moest leven, nog echt een onbezorgd kind zijn?


  ‘Het enige wat ik van u vraag, is iets heel groots: uw toestemming.’ Minnot zag haar toch niet zo kinderachtige moeder al, als ze zo’n besluit zou moeten nemen. Natuurlijk zou daar op z’n minst een conferentie met vader en met de halve familie aan te pas komen! Hier was het anders. Ze kwam er later nog achter dat vader Schmitz de brave, razend hard werkende familievader was, die al zijn krachten nodig had om zoveel monden open te houden en de rest graag aan zijn kordate vrouw overliet. Alles was goed als er tijdens het korte weekend thuis maar rust heerste en vooral geen gezeur. Hij was altijd moe, zo doodmoe, de arme Gerhard Schmitz.


  Er werd weer gebeld. Rudi ging opendoen en deze keer was het Sonja. Ze was lang en mager en leek ouder dan vijftien jaar, maar ze had een aardig gezichtje en lang donker haar. Aarzelend bleef ze op de drempel staan.


  ‘Sonja, dit is juffrouw Prinsen en ze heeft een brief voor je van je moeder,’ zei mevrouw Schmitz.


  ‘Werkelijk? O, wat geweldig! Hebt u moeder gezien en gesproken?’ Sonja vergat haar verlegenheid. Wie van moeder kwam, was meteen haar beste vriendin. Ze stortte zich op Minnot en ze had het nieuws wel uit Minnot willen trekken. Minnot had de uitdrukking dat iemand aan je lippen hing als je iets vertelde altijd volkomen dwaas gevonden, maar nu had ze er voor de eerste keer begrip voor. Het kind was gewoonweg helemaal in trance, met stralende ogen en rode wangen, de nog ongeopende brief in allebei haar handen gekneld, zo zat ze op de grond, naast Minnots stoel, en luisterde… luisterde…


  Ze zuigt de woorden in als een spons het water, dacht Minnot medelijdend. Sonja zal me alvast geen moeite bezorgen, die rent achter me aan als de kinderen achter de rattenvanger van Hameln.


  ‘Laat Sonja eerst maar even tot rust komen en haar brief lezen, voor u haar nog meer vertelt,’ kwam Sonja’s pleegmoeder ten slotte tussenbeide. ‘Ik zal voor u iets te eten klaarmaken en u kunt hier ook blijven slapen.’


  ‘O ja, ze mag mijn bed hebben!’ Sonja legde haar hand op Minnots arm. ‘Blijf alsjeblieft. Er is nog een oud luchtbed van de jongens, daar kan ik wel op slapen.’


  Minnot vond het wel een rustgevend idee, dat ze niet alleen door de stad hoefde te dwalen om een hotel te zoeken.


  ‘Goed, maar ik wil niet dat u er last mee hebt. In een hotel moet ik toch ook betalen…’ begon ze, maar mevrouw Schmitz schudde energiek het hoofd.


  ‘Je doet al genoeg,’ zei ze kort. ‘Meer dan iemand van je verwachten of eisen kan.’


  Minnot besloot er bij het afscheid voor te zorgen dat mevrouw Schmitz toch wat aannam om iets voor de kinderen te kopen. Het eten was voldoende, maar heel erg sober. Minnot zou er thuis misschien haar neus voor hebben opgetrokken, maar honger maakt rauwe bonen zoet en bovendien, wat voor deze mensen goed genoeg was, moest het voor haar ook zijn. Ze had nog een paar tabletten chocola in haar tas en daar genoten de kinderen uitbundig van.


  Toen de kinderen naar bed waren, durfde Minnot eindelijk aan Sonja te vertellen waarom ze gekomen was. Het meisje luisterde zwijgend en viel Minnot geen enkele keer in de rede.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Minnot bevreemd. ‘Voel je er niets voor?’


  ‘Of ik er niets voor voel?’ Met ogen als sterren keek Sonja Minnot aan. ‘Ik kan het bijna niet geloven, maar ik wil alles en ik durf alles, als er ook maar een kansje bestaat om bij mijn moeder te komen. Tante Nadja weet wel hoe ik het bedoel. Ze zijn allemaal lief voor me, maar als zij een kind had dat onbereikbaar was, zou dat kind ook alles doen om naar haar terug te komen en zij zou, net als mijn moeder, blijven proberen dat kind terug te krijgen. Nee, ik ben niet bang, ik ga mee.’


  ‘Ja, maar ik moet eerst naar Rieke, en samen met haar gaan we de juiste plaats zoeken. Dan reist Rieke naar Fred en zegt hem wanneer wij daar zijn. Het moet wel allemaal vlug gebeuren. Morgenochtend vertrek ik weer, dat kan niet anders,’ zei Minnot bezwerend. ‘En alsjeblieft… hou je mond, tegen niemand één woord of je brengt ons allemaal in gevaar.’


  Ze sliep die nacht onrustig in Sonja’s nauwe bed. Hoe lang zou het duren voor ze Fred weer zag? Wat kon er allemaal niet gebeuren! Ze had er heel wat voor gegeven als ze eens heerlijk met hem had kunnen kibbelen, al was het alleen maar om zijn stem te horen.


  Terwijl Minnot haar bezoek aan Sonja afstak en zo vlug mogelijk doorreisde naar Rieke, speelde Fred de onbezorgde vakantiesportvlieger. Hij hoefde zich niet te behelpen, zoals Minnot, en aan het comfort op Insel ontbrak niets. Maar juist het weten dat hij momenteel niets kon doen dan afwachten en diep ongerust zijn over Minnot, werkte verschrikkelijk op zijn zenuwen. Hij begon steeds meer begrip voor Jerome te krijgen. Voortdurend bang te moeten zijn voor het leven van iemand die je dierbaar was, terwijl je zelf niets kon doen, was zo verschrikkelijk slopend, dat Fred zijn prachtige kamers op Insel met een gevangenis ging vergelijken.


  Hij stond minstens een dozijn malen op het punt om de trein te nemen en achter Minnot aan te gaan. Rieke, Minnot en hij hadden alle drie dezelfde benodigde papieren aangevraagd, dus dat was de moeilijkheid niet. Het ging er alleen om, dat hij domweg op zijn post moest blijven om het hele plan niet in de soep te laten draaien.


  Franzi en Dieter vroegen zich af of ze niet in moesten grijpen, maar ze beperkten zich ertoe, een beschermende cirkel rond hun gast te trekken. Ze nodigden geen gasten uit, zorgden dat hij zo veel mogelijk afleiding had, en Dieter ging een paar keer met hem mee in het vliegtuig en wees hem zo terloops op enkele eigenaardigheden in de grensovergang, waar hij misschien zelf niets van gezien had toen hij met Minnot vloog en er een waarschuwingsschot langs hun neus vloog. Fred knoopte een paar opmerkingen terdege in zijn oren. Ze vlogen natuurlijk volgens de door het vluchtplanbureau opgegeven routes, want tenslotte kon je maar niet in het wilde weg rond gaan kruisen.


  Vijf dagen na Minnots vertrek werd het Franzi toch te erg en ’s avonds, toen ze met een zwijgzame gast bij een glas wijn zaten, maakte ze een eind aan het verstoppertje spelen.


  ‘Fred, zou je er eindelijk maar niet eens over praten? Het zal je enorm opluchten.’ Ze zag hem schrikken maar ze ging rustig door.


  ‘Je denkt toch niet dat we zo dom zijn? Dieter geeft zijn toestel niet aan iedereen. Hij vertrouwt jou, vertrouw jij ons. Ik kan me voorstellen dat er opdrachten zijn die je alléén wilt uitvoeren, maar jij voelt je hier als een tijger in een kooi, dodelijk ongerust om Minnot, die weet-ik-veel-waar rondsjouwt. Man, vertel het ons toch, het kan je redding zijn. Wij weten meer van de omgeving dan jij. We hebben wel meer keren mensen geholpen, en je denkt toch niet dat we jou gaan verraden? Dan zouden we zelf evenmin vrijuit gaan, dat begrijp je toch wel. Praat, Fred, praat, want zo hou je het geen drie dagen meer vol.’


  Fred praatte inderdaad. Hij praatte meer dan anderhalf uur aan een stuk tegen een paar mensen die de kunst van luisteren bijzonder goed verstonden.


  ‘Tja, het is me een geschiedenis!’ Dieter wreef eens nadenkend over zijn blonde haren. ‘Ik kan me voorstellen dat je eraan begonnen bent, opgedreven door Minnotje. Eén vrouw is duizend mannen te erg, dat zie je maar weer. We kunnen weinig meer doen dan wachten, maar nou kan je tenminste af en toe eens hardop foeteren… als er niemand in de buurt is dan wij. Denk om de kinderen, want die hangen zoveel om je heen en het zijn kleine potjes met heel grote oren. Nou ja, en je hoeft je nou ook niet meer schuldig te voelen wegens het gebruik van mijn vliegtuig voor onbekende doeleinden. Ik heb het vanaf het begin vermoed.’


  Twee dagen later arriveerde Rieke op Insel, vermoeid maar opgewekt en vrolijk.


  ‘Minnot houdt vakantie in Brno,’ deelde ze mee en ze zag de zucht van verlichting van Fred. ‘Heb je zo in de rats gezeten? Nou, alles is tot nu toe goed gegaan, maar ik ben blij dat meneer en mevrouw Klempner overal van weten, want het valt niet mee om hier bij mensen, waar je gastvrij wordt opgenomen, ook nog geheimzinnig te moeten doen.’


  ‘Hoe is het met Minnot?’ vroeg Fred verlangend, want voor de rest geloofde hij het op het ogenblik allemaal wel.


  ‘Minnot? O, die houdt zich geweldig. Sonja is nog thuis, die kan ze nu pas gaan ophalen en daar is ze dan nu mee bezig. We konden niet met z’n drieën terrein gaan zoeken, dus hebben Minnot en ik het gedaan.’


  Franzi vond het beter om de verdere informatieve gesprekken te houden na het diner, als de kinderen naar bed waren en ze geen personeel meer nodig hadden. Met z’n vieren bestudeerden en vergeleken ze tot laat in de nacht de kaarten en tekeningen. Dieter en Franzi waren wél de hoofdprijs in de loterij. Franzi om haar nuchtere kijk op de dingen en Dieter om zijn bijna ongelooflijke kennis van het land.


  ‘Die pater Deveraux is ook geen beginneling,’ merkte Dieter nuchter op. ‘Zoals díé kaartjes kloppen, heb ik het maar zelden meegemaakt. Als de zaak klopt, dan is Minnot woensdag met Sonja ter plaatse en laten we dan zeggen: donderdag tegen zonsopgang. Het zal een beroerde nacht voor ze worden, want ze moeten tussen de struiken blijven zitten. Maar het kan niet anders. Ze hebben in ieder geval steun aan elkaar.’


  ‘Goed!’ zei Rieke, onverstoorbaar als altijd. ‘Dan reis ik morgen terug, geef mijn boodschap af en dan kan ik verder niets meer doen. Ik verdwijn en reis via Brno terug naar huis. Dat moet dan ook, want anders gaan ze me thuis als vermist opgeven. Als er één thuiskomt, dan hebben ze althans enig houvast, en ik vertel dan wel aan Minnots ouders dat ze prinsheerlijk op een landgoed bij Wenen zit.’


  ‘Minnots ouders kennende, zullen ze wel razend zijn,’ merkte Fred droog op. ‘Samen uit, samen thuis, zullen ze zeggen. Gelukkig maar dat Minnot op de laatste kaart naar huis wél over Insel heeft geschreven.’


  ‘Wat zijn de mensen van nature toch aartsleugenaars,’ mediteerde Dieter treurig.


  ‘Het is voor een goed doel,’ troostte Franzi hem… en zichzelf.


  ‘Een vakantie om van bij te komen!’ zei Rieke ironisch en ze vroeg zich af of Fred na afloop van de merkwaardige vakantieweken nog altijd zo overtuigd vrijgezel zou zijn. Voor hém was, voor zover ze het had kunnen bekijken, allereerst belangrijk dat Minnot veilig zonder kleerscheuren uit de strijd zou komen, pas daarna kwam al het andere.


  Alles bij elkaar genomen, had Minnot ook wel het zwaarste deel van de opgave te verwerken. Ze doolde in haar eentje rond in een vreemd land, dat ze niet als vriendschappelijk kon bekijken, en moest maar zien dat ze besluiten nam, vertrouwend dat de rest van de afspraken allemaal klopte. Nu moest ze maar weer zien dat ze Sonja, toch nog maar een meisje van vijftien, op tijd op de ontsnappingsplaats zou krijgen. Rieke, die toch niet zo bang was, rilde als ze dacht aan de nacht waarin de twee meisjes doodstil in de struiken zouden moeten wachten tot zonsopgang, en wat gebeurde er daarna? Ze kon er beter aan denken wat ze als ‘stoottroep’ thuis moest gaan opdissen. Eigenlijk was ze ook liever hier gebleven om van dichtbij mee te maken hoe het verder zou gaan, maar dat durfde ze toch niet. Ze moesten vooral thuis geen ruchtbaarheid geven aan het uitblijven van de vakantiegangers vóór Minnot en Sonja terug waren. Je moest in zo’n geval aan duizend en een dingen denken. Een vermoeiende vakantie, maar spijt… nee, dat had ze er toch niet van.


  De volgende morgen vertrok Rieke, weggebracht door Fred, welgemoed weer naar Brno. Fred keek de trein na en dacht met een vleug galgenhumor: mijn leven bestaat de laatste weken uit mensen afhalen en weer wegbrengen. Ik kan geen station of vliegveld meer zien, zonder misselijk te worden.
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  Hoofdstuk 7


  De onvermoeibare Rieke, onschatbare koerierster, bracht alles wat er tijdens het bezoek aan Insel besproken was, bijna woordelijk over aan Minnot.


  Het is wel een opgave die ze zich heeft gesteld, dacht Rieke medelijdend. Eerst was ze slank, nu is ze bepaald mager. Het kind is hypernerveus, en dat zou je ook wel worden.


  ‘Hou je goed, Minnot!’ zei ze hartelijk. ‘Het komt op jou aan. Fred maakt zich zorgen om je. De wetenschap dat hij niets kan doen om je te helpen, is niet bevorderlijk voor zijn gemoedsrust.’


  ‘Ik kan ook niets doen om hém te helpen als hij moet vliegen,’ zei Minnot, zo verdrietig en berustend, dat Rieke, zo nuchter als ze was, deze keer graag een deuntje had gehuild. ‘Ik zal in ieder geval zorgen dat van mijn kant alles klopt. Ik ga Sonja halen. O, wil je geloven, dat ik mezelf langzamerhand voorkom als een bromvlieg die alsmaar rondzoemt boven een landkaart!’


  Toen Rieke vertrok, reisde Minnot met haar mee, zo voelde ze zich minder eenzaam en bovendien, de tijd drong. Het was wonderlijk, dacht Rieke, hoe de altijd vrolijke en vriendelijke Minnot, een sfeer van ijzige ongenaakbaarheid rond zich had opgebouwd, die ze maar al te zeer nodig had als alleenreizend aardig uitziend meisje om zich ongewenste attenties van het lijf te houden. Het werkte tot nu toe prima, want niemand kon killer en hooghartiger kijken dan de roodharige Minnot, als ze dat nodig vond. Ze sprak trouwens onderweg met niemand als het niet nodig was. Rieke kon niet weten dat het systeem dreigde te falen, kort nadat ze afscheid van Minnot had genomen. Deze liep namelijk haastig over het grote kille perron naar de uitgang.


  ‘Mag ik uw koffer voor u dragen?’ Minnot schrok van de stroopzoete vriendelijkheid van de stem en keek schichtig naar de man die naast haar was komen lopen. ‘U bent zo alleen. Dat is niet goed voor mooie meisjes. Kan je hulp gebruiken?’


  ‘Dank u, ik heb geen hulp nodig!’ Ze vond de kleine, dikke man ronduit onsympathiek.


  ‘U bent geen Duitse, hè?’ Hij bleef naast haar lopen. ‘Dan kan je toch wel een goede gids gebruiken. Ik zie niet in waarom we de avond niet samen kunnen doorbrengen.’


  ‘Ik heb er geen behoefte aan.’ Minnot begon te draven en de dikke draafde mee, althans hij probeerde het, maar hij kon het niet opnemen tegen het tengere, jonge meisje. De angst gaf haar vleugels. Ze hoorde hem hijgen en vloeken, maar eindelijk drong het tot haar door dat de mensen keken omdat ze zo liep te rennen en ze waagde het achter zich te kijken. De straat was verlaten en ze moest lachen om het dwaze van zo’n langdurige renpartij, alsof die oudere dikke man dat tempo drie straten lang zou kunnen volhouden. Gekalmeerd stapte ze in stevig tempo voort en bereikte zonder verdere incidenten het huis van de familie Schmitz.


  ‘O, Minnot!’ Ze zag al aan het gezicht van mevrouw Schmitz dat er iets niet klopte. ‘Hoe kan het! Sonja, die nóóit ziek is, heeft een lichte keelontsteking. Ze doet niets dan huilen en ze wil toch mee, hoe dan ook. Wat moeten we beginnen?’


  Minnot keek haar versuft aan, ze had het gevoel alsof ze met een hamer een dreun op haar hoofd had gekregen. Alles voor niets, alle zorgen en ellende en voorbereidingen… voor niets door een keelontsteking!


  ‘Hoe lang duurt zoiets… een dag of vier?’ Ze dacht na. ‘Ja, zoveel tijd heb ik zelf vorig jaar nodig gehad.’


  Ze liep naar binnen en een heel schorre Sonja keek haar aan met een door tranen overstroomd gezicht: ‘Zeg toch dat ik mee moet, dat is toch belangrijker dan een beetje keelontsteking. Ik moet mee… ik moet!’


  ‘Jij moet niets,’ zei Minnot streng. Ze ging op de rand van het bed zitten. ‘Luister nu eens, Sonja. Je hebt koorts en een ontstoken keel en we moeten een deel van de nacht buiten doorbrengen, om van de reis niet eens te spreken. Als je zo op reis gaat, haal je je de dood op de hals, en daar is niemand mee gediend, je moeder zéker niet.’


  ‘Gaat het nu niet door?’ Sonja’s warme hand omklemde die van Minnot. ‘Ik ben zo wanhopig. Verzin toch iets, lieve Minnot. Ik zal alles doen wat je zegt, als je maar zorgt dat het toch doorgaat.’


  Minnot zat heel stil en dacht moedeloos aan hun snel verminderende vakantiedagen, aan het gereis over en weer, aan de afspraak die kloppen moest, want anders kwam Fred voor niets. Je kon zo’n ontvoering één keer op touw zetten, maar zou zo’n vlucht van het kleine vliegtuig twéé keer uitgevoerd kunnen worden? Ze twijfelde er sterk aan. Toch moest het besproken worden. De enige mogelijkheid was: Sonja hier laten om beter te worden en alleen terugreizen om daar in het veld onder die struiken alléén, en dat lokte haar niet bepaald, op Fred te wachten. Als ze er dan samen doorkwamen, dan zouden ze het later, als Sonja beter was, opnieuw moeten proberen. Moeilijk, om niet te zeggen onmogelijk, want de tweede keer was het verrassingselement niet meer aanwezig en kon de andere partij op zijn hoede zijn. Er zat gewoon niets anders op, dan Sonja gerust te stellen, haar te zeggen dat ze binnen vier dagen terug zou zijn om haar te halen. Sonja liet zich bepraten, omdat ze Minnot blindelings vertrouwde, wat wel ontroerend was, maar ook een enorme verantwoordelijkheid op Minnots jonge schouders legde.


  ‘Goed, dan reis ik alleen door en zien we wel!’ Ze glimlachte opgewekt, met de moed van de wanhopige. ‘Zie jij nou maar gauw op de been te komen.’


  Mevrouw Schmitz deed het pijn, de uitputting op Minnots smalle gezicht te zien. Ze stond het meisje die nacht haar eigen bed af, zodat ze tenminste een behoorlijke nachtrust zou hebben. Sonja huilde bij het afscheid en mevrouw Schmitz kuste Minnot vaarwel met het gevoel dat ze haar eigen dochter een mijnenveld instuurde.


  Minnot reisde in bijna verdoofde toestand terug, met het gevoel alsof ze haar hele leven al bezig was om in een nachtmerrie-achtige reis een doel te zoeken dat onbereikbaar scheen. In ieder geval kwam Minnot op woensdagavond terug in haar kleine logement in Tsjechoslowakije. Ze had verteld dat ze een vriendin ging afhalen, met wie ze verder op vakantie zou gaan. ‘En waar is de vriendin?’ vroeg de vriendelijke oudere vrouw. ‘Wat jammer is dat voor u. Nu bent u nóg alleen!’


  ‘Ze is ziek.’ Minnot zuchtte. ‘Ja, het regent teleurstellingen. Ik denk dat ik nu in m’n eentje tochten ga maken. Misschien kan ik het beste de middagtrein nemen.’


  Ze rekende royaal af, nam hartelijk afscheid en met haar koffertje in de hand liep ze de smalle landweg af. De middagtrein bracht haar waar ze moest zijn. De mensen keken verwonderd naar het meisje dat in haar eentje aan het wel heel erg landelijke stationnetje uitstapte. Een toeriste, veronderstelden ze. Het was wonderlijk wat voor gehuchten die lui tegenwoordig kozen, maar een gastvrij en vriendelijk volk maakt zich daar verder niet druk over. Minnot wandelde meer dan een uur en kwam geen sterveling tegen, waar ze niet rouwig om was. Ze volgde de weg nauwlettend via het kompasje in haar handpalm, zoals ze dat kort tevoren met Rieke had gedaan. Zo vond ze tegen de avond het uitgekozen vluchtterrein en het bos, waarin ze zich moest verbergen tot de Insel zou arriveren… tegen het ochtendgloren. In het begin ondervond Minnot het rusten tussen de koele struiken als aangenaam, na de vermoeienissen van een reis en daarna de wandeling in de felle zon. Maar toen het snel donker werd, begon ook de angst te komen die in de loop van de lange, lange nacht aangroeide tot een inferno van angst. Het werd donker, koud en mistig.


  Minnot had een extra vest aangetrokken, maar meer kon ze niet doen om het zich aangenaam te maken. Traag kropen de minuten en wilden geen uren worden. Minnot lag voorover, met haar arm voor haar ogen. Rond haar kraakte geheimzinnig het struikgewas, telkens was er beweging en ze realiseerde zich niet, dat het de wind was. Ze voelde zich alleen maar doodsbenauwd… een luguber geluid waaide naar haar over… Wolven… zouden er hier wolven zitten? Minnot beet op haar knokkels om niet te gaan gillen. Nee, vooral geen geluid. Kameleoneigenschappen, net als de Insel, daar had ze behoefte aan. Het begon zachtjes te regenen, het tikkelde op de bladeren. Minnot kromp nog meer in elkaar en trok haar plastic regenjas helemaal over zich heen. Gedachten… gedachten… flarden van gedachten… vreemde gedachten… spookachtig… akelige kleuren tegen het schild van haar gesloten ogen. Was er dan niets om rustig aan te kunnen denken… nergens een houvast? Fred kwam over een paar uur, als het licht werd… als alles dan goed ging… ze doezelde even maar schrok heftig van een windvlaag. Hoe lang duurde deze nacht… een half mensenleven? God, ik ben zo bang! Als het licht in de morgen… Het is voor ons de God van de machten… een God van de mensen, een vaste burcht. Vanwaar kwamen de woorden, die ze zich niet meer had kunnen herinneren? Daarom, ook al verandert de aarde, wij vrezen niet. En laat de bergen tuimelen en vallen diep in zee… ja, als het licht in de morgen… Ja, laat het licht alstublieft komen. Ik verlang er zo naar! Zelfs als ze had kunnen slapen, zou ze het niet hebben gedurfd, doodsbang de Insel te missen. Fred… als het met Fred maar goed ging. Ze meende dat ze hoorde schieten, maar het geluid kwam van zover dat ze het zich ook kon verbeelden. Eindelijk… na de langste nacht in haar leven… brak het vurig verbeide ochtendgloren aan. Nu kon ieder ogenblik de lucht vol zijn van het lawaai van de Insel. Het zou de mooiste muziek zijn, maar die muziek bleef uit. Minnot wachtte, bijna buiten zinnen van angst en ellende, tot het volop dag was geworden. Ze wachtte uren en uren, maar de Insel kwam niet. Er was iets misgegaan.


  Minnot had geen besef van tijd meer toen ze eindelijk haar wanhoop overwon en uit haar schuilplaats krabbelde. Ze pakte haar tas en dacht aan haar papieren, automatisch, omdat haar dat was ingeprent. Ze begon te lopen in de richting van het kleine station waar ze gisteren was uitgestapt. Een oude auto reed haar achterop en Minnot keek schichtig opzij, maar het waren rustige, wat oudere mensen, die bij haar stopten en in gebroken Duits vroegen of ze mee wilde rijden en waar ze toch vandaan kwam?


  ‘Toeriste… verdwaald!’ Minnot viel doodmoe in de wagen neer en sloot haar ogen.


  ‘Graag bij het station afzetten!’


  De mensen die zagen dat ze werkelijk niet meer kon, zetten haar aan het stationnetje af.


  En op Insel verkeerde Fred in een toestand die op razernij leek. Dieter had berustend gevraagd of hij nog méér scheldwoorden wist, hem leek de collectie behoorlijk uitgebreid. Niemand kon er iets aan doen dat het een uur voor Fred wilde vertrekken, ging misten en dat de mist zo zwaar werd, dat er van opstijgen geen sprake kon zijn, noch voor grote noch voor kleine vliegtuigen.


  ‘Het is voor niemand prettig, maar als ik denk aan die twee kinderen… wachtend op een eenzaam stuk weiland. Was ik maar wijzer geweest! Ik had er nooit aan moeten beginnen!’


  Fred sloeg met zijn vuist tegen de muur. ‘Waar gaan die twee nu heen? Waar moet ik ze zoeken?’


  ‘We kunnen helemaal niets anders doen dan rustig afwachten!’ zei Franzi, driftig rokend. ‘Wacht tot er bericht komt van de meisjes. Stel dat jij nou weer als een razende daarheen rijdt? Je snapt toch wel dat ze daar niet eeuwig blijven wachten? Ze kunnen ook niet toveren en zullen wat tijd nodig hebben om zich te melden.’


  Dat zag Fred ten slotte wel in, maar hij bleef de hele dag in de buurt van de telefoon. Hij walgde van eten maar rookte twee pakjes sigaretten achter elkaar op, waarbij het, volgens Dieter, nog een geluk was dat hij iedere sigaret na een paar trekjes wegsmeet en een nieuwe nam.


  De kinderen van Insel waren zeldzaam braaf naar bed gegaan, want niemand wilde met ze spelen en iedereen keek zo ernstig, er moest dus beslist iets erg akeligs zijn. Het werd negen uur en nog steeds was er geen bericht. Dieter overwoog juist om Fred straks goed- of kwaadschiks een slaaptablet te laten innemen, toen er een auto stopte. Dieter rende naar de deur. Een armoedig, verreisd en verregend meisje in een blauwe regenjas stond op de drempel, met drijfnat haar en holle ogen.


  ‘De taxi, Dieter, ik had geen geld meer!’ Ze keek langs hem heen de gang in.


  ‘Fred? Waar is Fred?’


  ‘Minnot!’ Een wervelwind vloog op haar toe, tilde haar van de grond. ‘Minnot! Gelukkig… Minnot!’


  ‘Ik ben zo moe,’ zei Minnot. ‘Ik was zo bang…’ Fred liet haar op de bank neerglijden en ging naast haar zitten met zijn arm om haar heen, hij streek voorzichtig het natte haar uit haar gezicht.


  ‘Waar is Sonja?’ vroeg Dieter.


  ‘Sonja?’ Minnot fronste haar wenkbrauwen alsof het moeite kostte om te denken. ‘Sonja had keelontsteking. Een reis en een nacht buiten zouden haar dood hebben betekend, dus reisde ik alleen terug en wachtte de hele nacht alleen op dat beroerde veld. Ik ben alsmaar bezig om in en uit landen te reizen per auto, per trein, per vliegtuig… ik weet het niet meer, maar ik ben vannacht zo bang geweest, ik werd er bijna gek van. Wolven… zijn er daar wolven?’


  ‘Het zal wel een oude hofhond geweest zijn, schat,’ zei Franzi zacht. ‘Maar ik kan me zo goed voorstellen dat je het onderscheid in die omstandigheden niet meer hoort.’


  ‘Ik zag en hoorde allerlei akelige dingen. Ik kon alleen maar aan nare dingen denken… oorlog… slagvelden… honger…’ Haar stem stierf weg en haar ogen vielen dicht. Ze hoorden haar lispelen: ‘Als het licht… in de morgen…’


  Fred keek over het hoofd dat tegen zijn schouder rustte naar Dieter en Franzi.


  ‘Ze is doodop… volkomen uitgeput!’ fluisterde hij. ‘Ze staat op afknappen. Laten we maar niets meer vragen op het ogenblik.’


  ‘Ik heb gewacht, gelopen, met een vliegtuig… een taxi… ik had geen geld meert.’ Minnot opende haar ogen weer. ‘Fred, ik zat zo in angst. Ik heb gewacht, de hele morgen… waarom kwam je niet?’


  ‘Als hij had kunnen komen kruipen, had hij het gedaan,’ zei Dieter. ‘Het mistte zo verschrikkelijk, het hele luchtverkeer zat vast.’


  ‘Ja…’ Minnot nestelde haar hoofd dichter tegen Fred aan en zag er moe maar zielstevreden uit. Fred was veilig, niet neergeschoten… Fred leefde, dat was het voornaamste.


  ‘Ze slaapt… en vast ook!’ zei Franzi. ‘Draag haar naar boven, Fred.’


  Minnot merkte niets van het vervoer naar boven en ook niets van het zachte gesprek dat de drie voerden, staande aan haar bed.


  ‘Ze ziet er zo vreemd uit, helemaal niet de gewone Minnot,’ fluisterde Fred dodelijk ongerust.


  ‘Ja, wat wil je? Na al die opwinding, spanning en dat heen en weer gereis, gevoegd bij de nachtelijke uren met alle narigheid vandien,’ zei Franzi, die met scheefgehouden hoofd aandachtig naar Minnots gezicht keek. ‘Bovendien hebben roodharigen een blanke huid, en nu Minnots appelbloesemkleurtje afwezig is, lijkt ze op een wassen beeld. Dat heb je met die huidstructuur.’


  ‘Ja, dat zal wel zo zijn.’ Fred streek liefkozend langs Minnots wang. ‘Ze kan zo boos worden als ze maar wil, toch zal ze niet de kans krijgen, die veel te zware last nóg eens alleen te dragen.’


  ‘Ik ben ook bang dat het niet meer gaat.’ Dieter keek zijn vrouw aan.


  ‘Nee,’ zei ze heel zacht en bezorgd. ‘Nee, dat gaat niet.’


  Minnot, na een lange nachtrust weer opgeknapt, wat vlug ging omdat ze jong en gezond was, kwam tegen lunchtijd beneden.


  Franzi had een rok en truitje van haarzelf neergehangen en het paste alsof het voor Minnot was gekocht. Aan tafel was Minnot opgewekt en weigerde ergens anders over te praten dan over luchtige onderwerpen. Ze lachte met de kinderen en praatte vrolijk zonder dat het leek op afleidingsmanoeuvres.


  ‘Het meest verbijsterende meisje dat ik ooit heb ontmoet,’ zei Fred, toen ze veel later bij de kleine vijver in de tuin zaten.


  ‘Gisteravond leek je op een geknakte bloem en waren we doodsbenauwd om je, nu sprankel je van ondernemingslust.’


  ‘Ik was doodmoe, Fred.’ Ze zei het zonder het gewone tikje opstandigheid. ‘Nergens kwam een eind aan… het was allemaal eindeloos. Wachten… eindeloos hopen dat het goed zou komen. Het was zo gek, maar ik zag mezelf steeds als een vlieg die her- en derwaarts over landkaarten rondkruipt en nooit een doel bereikt. Dat is nou allemaal over, jullie waren zo lief. Ik voelde me zo veilig en geborgen toen ik hier binnenrolde, maar zo kan het niet blijven. Hoe dan ook, ik ga terug. Ik heb het Sonja beloofd en ik zou geen rustig ogenblik meer hebben als ik haar in de steek liet. Ze was zo wanhopig en verdrietig, ziek en koortsig, en ik had zo’n medelijden met haar. Ik vond dat ze leek op iemand die met levensgevaar naar de top van de berg is gekropen en dan omlaaggeduwd wordt.’


  ‘En ik heb gisteravond gezegd dat ik er niet over dacht, jou nog eens aan al die spanningen bloot te stellen,’ zei Fred ijzig kalm en akelig vastberaden, naar het Minnot voorkwam. ‘Jij gaat niet terug.’


  ‘Ik ga wel terug.’ Minnot zei het net zo rustig en vastberaden. ‘Daarover behoeven we niet te twisten. Ik gá terug.’


  ‘Goed, dan vervalt het vliegtuig, want dan ga ik met je mee.’ Fred keek haar onbewogen aan. ‘Word maar kwaad, het kan me niets schelen. Je gaat niet terug of je gaat met mij. Kies maar, Minnot.’


  ‘Fred, je weet niet hoe heerlijk ik het zou vinden als je meeging!’ Ze strekte haar hand naar hem uit en hij greep de kleine stevige hand vast in de zijne. ‘Maar als je meegaat, wat moeten wij samen dan doen om Sonja weg te krijgen? Of moeten we teruggaan om haar te vertellen dat we uiteindelijk hebben ingezien dat er niets van kan komen? Dat is wreed tegenover dat arme kind. Ze heeft nieuwe hoop gekoesterd en nu laten we haar vallen. We wisten toch van tevoren dat het niet allemaal van een leien dakje zou gaan, en eigenlijk hebben we nog niets te klagen. Nu ik Sonja niet bij me had, is het zelfs bij nader inzien een pluspunt voor ons, dat je niet hebt kunnen komen. We zijn al een keer gesignaleerd toen ik met je mee mocht vliegen. Stel, dat je gisteravond mij was komen halen… dacht je dan heus dat je nog eens een derde keer in hun schootsveld kon komen? Nee, Fred, laat het nou zo… laat me gaan en… toe, nog één keer!’


  ‘Ach jongens, doe toch niet zo moeilijk!’ zei Dieter zacht spottend. ‘Franzi weet allang wat ik nu ga zeggen, en ze is het er, niet al te blij, toch wel mee eens. Fred, ga met Minnot mee en pas op die twee kinderen. Jullie zullen je met z’n drieën een nacht op dezelfde plaats, maar dan ook precies dezelfde, denk daar aan, verborgen moeten houden. Ik weet het hier allemaal nog een tikje beter dan Fred, dat kan niet anders, nietwaar? Ik ben hier geboren en getogen. Nou dan, ik kom jullie halen. Als je maar aan één ding denkt: er is nóóit tijd om rustig te komen aanwandelen en kalmpjes in te stappen… het moet zich allemaal in één vaart afspelen, dus oppassen is de boodschap. Minnot had gelijk: nu kunnen we er nog een soort verrassingsvlucht van maken, laat dat maar aan mij over.’


  ‘Ik vind het een enorm aanbod.’ Fred liet langzaam Minnots hand los, alsof hij dat liever niet had gedaan. ‘Franzi, ben je het er heus mee eens?’


  ‘Ja, hoor,’ zei Franzi rustig met haar grappige, scheve glimlach. ‘Leer van mij, dat je een man, ook al ben je nog zo gelukkig met hem getrouwd, niet altijd naar jouw pijpen kunt laten dansen.’


  ‘Misschien ben je juist zo gelukkig getrouwd omdat je dat inziet!’ Minnot stond op en gaf Franzi spontaan een zoen. ‘Je kunt het voor het gemak allemaal ‘toeval’ noemen, maar ik vind het bijna een wonder, dat je, zo over de tijd verspreid, mensen leert kennen, net als de kleurige stukjes van een caleidoscoop die ik als kinderspeelgoed kreeg en nóg bewaar. Als je het buisje, dat eruitziet als een verrekijker voor één oog, langzaam draait, dan gaan de kleurige stukjes bewegen rond de cirkel en er worden verschillende figuren gevormd, door het spontaan samenvallen van die stukjes. Het boeide me altijd heel erg. Het zijn precies levensbanen die samenkomen, soms goed, soms slecht. Die uitleg geef ik er nu aan, als kind vond ik het alleen maar mooi en snapte niet hoe het kon… dat snap ik overigens nog steeds niet.’


  Ze schoten allemaal in de lach en de spanning werd erdoor weggenomen. Het plan stond nu vast en iedereen was het ermee eens.


  Fred, weggezakt in zijn stoel, rookte zwijgend. Hij voelde zich weldadig rustig, met Minnot veilig naast zich.


  ‘Heerlijk is het hier!’ kwam Minnots stem uit het donker, alsof ze zijn gedachten raadde. ‘We komen hier allemaal bij. Hulde aan de afwezige Rieke. Dat kind heeft onvermoeibaar rondgesjouwd… hoe zou ze het maken?’


  ‘Ik denk dat ze bezig is jullie verhalen te distribueren en zich daar zo goed mogelijk doorheen te slaan,’ merkte Dieter op.


  ‘Arme Rieke!’ zei Minnot meelevend.
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  Hoofdstuk 8


  Rieke Ewald kon een beetje meegevoel wel gebruiken. Minnots ouders verkeerden in alle staten van boosheid en opwinding, toen bleek dat Rieke wél was teruggekomen, maar hun dochter niet. Ze hadden Rieke gewoonweg gesommeerd onmiddellijk tekst en uitleg te komen geven. Nu was Rieke niet vlug te intimideren, maar ze zag toch wel erg op tegen de bui die ze ging opvangen. Het zou niet zuinig zijn, dat wist ze van tevoren, maar wie ‘A’ had gezegd, moest niet doen alsof hij de rest van het alfabet niet kende.


  ‘Waar is Minnot?’ vroeg mevrouw toen ze Rieke op de stoep zag staan. ‘Er is toch niets met Minnot gebeurd? Zeg toch iets, kind.’


  Ze trok Rieke naar binnen en duwde haar letterlijk voor zich uit de zitkamer in.


  ‘Minnot verkeert in goede gezondheid,’ zei Rieke. ‘Het is verder wél een lang verhaal, dus ik had graag, als u dat kunt opbrengen, dat u rustig luisterde.’


  Ze stortte zich zonder voorbereidingen in het verhaal, omdat ze nu eenmaal rekening moest houden met de gespannen zenuwen van Minnots ouders.


  ‘Het was Minnots vaste voornemen om Sonja, de dochter van mevrouw Pirovic, te gaan halen!’ Met die woorden gooide ze de knuppel in het hoenderhok.


  ‘Je wilt me toch niet vertellen dat Minnot alleen…’ Mevrouw Prinsen was zo kwaad, dat ze naar adem snakte. ‘En jij wist daarvan? Jij dekte haar! O, Rieke, wat val je me tegen.’


  ‘Ja, daar kan ik inkomen,’ zuchtte Rieke bezorgd. ‘Minnot is wél de aanvoerster van het team, maar ze doet het niet alleen. Ik heb ook geholpen tot een zeker punt, maar ik moest wel teruggaan om u te waarschuwen. Het kan nog even duren voor Minnot komt… een paar dagen… een week.’ Rieke wist niets van Sonja’s ziekte en de mist.


  ‘O juist!’ zei meneer Prinsen grimmig en hij voegde eraan toe: ‘Het lijkt me het beste dat ik me met de politie in verbinding stel. Vertel die mensen dan maar, waar mijn dochter op het ogenblik uithangt.’


  ‘Ik zou niet bellen,’ zei Rieke heel rustig. ‘Beslist niet. Luister nog even naar me. Als u nu belt, dan kunt u Minnot wel afschrijven. Ruchtbaarheid kan gevaarlijk zijn, omdat, voor zover ik weet, Minnot op het ogenblik bij Sonja is. En als u nu moeite gaat doen haar op uw manier op te sporen, dan zit zíj in de val, want dan gaan ze haar zoeken en dat moet beslist niet. Luistert u nu eerst even naar het hele verhaal.’


  Ze slaagde erin, al was het dan in vliegend tempo, de hoofdpunten van de geschiedenis terdege duidelijk te maken. Minnots vader smeet de al opgenomen hoorn weer op het toestel.


  ‘Nou, het is wat moois. Wat een idiote, onbekookte toestand. Jullie zijn allemaal stapelgek!’ raasde hij.


  ‘Nee, dat mag je niet zeggen.’ Mevrouw Prinsen schudde met een heel beslist en afdoend gebaar haar hoofd. ‘Het is een wild plan… maar Minnot is net als Loraine een meisje dat zich helemaal in durft zetten voor iets waarin ze gelooft, of wij dat nou prettig vinden of niet… ik zou zeggen, dat het een heel goeie eigenschap is, maar dat we die eigenschap op dit ogenblik niet kunnen waarderen… geen wonder overigens. Je moet niet zeggen dat het een onbekookt plan is, want daar ben ik het niet mee eens. Voor zover ik het begrepen heb, wist Minnot dat ze het niet alleen kon en haalde Fred erbij, die, zwaar tegen zijn zin, begon te helpen omdat hem dat het veiligste voor Minnot leek. Rieke werd ingeschakeld omdat Minnots aftocht gedekt moest worden, en in Wenen enterde Fred de Klempners, die de zaak doorhadden en ook mee gingen helpen. Zo is het toch, Rieke?’


  ‘Ja, precies zo.’ Rieke was dankbaar dat mevrouw Prinsen weer rustig en redelijk kon denken.


  Loraine en Minnot hadden hun durf en overleg, volgens Rieke, van hun moeder.


  ‘Wel vreemd, dat juist mijn dochters zo avontuurlijk aangelegd zijn,’ zei meneer Prinsen kwaad. ‘Zoiets zou je eerder van je zoons verwachten.’


  ‘Maar man, Micheline is tenminste niet avontuurlijk.’ Het klonk verdacht vriendelijk. ‘Ze is rustig getrouwd met haar Vince, zoals dat volgens jou hoort, en het ís ook goed, maar niet alle mensen zijn eender. Bovendien heb je maar één zoon… ik neem aan dat je nogal tevreden met Pierre bent, al waagt hij zich niet aan de avonturen van je jongste twee dochters. Hij zou er, dacht ik, niet voor uit de weg gaan, maar Loraine heeft deze manier van helpen overgedragen op Minnot, niet opzettelijk, zoals je hebt gehoord.’


  ‘Wat moeten we dan nou doen?’ Vader Prinsen streek vermoeid over zijn kalende kruin, hij was heel gevoelig voor de rustige redevoeringen van zijn vrouw. Hij was driftig en wilde dan onbekookte dingen doen, maar zijn vrouw zag altijd kans om het redelijk overleg weer wakker te maken.


  ‘Niets… dacht ik.’ Mevrouw Prinsen keek naar Riekes bezorgde gezicht. ‘De zaak gaat de eindfase tegemoet. Laten we hopen en bidden dat het goed afloopt, omdat we niets anders kúnnen doen als we Fred en Minnot niet willen brengen in deze situatie: muizen in een dichtgeklapte val. Rieke, kijk maar niet zo bedrukt. Het is voor jou ook een ellendige toestand en misschien kunnen we je beter bedanken voor de hulp die je Minnot gegeven hebt.’


  ‘Had Fred ons niet van tevoren kunnen waarschuwen?’ vroeg Minnots vader, nog steeds mokkend, wat hem niet kwalijk te nemen viel.


  ‘Dat wilde hij ook, daarom kwam hij hier met dat vergeten tasje dat niet van Minnot was, maar Minnot had hem laten weten dat ze in ieder geval ging en dat ze hem, als hij niet hielp en de zaak verraadde, voorgoed zou schrappen, dan wilde ze hem niet meer kennen. Wat dacht Fred toen? Ik kan haar dan altijd beter helpen, dan haar alleen halsbrekende toeren te laten verrichten… zulke dingen doe je nou eenmaal als je dol op iemand bent, en volgens mij is Fred vanaf het begin verliefd geweest op Minnot, al wilde hij het liever vergeten. Dat schijnt hem dan niet gelukt te zijn.’ Ze zaten stil bij elkaar, er was weinig meer te zeggen. De deur kierde open. Het jongetje Mik, het enfant terrible van de familie, kwam binnen, in pyjama en met een slaperig gezicht.


  ‘O, ja, ik was even vergeten dat de kleinkinderen van mijn zus hier slapen!’ Mevrouw Prinsen trok de jongen naar zich toe.


  ‘Rose en Cornel zijn met Melle en Jorien uit, dus pas ik nou op de kinderen in plaats van Rose, zoals het gewoonlijk gaat. Wat is er, Mik, kon je niet slapen?’


  ‘Ik dacht dat Minnot er was,’ zei Mik teleurgesteld.


  ‘Minnot komt over een paar daagjes,’ troostte Rieke hem. ‘Hier… dit stuk chocola mag jij hebben. Kijk eens wat een mooi plaatje erop staat. Twee papegaaien… leuk, hè?’


  Mik nam het stuk chocolade aan en bekeek het plaatje. ‘Dat zijn geen twee papegaaien!’


  ‘O nee?’ vroeg Rieke beduusd. ‘Wat zijn het dan wel?’


  ‘Eén papegaai!’ Mik keek haar, geërgerd over zoveel domheid, aan. ‘De andere is natuurlijk een mamagaai!’


  Aldus een van Miks gevleugelde uitspraken die op dit ogenblik wel erg goed van pas kwam, want de gespannen sfeer verdween spoorloos. Mevrouw Prinsen bracht Mik weer naar bed en Rieke overwoog of ze tegelijk op kon staan, maar ze besloot dit toch maar niet te doen.


  Het bleef even stil, toen Minnots vader en Rieke alleen bleven, toen zei meneer Prinsen met goedige spot in zijn stem: ‘Rieke gaat de moeilijkheden nooit uit de weg. Daarom bleef je braaf zitten met de wens in je ogen om weg te rennen. Ik ben er nu wel overheen, kind. Nee, dat is te veel gezegd… we zullen pas rust hebben als we Minnot terugzien, maar er zijn nou eenmaal mensen die aan de kant blijven staan al kunnen ze zwemmen, als een ander verdrinkt… én je hebt mensen, dat is dan de soort waar jullie groep en Loraine en Jerome uit bestaan… die springen in het water en vragen niet eens of ze wel zwemmen kunnen, die accepteren de kans dat ze zélf ook kunnen verdrinken. Nu het eenmaal toch zo is gelopen, hoop ik, met jullie, dat ze Sonja mee kunnen krijgen.’


  Rieke ging naar huis, een beetje eenzaam, zoals gewoonlijk. Haar ouders leidden een druk gezelschapsleven en waren niet veel avonden van de week thuis. Rieke had het aanvaard als iets onvermijdelijks. ‘Ze menen het goed, maar ze kunnen niet anders,’ had ze eens tegen Minnot gezegd, kalm en berustend. ‘Ze hebben het vroeger moeilijk gehad en ach, ze zijn lief voor me. Ze kunnen alleen niet thuiszitten, ze willen ook nog van hun leven genieten. Van mij mag het. Ik amuseer me wel in m’n eentje’.


  Minnots ouders vonden het beter om de familie te vertellen dat Minnot er nog een week vakantie aan had vastgeknoopt. Ze zagen er niets vreemds in, behalve Loraine.


  ‘Je hoeft mij niets wijs te maken, moeder,’ zei ze toen haar moeder telefonisch doorgaf dat Minnot niet thuis was gekomen.


  ‘Ik weet te veel om me met dat kluitje in de rietstengels te laten sturen. Vertel me alles maar!’


  ‘Kom dan maar hierheen,’ nodigde haar moeder uit. ‘Ik ga de hele geschiedenis niet per telefoon vertellen.’


  Loraine liep naar Jeromes werkkamer en duwde de deur open. Jerome keek op.


  ‘Loraine, wat scheelt eraan? Je ziet er zo verschrikt uit.’


  ‘Zo voel ik me ook.’ Ze bleef bij zijn tekentafel staan. ‘Ik kom je even zeggen dat ik een uurtje naar moeder en vader ga… Minnot is niet op tijd thuisgekomen.’


  ‘Minnot?’ Hij staarde haar verbaasd aan. ‘Maar als er onderweg een ongeluk gebeurd was, zouden ze het intussen toch gehoord hebben. Ze heeft papieren bij zich en…’


  ‘Nee, dat is het niet. We weten waarmee Minnot bezig is.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘Jelina Pirovic schreef naar Minnot, op mijn verzoek, maar per ongeluk richtte ze de brief niet per adres maar persoonlijk aan Minnot.’


  ‘Was dat jullie haastige gesprek in New York bij de Branski’s?’ vroeg Jerome geërgerd. ‘Je kúnt het niet laten, hè?’


  ‘Nee, en jij kon het destijds maar al te gemakkelijk laten.’ Het klonk scherper dan de bedoeling was. ‘Jij vond het gewoon dat je broer zijn eigen bonen dopte, en ik dacht dat je sindsdien veel geleerd had, maar je bent nú alleen bereid om iemand te helpen als je er zelf geen kwaad bij kunt.’


  ‘O nee, zo is het niet.’ Jerome keek pijnlijk getroffen naar het gezicht van zijn vrouw dat er vreemd onverzettelijk uitzag. ‘Ik wil altijd helpen als ik er zelf gevaar bij loop, maar niet als jij erbij betrokken bent. Het spijt me als je dat niet wilt accepteren.’


  ‘Als Minnot niet boven water komt, dan ga ik haar zoeken,’ zei Loraine koel en weloverwogen.


  Jerome stond op, ze keken elkaar over de tafel geleund aan, allebei met de handen op het blad gesteund. Loraine zette zich geestelijk schrap. Er trok een vriendelijk en toch droevig lachje over Jeromes gezicht.


  ‘Als jij Minnot gaat zoeken, dan ga ik mee,’ zei hij simpel. ‘Doe het me nooit meer aan om alleen op pad te gaan… zoals de vorige keer.’


  ‘Ik beloof het je.’ Ze liep om de tafel heen en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Hadden we dit plan… Sonja ophalen… ook niet beter direct samen kunnen doen?’


  ‘Waarom? Denk je dat jij het altijd het beste kunt?’ Jerome klopte haar liefkozend op de schouders. ‘Ik heb wel vertrouwen in Minnot en Fred, en ik geef hun plan meer kans dan een afgezaagd en razend gevaarlijke ontsnapping over de weg. Dit, met een vliegtuig, ís een keer voorgekomen, dat weet ik, maar er is weinig ruchtbaarheid aan gegeven en ik neem aan dat ze ook niet denken of verwachten dat zoiets epidemisch zal werken. Vliegtuigen zijn moeilijker te krijgen dan een auto. Ze mogen van geluk spreken dat Fred die Klempner kende. Waar een interview en een aansluitend uitgebreid gesprek met wijn besproeid al niet goed voor is geweest!’


  Nog vóór ze op weg gingen naar huis belde Loraines moeder op.


  ‘Iedereen gaat naar het ziekenhuis. Oma is met spoed opgenomen. Het zou af kunnen lopen deze keer,’ zei ze, en ze voegde er zacht aan toe: ‘Ze heeft geen kans meer… als dat dan maar niet het einde van het tijdperk ‘De hecht verbonden Prinsen-familie’ inluidt.’


  Tot aller verwondering overleefde de oude mevrouw Prinsen de nacht.


  Tegen de morgen sloeg ze haar open op en vroeg: ‘Is Minnot al thuis?’


  ‘Nee moeder,’ zei Minnots moeder. ‘Ze is er nog niet.’


  ‘Dan wacht ik, ik heb het beloofd.’


  De zieke sloot de ogen weer.


  ‘Waar is Minnot?’


  Niemand kon het haar vertellen, maar Minnot en Fred waren op weg naar Sonja en dat was voor Minnot de derde maal.


  ‘Het is gelukkig dat ik vorige keren op een andere plaats over de grens ben gekomen,’ zei Minnot met ware galgenhumor. ‘Ze zouden hier gaan denken dat ik een draaideurcomplex heb. Je weet wel, dat deed je als kind, in-uit-inuit en maar rondvliegen met de draaideur. Wij draaiden altijd op de deur van het postkantoor, tot we er uitgegooid werden.’


  Ze hadden een lange reis aan een stuk achter de rug. Op verzoek van Dieter had Fred er zijn eigen auto niet aan gewaagd. Hij reed in een oud, vrij haveloos volkswagentje.


  ‘Goed nagekeken, het haalt de reis wel, maar het is nauwelijks een paar honderd mark waard. Je kunt hem vergeten,’ had Dieter gezegd.


  Minnot was een ogenblik vergeten dat de stempels op haar papieren wel uitwezen dat ze nogal had rondgedwaald. Fred had er wel aan gedacht, maar was vergeten haar erop te wijzen. Het zijn zulke kleinigheden die noodlottig kunnen zijn, maar Minnot bewees op het juiste ogenblik, dat ze het al aardig begon te leren. De soldaat aan de grens was een wakkere jongen. Hij keek eens van Minnot naar de papieren en vice versa.


  ‘U bent erg gauw terug,’ zei hij droog. ‘Waarom ging u zo vlug weg?’


  ‘Mijn nichtje is ziek en dat wist ik niet,’ vertelde Minnot zonder enige opwinding, en ze keek de man recht aan zonder met haar ogen te knipperen. ‘Zij en ik zouden samen met mijn verloofde op reis gaan. Ik heb hém nu afgehaald. Niet iedere vakantie gaat van een leien dakje… helaas!’


  ‘Ja, ja dat kan…’ Hij tikte met haar papieren in zijn hand, een beetje tergend, maar Minnot trapte niet in het kat-en-muis spelletje pak-ze-dan. Ze stak geen vinger naar haar papieren uit. ‘Waar hebt u die vriendin van u leren kennen? U zoekt het nogal ver.’


  Fred deed een schietgebed dat Minnots vinnige tongetje er niet met haar vandoor zou gaan, maar ze hield zich kranig.


  ‘Ik ben dol op voetballen,’ zei ze met een hartelijke lach. ‘Ik had zo graag als supporter meegegaan bij de laatste wedstrijd, maar toen kon ik geen plaats krijgen. Mijn broer is toen alleen gegaan. Later heb ik kennisgemaakt met de turnsters. Ik turn zelf ook. Ik ben dol op sport.’


  ‘Ik ben ook een voetbalsupporter… ga maar door!’ Hij gooide haar papieren op haar schoot en Minnot wuifde hem met haar meest lieftallige glimlach een vriendelijk vaarwel toe.


  ‘Ik voel me slap…’ zei ze tegen Fred. ‘En mijn hart klopt ergens in mijn keel. Hij wantrouwde ons echt.’


  ‘Het was een narrow escape.’ Fred begon te lachen. ‘Sinds wanneer ben jij dol op voetbal?’


  ‘Och, ik dacht dat het allicht te proberen viel. De meeste mannen zijn zo dol op voetbal, dat ze meteen week worden.’ Minnot keek tevreden opzij. ‘Ik zou niet eens de naam van die Oost-Duitse club hebben geweten. Het was een gokje.’


  ‘Minnot, je bent een wonder!’ Hij klopte goedkeurend op haar hand. ‘Erg vriendelijk dat je mij als je verloofde voorstelde.’


  ‘Ja, wat moest ik anders doen?’ Ze voelde zich niet op haar gemak. ‘Ook dat was een noodsprong. Ik hoop dat je het niet erg vindt?’


  ‘O nee, ik heb er geen bezwaar tegen, liefje. Ik wil je echt niet plagen, hoor,’ zei Fred en opnieuw stelde Minnot vast dat haar karakterschets op Schiphol niet met de werkelijkheid klopte. Fred was aardig, behulpzaam en kameraadschappelijk, maar hij had nog geen ogenblik gebruikgemaakt van de omstandigheden.


  Ze reden, ieder in hun gedachten verdiept, naar het adres dat Minnot nu zonder aarzelen wist te vinden.


  Sonja opende de deur, nog wat bleek, maar verder blijkbaar weer in orde.


  ‘Minnot… ik ben zo bang geweest dat je niet zou komen!’ Ze trok Minnot naar binnen en Fred keek over de hoofden van de meisjes naar mevrouw Schmitz, die hem vriendelijk stond toe te knikken, maar hem niet kon bereiken.


  ‘Kinderen, jullie versperren de weg!’ Ze duwde Minnot en Sonja naar binnen, waarna ze Fred de hand toestak. ‘U bent Fred… maar hoe kan dat dan met het oog op het vliegtuig?’


  ‘Een vriend van ons vliegt, het is trouwens zijn toestel.’ Fred zette een kleine weekendtas voor haar op tafel. ‘Hier zit het een en ander voor de kinderen in en ook voor u… heel fijne dessertkoffie. Minnot dacht dat u daar wel blij mee zou zijn en hier, voor de heer des huizes… in de hoop dat hij rookt.’


  ‘O ja, hij is er dol op.’ Ze keek met verliefde ogen naar de pakken koffie, de beste koffie die er te krijgen was. ‘Ja, mijn man is thuis geweest en ik heb het allemaal met hem besproken. Hij vindt het een gewaagde onderneming, maar het proberen waard. Bovendien is Sonja een lieve meid en we houden van haar, maar ze hoort bij haar moeder en ze wil ook niets anders. Eerlijk gezegd, zal het voor ons ook een financiële verlichting zijn. Je wilt zo’n kind toch zo veel mogelijk geven. Dat valt niet mee, vooral als je er zelf al zes hebt.’


  Voor Sonja was het een vreemde avond. Afscheid nemen van het wereldje dat haar bekend was, afscheid nemen van de mensen die goed voor haar waren geweest en die ze waarschijnlijk nooit meer terug zou zien… dat alles was moeilijk, maar het viel allemaal weg bij het ongelooflijk mooie toekomstbeeld: eindelijk mijn moeder terugzien.


  ‘Weet moeder dat ik kom?’ vroeg ze aan Minnot.


  ‘Ze heeft er geen idee van,’ zei Minnot. ‘De teleurstelling zou te groot zijn geweest als het niet door was gegaan.’


  ‘Jij denkt ook aan alles.’ Sonja zat op de grond, de armen om de knieën geslagen. ‘Ik ben niet bang. Ik wou dat het morgen was.’


  Minnot keek naar Fred, die rustig een sigaret rookte en naar Rudi luisterde, die hem vreemde postzegels liet zien.


  De avond verliep ook kalm, een beetje saai. De kinderen werden vroeg in bed gestopt. Sonja ging afscheid van ze nemen en kwam met rode ogen terug.


  ‘Het is zo vreemd dat je voor iemand die vertrekt geen koffers hoeft te pakken,’ zei Sonja’s tante nerveus.


  ‘Nee, het is jammer, maar ze kan niets meenemen, alleen maar haar papieren, en die moet ze niet in een tasje of wat dan ook doen, want tasjes kunnen vergeten worden en losse papieren verloren. Het beste is om de spullen in een mapje aan een stevig koord onder de kleren te verstoppen.’ Fred keek op zijn horloge. ‘Ik ga eens zien of ik onderdak krijg. Het is morgen weer vroeg dag.’


  Mevrouw Schmitz weigerde hem te laten gaan.


  ‘We zijn hier erg sterk in het opschuif- en inschiksysteem,’ zei ze. ‘U kunt het bed van Rudi nemen, dat is het langste bed. Rudi verdwijnt naar de kamer van de kleintjes. Hij neemt het luchtbed.’


  ‘Sonja en ik kunnen wel samen in haar bed,’ loste Minnot een probleem op. ‘We zijn allebei mager. Slaap je rustig, Sonja, of loop ik kans er uitgegooid te worden?’


  ‘Nee hoor, heel rustig. Dat denk ik tenminste.’ Sonja wilde vroeg naar bed, omdat ze dolgraag nog wat wilde babbelen, maar daar wilde Minnot niet aan beginnen.


  Het bleef er dus bij dat Sonja Minnot vertelde hoe aardig ze Fred vond.


  ‘Dat is hij ook,’ zei Minnot. ‘Héél aardig… en nou slapen, jij. Je hebt wat extra rust nodig.’


  Om halftwaalf was het huis donker en rustig. Sonja’s laatste nacht in het huis dat jarenlang haar thuis was geweest.
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  Hoofdstuk 9


  Sonja zat heel stil achter in de auto. Minnot zei zacht tegen Fred: ‘Het is een meisje met wie je bij het uitvoeren van plannen geen last zult hebben. Ze beheerst zich bij alles wat ze doet. Dat is een geluk voor ons. Stel dat ze hysterisch van angst zou worden. Dat zit er gelukkig niet in.’


  ‘Nee. Ik vraag me af of ze wel ooit onbeheerst kan zijn?’ vroeg Fred zich af.


  ‘O ja, ze was wel onder de indruk toen ze niet mee kon, maar ze verwerkt het onmiddellijk. Een gedisciplineerd kind. Een kind dat geleerd heeft dat je niet maar raak moet kletsen omdat het onaangenaamheden kan opleveren. Weet je, Fred…’ Minnot aarzelde. ‘Ik ben iedere keer weer blij als ik veilig de grens over ben. Ik wil niet moeilijk doen, maar we komen wél weer bij hetzelfde kleine grensplaatsje terecht waar ik… was het eergisteren… ik weet het al niet meer… naar de andere richting ben vertrokken. Het wordt eentonig, ik weet het.’


  ‘Jij denkt aan Loraine en Ilonka destijds aan de grens, maar toen was er Ilonka, die gezocht werd, dat is met onze gast achter in de auto niet het geval.’ Fred stelde Minnot zo veel mogelijk gerust, ze had al zo veel gedaan.


  ‘Ik ben in ieder geval zielsblij dat jij bij me bent en Sonja ook.’ Minnot zuchtte diep. ‘Nog een nacht in een vreemd land in mijn eentje onder de struiken, ijskoud en doodsbang, zou ik geloof ik niet overleven. Dat meen ik!’


  ‘En wat ben ik blij dat ik niet geweten heb dat je helemaal alleen bent geweest. Ik dacht dat je Sonja bij je had. Alles is beter dan alleen te zijn.’ Hij schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Ik werd razend toen ik niet op kon stijgen en ik had de stomme neiging om met mijn kop door de muur te willen dreunen. De Klempners zijn lui om in goud te zetten.’


  Hij bleef druk doorpraten, omdat ze het kleine grensplaatsje naderden en hij Minnot spierwit zag worden.


  Bij Minnot was er geen tussenweg. Ze had haar gewone mooie blosje of ze zag lijkwit, en dat viel dan dubbel op.


  ‘Zou ik hier wéér over voetbal moeten beginnen?’ vroeg Minnot zwakjes.


  De auto stond stil voor de houten bomen en aangezien er hier niet zoveel mensen voorbijkwamen, vormden ze een aardige afwisseling van de dagelijkse verveling.


  ‘We hadden ook om kunnen rijden, maar dat had ons honderden kilometers gekost en dan hadden we maar moeten zien dat we er op tijd kwamen. Nog afgezien van het feit dat we niet wisten of die ouwe kar het zou houden!’ Fred toonde de papieren.


  Zowel zijn papieren als die van de meisjes werden nauwkeurig bekeken en in orde bevonden, maar de grensbeambte had nog geen zin om hen door te laten. Hij leunde aan Freds kant in de wagen en keek belangstellend en een tikje achterdochtig naar Minnot.


  ‘U ken ik nog!’ zei hij verwonderd. ‘Hoe is dat nou mogelijk? U bent toch pas teruggegaan?’


  ‘Ja, ik…’ begon Minnot en verwenste haar opzichtige haarkleur, waardoor ze niet kon beweren dat zíj het niet was geweest. Dat zou trouwens bij zo’n stille grenspost toch niet geholpen hebben.


  Deze keer was het Sonja, die de zaak prachtig redde. Ze boog zich voorover en sprak de grensbeambte in zijn eigen taal aan. Het gesprek werd druk en op allebei de gezichten kwam een brede lach. Minnot en Fred begrepen er niets van, maar het kon in ieder geval geen kwaad als ze allebei lachten.


  Ze zaten op de beruchte hete kolen, maar toonden het geen van beiden. Tot Sonja na een druk en hartelijk afscheid, in het Duits zei: ‘Und jetzt fahren!’


  Dat hoefde ze niet te herhalen. Minzaam groetend en wuivend schoten ze de grens over. Het oude autootje bleek mee te leven, het brulde wild, maar dat kon ook komen omdat Fred verkeerd schakelde en te wild met het gaspedaal stoeide.


  ‘Wat heb je allemaal tegen die man gezegd?’ Minnot was zo opgelucht dat ze het uitgierde. ‘Je zat zo wild te gebaren en hij ook!’


  ‘Ik zei dat jij mij met je verloofde was komen ophalen, omdat ik ziek was geworden. Jij was eerst toch naar je hotel doorgereisd omdat je bang was, dat je kamers niet vastgehouden zouden worden en afspraak nu eenmaal afspraak is. Ik zei dat ik erg gehuild had, omdat ik ziek werd, omdat ik me er zo op had verheugd mijn geboorteplaats terug te zien en een paar familieleden en zo. Gelukkig ligt die geboorteplaats deze richting uit en niet aan het andere eind van het land, want dan zou ik dat sprookje niet hebben kunnen waarmaken. Nou, en verder vroeg ik naar zijn hele familie en of hij die en die niet kende, en… nou ja, ik deed alsof mijn ouders zijn halve familie gekend hadden. Ik heb er maar niet bijverteld dat mijn moeder in het vrije Westen zit. Op zijn laatst had hij me graag willen omhelzen en hij wilde nog langer praten, maar toen zei ik dat we als we terugkwamen een borrel met hem zouden drinken. Ik hoop van harte dat we niet terug hoeven.’ Het was de langste redevoering die Sonja ooit had afgestoken.


  ‘Een verrassend stel meisjes zijn jullie. Ik heb nooit eerder geweten hoe snel vrouwen in een penibele situatie kunnen improviseren. Jullie zijn geboren intrigantes… ik meen het niet slecht.’ Fred schoof weg. ‘Au… Redhead, je mag de bestuurder niet afleiden en hem zeker niet knijpen. Ik bedoel dat Redhead overigens niet hatelijk, ik aanbid je haarkleur.’


  ‘Och, Reddie of Redhead klinkt tenminste lieflijker dan vuurtoren of rooie… dat zeiden ze op school,’ zei Minnot berustend.


  ‘Gelukkig dan maar.’ Fred keek ernstig. ‘Lief Roodkopje, hou de moed er alsjeblieft in. Langzamerhand naderen we het terrein van onze lange en moeizame onderduik. Moge het deze keer mooi weer blijven, en moge Dieter geluk hebben… en wij ook!’ Fred reed de auto naar de kant van de weg.


  Het was hier zo volslagen verlaten dat je je alleen op de wereld kon wanen. Hij stapte uit en bekeek de omgeving.


  Toen reed hij de kleine auto diep de bosjes in, zodat, zelfs als er iemand langskwam, de donkere auto toch onzichtbaar was.


  Hun onderduiken in de dicht op elkaar staande struiken gebeurde met vakkundige snelheid, zonder spreken en geluidloos. De lange takken met hun zware bladerenvracht sloten zich over en aan alle kanten langs hen. Het lange wachten was begonnen en in de uren tot het donker was, werd er ook gezwegen en nauwelijks bewogen. Er hing zoveel van af.


  Pas toen het donker begon te worden, ademden ze op. Heel voorzichtig, zonder veel bladerengeruis, wikkelde Fred Sonja in een donkere plaid.


  ‘De nacht is te koud voor iemand die pas ziek is geweest. Ga liggen, Sonja,’ fluisterde Fred. ‘Mijn knieën zijn wel geen zacht kussen, maar het is beter dan de vochtige grond.’


  Hij had een regenjas aan en voor Minnot was er ook een donkere deken. Voorzichtig sloeg hij zijn arm om Minnot heen en trok haar tegen zich aan.


  ‘Probeer wat te slapen!’ fluisterde hij in haar oor, maar Minnot kon dat niet.


  ‘Slaapt Sonja?’ Haar gefluister was nauwelijks te verstaan. ‘Ja? O, wat heerlijk voor haar. Ik kan het eenvoudig niet, ik ben klaarwakker.’


  ‘Bang?’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Gaat het zo en is het wat beter dan toen je hier alleen was?’


  ‘Heerlijk!’ zei Minnot dromerig. ‘Ik voel me gelukkig met toen vergeleken.’


  Het was een tijd stil, toen fluisterde Fred, bijna onhoorbaar, met zijn lippen tegen Minnots oor: ‘Ik zei op Schiphol dat je vinnig was, maar je bent een schat. Denk je nou weer, net als toen, dat ik bezig ben een nieuw vriendinnetje het hof te maken op een ogenblik dat ze niet weg kan lopen?’


  ‘Nee, ik wil niet weglopen. Ik was gemeen, Fred. Ik heb dingen gezegd die ik niet kan verantwoorden… ik zou ze nooit meer zeggen tegen jou!’ In deze duisternis en in deze omstandigheden kon ze alles zeggen. ‘Ik was teleurgesteld omdat ik… omdat je nooit meer bij ons kwam… en je leek zo thuis!’


  ‘Vrijheid is voor mij geen blijheid meer.’ Fred kuste haar oor. ‘Nou moet je heel goed luisteren, want ik moet verschrikkelijk fluisteren: ik ben geen engel maar geen haar op m’n hoofd zou er ooit aan gedacht hebben jou op een vriendinnetjeslijst te zetten… die lijst heb ik trouwens nooit gehad, als je het weten wilt. Ik ben blij dat je mij in vertrouwen nam toen je in het nauw zat en dat je instinctief toch gevoeld hebt dat ik nooit misbruik zou maken van wat voor omstandigheid op deze wonderlijke reis… een reis die je buiten medeweten van je ouders maakte. Althans, ze wisten niets van mijn gezelschap. Ik ben nooit op een goedkoop avontuurtje uit geweest, want ik heb nooit de fout gemaakt me in je te vergissen. Luister je of slaap je?’


  ‘Ik… ik luister!’ fluisterde ze schor. ‘Met mijn oren en met mijn hart. Ga verder alsjeblieft.’


  ‘Ik heb nog nooit een meisje gevraagd of ze met me wou trouwen, gewoonweg omdat ik er nooit een ontmoette tegen wie ik dat wilde zeggen. Maar één ding is zeker… niet veel mannen zullen kunnen vertellen dat zij de dame van hun hart hebben gevraagd midden in de nacht onder een paar struiken in Tsjechoslowakije… Minnot, ik heb van je gehouden vanaf het eerste ogenblik… zo’n kind als je toen ook nog was, en daarom ging ik weg en kwam niet meer terug. Minnot, je huilt toch niet?’ Hij wreef met zijn hand over haar gezicht. ‘Minnot, schat, zeg alsjeblieft iets… de situatie is vreemd, hè? Jou in mijn armen en Sonja slapend op mijn schoot. Hoe krijg ik het voor elkaar!’


  ‘O, dwaas, lieve dwaas!’ Ze sloeg voorzichtig haar armen om hem heen. Het was wel donker en ze zaten wel erg krampachtig onder de struiken, maar dat deed aan hun geluk niets af.


  ‘Hoe kun je in zulke omstandigheden een meisje kussen?’ Er was een lachje te bespeuren in de fluisterstem. ‘Als je je hoofd één slag omdraait, schat, dan lukt het misschien één kus te stelen voor ik kramp krijg en Sonja wakker wordt.’


  Minnot deed braaf wat haar gevraagd werd. De kus kwam eerst op haar oog, daarna op haar neus en ten slotte op haar lippen terecht.


  Met een tevreden zucht legde Minnot haar hoofd weer tegen zijn schouder.


  ‘Wordt vervolgd… einde van het hoofdstuk!’ zei ze dromerig. ‘Ik zal proberen te slapen, want iedere beweging maakt geluid, en ik voel me toch al net een sardine in een blikje. Wel een aangenaam blikje, maar… Sonja is er nog het best aan toe. Wat kan dat kind slapen!’


  ‘Stil nou maar en ga slapen!’ Hij trok de deken dichter om haar heen en legde zijn hand op het zachte haar. ‘Nacht, mijn kleine Roodkop.’


  De meisjes sliepen allebei. Fred probeerde af en toe voorzichtig zijn spieren te strekken. De nacht duurde lang. Het geritsel in de struiken waarvoor Minnot doodsbang was geweest, deed hem niets en koud was het ook niet, met z’n drieën op een kluitje. Sardines in een blik… hij grinnikte even. Zijn dubbele kostbare last begon wel met de minuut zwaarder te wegen. Ze sliepen allebei alsof ze thuis rustig in bed lagen. Of het nooit licht wilde worden! Hij durfde trouwens geen ogenblik te dutten, want hij was doodsbang zich te zullen verslapen en dan was de ellende niet meer te overzien. Tegen zonsopgang, als het licht werd… O, wat verlangde hij naar de zonsopgang. Er gebeurde niets, het bleef volmaakt rustig. Om halfvier begon hij Minnot wakker te maken door haar zachtjes te schudden.


  ‘Wat… wat… o!’ Ze reageerde onmiddellijk op zijn dwingend ‘Sst!’


  ‘Nee, er is niets bijzonders, maar ik kan je niet laten slapen tot het laatste ogenblik. Heb je je papieren veilig geborgen en weet je dat van Sonja ook?’


  ‘Ja, dat is in orde. Aan een sterk koord in tasjes onder onze kleren,’ stelde ze hem gerust. ‘Heb jij helemaal niet geslapen?’


  ‘Nee, en ik ben bang dat ik kramp krijg. Sonja moet wakker worden… Sonja!’ Hij schudde haar zachtjes en Sonja was meteen wakker, zonder één geluid. Hij voelde haar verstijven.


  ‘Alles goed… je bent hier met Minnot en Fred, weet je wel?’ Hij duwde de meisjes voorzichtig weg, steeds erop bedacht om geen geluid te maken. ‘Strekken jullie ook benen en armen… zo weinig mogelijk geluid… een voor een dan maar. Vanaf nu zitten we om zo te zeggen in de startblokken. Geen paniek, snel zijn en alles achterlaten… geen tasjes of weet-ik-wat meesjouwen. Begrepen?’


  Ze zaten doodstil en luisterden. Minnot voelde zich ijskoud van spanning en haar hart klopte met vlugge, felle slagen. Hoe het met de anderen was, wilde ze nu niet weten en ze wilde geen woorden van bemoediging zeggen of ontvangen. Ze wilde gewoon bang zijn, en ze wist ook wel dat het met Fred en Sonja precies zo was.


  Franzi en Dieter hadden met spanning de weerberichten gevolgd en van slapen was natuurlijk helemaal niets gekomen. Dieter had het vliegtuig gecontroleerd tot vervelens toe en Franzi was meegereden naar de hangar.


  ‘Ik wou dat ik meekon,’ zei ze. ‘O nee, ik weet wel dat het niet kan, hoor. Met het oog op de plaatsen die je nodig hebt, en trouwens… de kinderen. Als er iets zou gebeuren… dat kan toch… dan zouden de kinderen niemand meer hebben. O, Dieter toch…’ Ze sloeg krampachtig haar armen om hem heen.


  ‘We kunnen niet altijd gemakkelijk leven, Franzi. We moeten soms risico’s durven nemen. Kom, ik breng je thuis. Dan rijd ik terug en is het zover. Als je niet kunt slapen, Franzi, probeer dan niet alleen maar bang te zijn, maar bid voor ons alle vier, we zullen het nodig hebben.’ Dieter kuste haar en zette haar naast zich in de oude jeep.


  Heinz Stahlmann, een oudgediende van Insel, die met alles wat er voorviel hielp, was er ook altijd bij als Dieter opsteeg. Meestal voerden ze van tevoren een druk gesprek over de route en het weer. Deze keer werd er niets gezegd en evenmin iets gevraagd.


  Het toestel werd naar buiten gerold en Dieter vroeg zich af hoeveel Heinz vermoedde. Mensen die je na stonden, voelden het gevaar altijd, daarvan had hij al zoveel staaltjes meegemaakt.


  ‘Het weer is goed, het zicht helder!’ Heinz hief zijn hand op, toen Dieter al in het toestel zat. ‘Veilige vlucht… en veel geluk.’


  ‘Danke, Heinz!’ Dieter keek vragend op hem neer.


  ‘Ik neem aan dat men een pleziervlucht gewoonlijk niet midden in de nacht maakt, u hebt het nooit gedaan… dáárom!’ Heinz liep vooruit.


  De vele schijnwerpers markeerden de baan waarop Dieter opsteeg en landde en die hij kende zoals hij ieder terrein in de wijde omtrek kende, omdat hij er zijn hele leven had gewoond en als kind had rondgezworven.


  Het kleine toestel startte feilloos en verhief zich zonder moeilijkheden in de lucht. Heinz keek het na en luisterde totdat het zachte gebrom wegstierf, toen doofde hij de schijnwerpers.


  ‘Veilig vertrokken, Heinz?’ vroeg Franzi. Ze huiverde kouwelijk.


  ‘Ja mevrouw, veilig vertrokken,’ bevestigde Heinz zonder enthousiasme.


  Dieter kende het punt waar nu maar één wachttoren stond. Hij vloog laag om aan de radarbewaking te ontsnappen. De wacht in de toren was blijkbaar niet helemaal bij zijn positieven, of hij was niet in staat op dit punt iets ongewoons te verwachten. De man keek naar het langsgierende toestelletje alsof hij zijn ogen niet geloofde. Daar was er een de weg kwijt… of die vent was gek en hing dadelijk in de bomen! Maar Dieter was de weg niet kwijt. Gelukkig niet, en hij was allesbehalve gek.


  ‘Daar komt-ie!’ Fred vloog overeind en stond met twee sprongen buiten de bosjes, zwaaiend met een rode sjaal van Minnot. De twee meisjes kwamen achter hem aan. Dieter scheerde naar beneden en maakte een haarscherpe landing.


  ‘Lopen…’ Fred had de meisjes ieder bij een hand en hoe ze het hele proces in een fractie van tijd afwerkten, wist niemand na te vertellen. De angst en het heilig moeten gaf hun vleugels.


  Fred wist maar één ding: de meisjes in het toestel, en zo vlug mogelijk. De manier waarop hij eerst Sonja en daarna Minnot in het toestel werkte, had weinig met voorzichtigheid te maken, hij gooide het tweetal er letterlijk in. Maar het was wél effectief. Toen sloeg hij de deur dicht en rolde zelf naast Dieter neer.


  ‘Deur dicht!’ zei Dieter kort. ‘Goed gedaan. Hou je tanden op elkaar en hou moed. Het zal er gevaarlijk uitzien, maar ik weet wat ik doe.’


  Het toestel schoot omhoog als een pijl, terug naar de grens met de wachttoren waar de eenzame wachter nu wel uit zijn verdoving ontwaakt zou zijn, en dat klopte. De Insel kwam heel laag aanvliegen en vloog… recht op de toren af, alsof het toestel zichzelf én de torenwachter wilde vernietigen.


  ‘Hou je vast!’ gebood Dieter. ‘Stevig… hij zal de indruk krijgen dat een idioot hem wil rammen!’


  Van de hele geschiedenis en al het rusteloze rondreizen in angst en beven was dit wel het huiveringwekkendste ogenblik. Later leek het de drie passagiers een nachtmerrie uit een griezelfilm. Eerlijk gezegd dachten ze alle drie: daar gaan we dan. Waarom moest Dieter ons en zichzelf vermoorden!


  Op het ogenblik dat ze huiverend en gillend hun ogen sloten, de wacht in de toren incluis, en de botsing al voelden, trok Dieter op het allerlaatste ogenblik, minutieus berekend, de neus van het toestel op. Hij scheerde als een luxe editie van de brokkenpiloot rakelings over de toren heen.


  ‘Tjonge…’ steunde Minnot. ‘Lieve help, hangt de toren misschien onderaan het toestel? Die man is vast flauwgevallen. Ik heb zin om het ook te doen!’


  Fred zei enthousiast: ‘Zoiets fantastisch heb ik nog nooit beleefd! Hij vuurt geen schot na. Ik denk dat hij op het ogenblik geen mitrailleur meer bedienen kan.’


  ‘Nee, ik denk dat hij meer rekent op vliegtuigverkeer, niet op een idioot die eropuit schijnt te zijn de oorlogsmethode van de Japanse zelfmoordpiloten uit de laatste oorlog na te volgen.’ Dieter lachte triomfantelijk. ‘Gelukt… onze missie is gelukt!’


  Sonja en Minnot, allebei zonder een spoor van kleur, zaten hand in hand en konden nog niet geloven dat het avontuur ten einde was.


  ‘Ik ben vrij!’ Sonja vormde de woorden met haar mond, maar ze zei ze niet hardop. ‘Vrij om naar moeder te gaan. Werkelijk vrij!’


  Franzi had geen oog dichtgedaan, ze had zelfs niet de moeite genomen om naar bed te gaan. Ze dacht dat zij de eerste was die het toestel aan de horizon zag, maar Heinz was al meer dan een uur bij de hangar en hij zag het toestelletje ongehavend binnenvliegen. Het maakte een rustige, perfecte landing. Het portier ging open en daar kwamen ze tevoorschijn. Dieter en Fred en daarna twee meisjes.


  ‘Ik heb ze gehaald, Heinz,’ zei Dieter. ‘Begreep je al zoiets?’


  ‘Ja, ik had geen rust… mevrouw helemaal niet. Gaat u vlug naar huis.’ Het was vreemd dat de stemming zo rustig was, zonder uitgelatenheid of jubel.


  ‘Ik kan het nog niet geloven,’ vertolkte Minnot hun gevoelens terwijl ze met de jeep over de landweggetjes naar het grote huis reden. ‘Het is fantastisch, maar ik begrijp het nog niet!’


  Ze stapten uit en Franzi draafde naar hen toe, huilend en lachend tegelijk.


  ‘Dat jullie er zijn… allemaal veilig! Wat heerlijk!’ Eerst bij deze stormachtige begroeting leek de ijzeren band rond de vier te breken.


  ‘Ja, daar zijn we dan!’ Dieter kuste zijn vrouw. ‘Zullen we naar binnen gaan?’


  Franzi zorgde voor koffie en brood. ‘O, wat zitten jullie daar stil! Zeg toch eens wat… gelóóf je het nog niet?’


  ‘Nee, ik… ik ben zo bang geweest dat het toch nog zou mislukken!’ Sonja’s zelfbeheersing liet haar eindelijk in de steek en ze huilde, zoals ze heel haar nog zo korte leven nog niet had gehuild.


  Minnot probeerde zich nog even goed te houden, gaf het dan op en barstte ook in tranen uit.


  ‘Minnot, alsjeblieft!’ Fred knielde bij de bank neer, waar Minnot en Sonja zusterlijk zaten te snikken, en hield de meisjes in één troostende omhelzing. ‘Stil maar, Minnot… Sonja toch! Het is allemaal goed afgelopen. Dank zij Dieters stuurkunst.’


  ‘Zeg liever uitstekende stuurkunst!’ Minnot lachte door haar tranen heen. ‘Ik b… ben nog n… nooit zo bang geweest! Ik dacht dat we dwars door die stellage heenramden.’


  ‘D… dwars erdoorheen!’ snufte Sonja. ‘M… maar het hindert niet… het was z… zó opwindend! Vrij te zijn!’


  Franzi snikte ook de narigheid en angst van deze nacht weg tegen de schouder van haar man. Het kon nou tenminste, er was nog een man, een heel erg beminde man om bij uit te huilen. Dieter klopte haar bedarend op haar smalle rug en over haar hoofd heen vonden zijn ogen die van Fred, die maar op de bank was gaan zitten en er twee probeerde te kalmeren. Fred grijnsde nadrukkelijk en Dieter begon te lachen.


  ‘Ik heb nog nooit iemand zó hard zien lopen als jij het vanmorgen deed,’ deelde hij mee. ‘Het was een absoluut record.’


  ‘Hij kwakte ons het toestel in!’ Minnot snufte nog wat na. ‘Hij werkte razend snel en hardhandig, dat mag gezegd worden!’


  ‘Fred sleurde ons het weiland over!’ Sonja begon haar zin voor werkelijkheid en haar kalmte terug te krijgen. ‘Hij heeft zo goed voor ons gezorgd! Dat jullie dat allemaal hebben gedaan om mij vrij te krijgen… ik kan het nog steeds niet allemaal begrijpen. Ik weet dat het waar is, maar ik denk steeds dat ik nog droom.’


  Fred en Dieter waren er erg nieuwsgierig naar of er nog melding gemaakt was van het grensincident. Veel later hoorde Dieter, via een van zijn hooggeplaatste connecties, dat er van Tsjechische zijde wel degelijk was geïnformeerd naar het spookvliegtuig dat, bemand door een onverantwoordelijke idioot, getracht had een wachttoren te rammen.


  ‘En…’ zei de hooggeplaatste relatie met een uitgestreken gezicht, terwijl hij waarderend naar de fonkelende wijn in zijn glas keek, wijn uit de goedgevulde kelder van Insel, ‘die idioot hebben we nóóit kunnen vinden.’


  Aangezien hij ook de man was die door Dieter werd ingeschakeld om het vluchtelingetje Sonja Pirovic aan de hevig begeerde verblijfsvergunning en verdere benodigde papieren te helpen, wist hij precies wat er gebeurd was. Wie Sonja over de grens had geholpen, wist hij officieel niet.


  ‘Zonder jullie hulp hadden we het niet gered,’ zei Fred bij het afscheid. ‘Als je zulke dingen durft wagen voor vreemde mensen… het leert je wel iets.’


  ‘Vreemden?’ Dieter keek Fred nadenkend aan. ‘Ach, ik mocht jou destijds al, en je zat in het nauw. Ik mocht Minnot en ik vond het niet meer dan een staaltje van mijn plicht om te doen wat me gewoonweg onder m’n neus werd geduwd. Er is trouwens een klein sentimenteel kantje aan m’n karakter, weet je, Fred. In de oorlog van 1914-1918 haalden de Nederlanders treinenvol hongerende Oostenrijkse vluchtelingetjes naar Nederland om ze op te kweken. Mijn vader was destijds een van die zielige ondervoede kinderen en hij hield zijn leven lang een bijzonder zwak voor Nederland. Hij had het zo goed getroffen met zijn pleegouders, dat hij tranen met tuiten heeft gehuild toen hij terug moest. Hij vertelde het zo vaak. Laat het dus een prettig gevoel voor me zijn, gun me dat, om eindelijk eens iets terug te kunnen doen voor mensen uit Holland.’


  Er was in ieder geval een onverbrekelijke vriendschapsband gesmeed in deze weken. Toen Minnot en Fred vertrokken, bleef Sonja achter. Zodra haar papieren in orde waren, zou ze nakomen. ‘Je moet maar niets tegen moeder zeggen,’ had Sonja verzocht. ‘Deze toestand kent ze al jaren, maar als ze weet dat ik vrij ben, dan zal de tijd haar zo erg lang voorkomen. Ik wil toch niet dat ze contracten verbreekt, hierheen reist en weer zonder me moet vertrekken. Ik wil komen als ik helemaal vrij ben om te gaan en staan waar ik wil. Vinden jullie het ook zo niet het beste?’


  Fred en Minnot waren het ermee eens en vertrokken na de veelbewogen vakantie eindelijk naar huis. Een thuiskomst die geen verrassing was, want ze hadden natuurlijk onmiddellijk gebeld en alleen verteld dat het doel bereikt was.


  Fred ging met Minnot naar huis om de eventuele buien op te vangen, maar Minnots ouders hadden intussen de gebeurtenissen al verwerkt. Ze waren altijd kordaat en zeurden, familiegetrouw, nooit na over gedane zaken. Bovendien hadden ze toch wel bewondering voor Minnots actie en het doorzettingsvermogen dat ze getoond had.


  ‘Minnot, we zijn blij dat je heelhuids terug bent!’ Mevrouw Prinsen kuste haar dochter stevig op allebei haar wangen. ‘Kind, kind, je bent er ook niet dikker op geworden! Wat hebben jullie allemaal afgesjouwd!’


  ‘Fred heeft goed op me gepast, voor zover hij kon!’ Minnot straalde. ‘De kroon wordt op ons werk gezet als Sonja over een paar weken overkomt… en… mam, voor zover je het nog niet door mocht hebben, Fred heeft ontdekt, dat hij… eh… mijn rooie pruikebol helemaal niet bezwaarlijk vindt om zijn verdere leven tegenaan te kijken.’


  ‘Gek kind!’ zei Fred vertederd. ‘Minnot wil alleen maar zeggen dat we tijdens onze vaak hachelijke avonturen hebben gemerkt dat we dolveel van elkaar houden. Vergeet die opmerking over die haren maar… ze heeft het mooiste haar dat je je denken kunt. Ik vind blond of zwart gewoon saai.’


  ‘Wel, wel… ook Minnotje wordt groot!’ Minnots vader schudde beduusd zijn hoofd. ‘Het ene ogenblik spelen ze in de box, het volgende ogenblik lenen ze je auto en even later komen ze je vertellen dat ze verloofd zijn. Nou ja, het was destijds wel te zien dat Minnot een zwak voor Fred had.’


  ‘En hij soms niet voor mij?’ vroeg Minnot verbolgen.


  ‘Natuurlijk vond ik je toen al aardig.’ Fred knikte haar eens hartelijk toe. ‘Ik vond je een grappige kleine zus, maar ik kon toen nog niet weten hoe je me ook aantrok, dat ik je binnen een paar maanden van een heel andere kant zou leren kennen. Trouwens, je snibbigheidjes deden me nooit zo veel, ik wist toch wel dat je anders was.’


  ‘Nu weten we tenminste ook, Fred, waarom je geen nee wilde zeggen toen deze besluitvaardige jonge dochter je tot helpen uitnodigde,’ zei meneer Prinsen droog.


  ‘Ja, ik kon niet het risico lopen Minnot kwijt te raken,’ gaf Fred toe. ‘Het had allemaal verkeerd kunnen aflopen, maar dan zou ik toch liever zo dicht mogelijk in haar buurt zijn geweest… dáárom!’


  Loraine en Jerome kwamen juist op tijd om mee te luisteren naar het lange verhaal van de laatste weken.


  ‘Jerome en ik waren het er al over eens dat we samen op zoek naar jullie zouden gaan! Dat is dan nu gelukkig onnodig geworden,’ zei Loraine. Ze keek nadenkend van Jerome naar Fred. ‘Jerome zou het alleen in hoogste nood goed vinden… alleen als het om een naast familielid ging, zoals nu. Zou jij je een tweede keer aan zo’n avontuur wagen, Fred?’


  ‘Ik denk het niet, want je weet van tevoren niet wat je begint, al denk je dat je het wél weet.’ Fred glimlachte tegen Minnot. ‘Ik kan me nu voorstellen wat jou bewoog, Jerome, toen je je met hand en tand verzette tegen Loraines verdere activiteiten. Jij hebt zolang over Loraine in onzekerheid en angst gezeten, en ik betrekkelijk kort over Minnot, maar ik vond het ruimschoots voldoende. Toch heb ik nergens spijt van. En ach, een mens is inconsequent, misschien deed ik het toch weer als het werkelijk niet anders kon, maar het zoeken… nee, dat hoeft voor mij echt niet.’


  ‘We hebben toch ook geen opwinding of avontuur gezocht? We wilden immers alleen maar helpen,’ was Minnots commentaar. Niemand had Minnot nog verteld dat haar grootmoeder opnieuw zwaar ziek was geworden. Maar toen Minnot het voornemen kenbaar maakte om na de opwinding van de laatste tijd eens vroeg naar bed te gaan en uit te slapen, zei haar moeder voorzichtig: ‘Minnot, zou je niet beter eerst even naar oma kunnen gaan? Ze ligt in het ziekenhuis en ze vraagt naar je.’


  ‘Oma? Is het erg… heel erg?’ Fred zag dat Minnot bleek werd.


  ‘Ja, heel erg. Ik heb maar even gewacht tot de opwinding van je thuiskomst was bedaard, maar ik kan je niet aanraden tot morgen te wachten. We zijn al verschillende malen allemaal opgeroepen. Het kan nog even duren, maar ik dacht… och, Minnot, ga alsjeblieft en stel haar gerust. Het is alsof ze weet dat je in gevaar was.’


  Er stonden tranen in de ogen van Minnots moeder.


  ‘Dan gaan we onmiddellijk,’ zei Fred.


  ‘Vinden jullie het erg als wij ook even meegaan?’ vroeg Loraine.


  Minnot had er niets op tegen en zo stonden ze een halfuur later met z’n vieren in het ziekenhuis aan oma’s bed.


  ‘Minnot… eindelijk thuis!’ Er vleugde een schijn van een glimlach over het magere gezicht van de zieke. ‘Ik had beloofd… wachten. Net als toen… Loraine!’


  Ze keken elkaar over het bed aan, Minnot en Loraine. De zieke bedoelde dat ze destijds op Loraine had gewacht, toen ze in gevaar was, en nu op Minnot, die in hetzelfde gevaar had verkeerd. De zusjes begrepen het allebei en Minnot legde met een zacht en teder gebaar haar hand op die van haar grootmoeder.


  ‘Bedankt voor het wachten, lieve oma. Alles is goed. Loraine heeft Jerome… bij mij hoort Fred. Hij zal me altijd helpen. Ben je daar blij om?’


  ‘Blij!’ Mevrouw Prinsen probeerde te glimlachen tegen Fred, die naast Minnot stond met zijn arm vast om haar schouders. ‘Zo blij! Goed met iedereen…’ Ze sloot de ogen en de oude heer Prinsen, die al die tijd onbeweeglijk naast zijn vrouw had gezeten, met haar hand in de zijne, wenkte dat ze nu moesten gaan. Ze vroegen zich af of hij nog steeds niet wilde inzien dat de toestand hopeloos was.


  In de gang bleven de vier jonge mensen bij elkaar staan.


  ‘Ik ga niet meer naar huis,’ zei Minnot gedempt. ‘Mijn zintuigen zijn de laatste tijd misschien extra gescherpt, want ik weet bijna zeker dat het niet tot morgenochtend duurt. Het is een kwestie van uren… heus!’


  ‘Dan blijven wij ook,’ besloot Jerome.


  Het bleek dat Minnot het goed had gezien. Binnen het uur werd heel de familie gealarmeerd en ze waren er bijna allemaal. Een grote familie rond het bed van de vrouw die altijd het middelpunt was geweest, het sterke, doelbewuste middelpunt, geen zachte vrouw, maar wel een goede en sterke vrouw.


  Tegen de ochtend, toen het licht aarzelend doorbrak, sloot de oudste Marie-Jeanne Prinsen voorgoed de ogen, en tussen de anderen rond het bed stond een bleek meisje… de jongste Marie-Jeanne Prinsen… Minnot.


  Nu waren ze allemaal nog zo eensgezind, zoals het altijd was geweest, maar zou het in de toekomst zo blijven, nu de voornaamste schakel was weggevallen?


  In de drukke dagen die volgden op het overlijden van mevrouw Prinsen, waren er twee gebeurtenissen die hen allen aanspraken.


  Mik kwam naar zijn moeder toe, met een bleek en ernstig snuitje. Hij was samen met zijn ouders bij oma geweest. Mak deed het niets, ze vond dat oma alleen maar slaapte.


  ‘Wat is er, kereltje?’ vroeg Jorien, en ze trok hem op haar schoot.


  ‘Ik heb oma een brief beloofd en ik heb hem vanmorgen geschreven,’ zei Mik. ‘Je mag hem wel lezen.’


  Jorien nam zwijgend het velletje postpapier en las: ‘Lieve Oma. Ik hep U een Brief belooft. Dan moet je het doen. Ik hou heel van van Uw en een kusje van Mik’.


  ‘Ik zal de brief aan opa geven,’ zei Jorien met een schorre stem.


  ‘Nee.’ Het manneke schudde zijn kopje. ‘Ik wil de brief zélf naar oma brengen.’ Hij dacht even na. Er hoorden blijkbaar ook bloemen bij, want hij had gehoord dat daarover gepraat werd.


  ‘Ik ga zelf wel even bloemen kopen. Als ik dan terug ben, ga jij dan even met me mee?’ Hij constateerde het meer dan hij het vroeg, en Jorien zag hem moeizaam bezig met zijn spaarpotje. Hij had de grote inhoud juist de vorige week plechtig naar de spaarbank gebracht, want dat vond hij een geweldig feest en er zaten dus nu alleen wat dubbeltjes en kwartjes in het bontgekleurde varken. Jorien was zo wijs hem geen lening aan te bieden. Ze keek hem na en zag hem naar de bloemenman op de hoek draven.


  ‘Ik moet bloemen hebben!’ Mik keek trouwhartig naar de bloemenman op. ‘Voor mijn oma.’


  ‘Is ze jarig?’ vroeg de man vriendelijk.


  ‘Nee, dood,’ zei Mik ernstig. ‘Ik ga haar bloemen en een brief geven. Hoeveel kosten die bloemen?’ Hij wees naar een boeket roze rozen.


  ‘Die kosten precies zoveel als jij bij je hebt.’ De man haalde de bloemen tevoorschijn. ‘Alsjeblieft, jochie, neem ze maar mee en breng ze maar bij oma.’


  Hij aanvaardde met een ernstig gezicht de kwartjes en dubbeltjes tot een bedrag van een gulden en vijftig cent voor een boeket rozen dat drie gulden méér kostte.


  ‘Zal je ze voorzichtig dragen, joh?’ De man keek het kind, dat wegliep met de bloemen in zijn armen, nog even na. ‘Lief jong… voor zijn oma!’


  Later kwam Jorien met Mik voorbij, op weg naar het ziekenhuis.


  ‘Och, loop even door, Mik!’ Ze holde terug. ‘De bloemen waren vast veel duurder. Ik wil graag bijbetalen, maar Mik moet het niet weten.’


  ‘Nee mevrouw, uw Mik heeft de bloemen gekocht en betaald!’ Hij knikte vriendelijk. ‘Het kan voor mij al geen sofdag meer zijn, als je zo’n jong aan je bloemenkraam krijgt. Laat het nou maar zo.’


  ‘Dan heel hartelijk bedankt!’ zei Jorien en ze holde weer naar Mik toe. Hand in hand stapten moeder en zoon verder en Mik was er niet vanaf te brengen: hij moest zélf de brief en de bloemen bij oma brengen, en zo gebeurde het ook. Mik had zijn belofte gehouden, hij had de beloofde brief geschreven en die brief moest bij haar blijven. Niemand dacht eraan inbreuk op Miks dringende wens te maken.


  De tweede gebeurtenis was het bidprentje, dat in alle opzichten afweek van het geijkte prentje met dito tekst. Dit prentje, vrij groot, zag eruit als een fotokopie van een getypt vel papier, en dat was dan ook zo. In de linker bovenhoek was een kleine, niet mooie maar wel levensechte foto afgedrukt van Marie-Jeanne Prinsen-Pétrie met de data eronder. Daarnaast en daaronder stond de tekst afgedrukt die werd uitgesproken tijdens de requiem-mis (mis voor de overledenen): ‘Tijdens de viering van het huwelijksfeest, enkele jaren terug, hebben wij dezelfde tekst gekozen, die wij ook bij haar uitvaart gehoord hebben. Reeds toen was de gezondheidstoestand van de overledene van dien aard, dat die feestdag eigenlijk beschouwd werd als een soort feestelijke afsluiting van haar leven hier op aarde. Ook al heeft ze dit zelf zeker niet zo willen zien. Er was nog zoveel vreugde en blijdschap te vinden in haar steeds groeiende kring van kinderen en kleinkinderen, dat haar ijzersterke wil om de ziekte steeds weer te overwinnen ons steeds weer voor raadselen stelde. Er hoefde maar weer een feest in de familie in het vooruitzicht te zijn, of de steeds verder sluipende symptonen van de slopende ziekte werden met kracht onderdrukt en opgewekt was ze weer present.


  Haar wil om te leven en om gelukkig te zijn met het geluk van anderen, deed haar haar eigen narigheid vergeten en verdriet opzij zetten. Daar moesten anderen zo min mogelijk last van hebben.


  Zelfs toen haar krachten zo sterk achteruitgingen dat haar wil de macht over haar lichaam steeds slechter aankon, wilde ze anderen zo veel mogelijk ontzien en bezwaarde het haar, dat anderen zich extra inspanningen voor haar moesten getroosten. Het was dan ook niet verwonderlijk, dat ze dankbaar was voor alles wat voor haar werd gedaan.


  Een sterke vrouw heeft ze zich getoond. En als we haarzelf gevraagd zouden hebben waar ze die kracht toch vandaan haalde, dan zou het me niets verwonderd hebben, als ze geantwoord zou hebben: ‘Er is zo veel moois in het leven waarvan we mogen genieten, dat we ook de pijnlijke, nare zaken moeten nemen.’ Maar vooral: ‘God is er toch ook nog, Hij heeft me heel m’n leven geholpen. Ik heb er nooit alleen voorgestaan.’ Door haar geloof heeft ze ervaren dat Gods woning onder de mensen is. Het was overtuiging, waardoor zij in haar jongere jaren en met een druk gezin, toch kans zag vaak even in Gods huis binnen te lopen. Zij kwam tot Jezus en door hem tot de Vader. In haar geloof heeft ze haar levensweg leren kennen. Daarom mogen wij erop vertrouwen dat Hij voor haar een plaats bereid heeft en dat zij mag zijn waar Hijzelf is. Daar waar geen rouw is, geen tranen en geen verdriet. Deze gedachte neemt het verdriet niet weg, maar dit verdriet kan wel getemperd worden door het geloof dat zij verlost is van alle smart en pijn, van alle onzekerheid en angst.


  Moge Gods trouw haar barmhartig zijn. Moge haar voorbeeld van trouw en levensaanvaarding, ook in moeilijke tijden, ons inspireren, zodat zij in ons gedrag voortleeft. Dat is toch de mooiste wijze om haar gedachtenis in ere te houden’.


  Daaronder stond tussen haakjes gedrukt ‘Toespraak uit de requiem-mis’.


  Het grootste verdriet was natuurlijk voor de oude heer Prinsen, die rondliep alsof hij het niet kon begrijpen. Eenzaam te zijn na een mensenleeftijd samen te hebben doorgebracht, dat was hard en bitter, maar onafwendbaar.


  Minnot zei bedroefd tegen Fred: ‘Voor mij is het de afsluiting van een tijdperk. Ik weet niet of het voortaan in onze familie nog wel zo zal kunnen zijn als toen oma nog leefde. Het spijt me zo, maar ik geloof het niet. Voortaan zullen onenigheden wel onenigheden blijven, nu oma er niet meer is, die altijd op verstandige manier de partijen weer tot elkaar bracht. En feesten zonder haar… een verjaardag zonder haar?’


  ‘Jij heet ook Marie-Jeanne!’ Fred nam haar beide handen in de zijne. ‘Ik hoop dat families en gezinnen die het goed met elkaar menen niet aan het uitsterven zijn. Je kijkt zo somber, Minnotje, en ik weet dat je toch héél veel van je sterke grootmoeder hebt meegekregen. Je was naar haar genoemd en ze hield bijzonder veel van je. Weet je nog hoe ze op je heeft gewacht, heeft gevoeld dat er gevaar dreigde? Als je echt wilt, kun je proberen een middelpunt te worden, niet alleen voor je eigen gezin, maar ook voor anderen, ouderen. Ze merken het zo gauw als er een is die niet met iedereen meekletst, maar gewoon probeert te luisteren en te bemiddelen… dat bedoel ik.’


  ‘Ja, ik geloof dat ik een beetje aan terugslag lijd.’ Minnot glimlachte vluchtig en sloeg haar armen om Freds hals. ‘Fred, ik had het niet verwacht, maar je bent een steun voor me geweest in alle moeilijkheden. Ik hou van je, Fred, en ik vraag me af…’


  ‘Wat vraag jij je af?’ Hij duwde haar gezicht met een vinger tegen haar kin omhoog. ‘Ik vraag me in ieder geval af wanneer we nu eens gezellig samen uit kunnen gaan, zonder zorg voor wie-dan-ook op de achtergrond.’


  ‘Als we Sonja bij haar moeder hebben gebracht? Het kan nu niet lang meer duren!’ Ze wilde niet zeggen wat ze zich had afgevraagd.


  Ze had willen zeggen: ‘Ik vraag me af of je denkt dat je van me houdt, omdat je wekenlang de zorg voor me hebt gehad. Denk je dat je van me houdt, omdat je vindt dat ik me zo bewonderenswaardig heb gehouden?’


  Nee, ze vond het toch wel vergezocht om dat te vragen.


  Twee dagen later belde Sonja op. ‘Ik heb het hier fantastisch gehad, maar ik verlang ernaar om naar jullie toe te komen. Weet je waar moeder is?’


  ‘Ja, dat hebben we bijgehouden, hoor,’ stelde Minnot haar gerust.


  ‘Je bent van harte welkom. Wanneer kom je? Morgen? Met het vliegtuig van… ja, goed!’


  Sonja was zo opgewonden dat er bijna geen woord tussen te krijgen was.


  Minnot belde Fred op. Het duurde even voor hij aan de telefoon kwam.


  ‘Met Marnix…’ Zijn stem klonk kortaf. ‘O, ben jij het, Minnot. Ja, wat is er?’


  ‘Je bent wél vriendelijk!’ zei ze beledigd. ‘Als het je niet schikt, dan zeg je het maar en dan bel ik straks wel. Je hoeft niet zo te snauwen.’


  ‘Schatje, ik snauw niet. Ik zit met haastwerk.’ Zijn stem klonk beduidend vriendelijker. ‘Vertel me maar wat er aan de hand is.’


  ‘Er hoeft niet bepaald iets aan de hand te zijn als ik je eens bel,’ zei Minnot nog steeds gepikeerd. ‘Het zou best kunnen zijn dat ik je eens wilde spreken, gewoon omdat ik het prettig vind om je stem te horen. Zo dikwijls val ik je niet lastig.’


  ‘Ik kan het toch weleens erg druk hebben!’ Fred begon te lachen.


  ‘O, Minnot, wat ben je toch lichtgeraakt! Leer dat toch eens af.’


  ‘Nou, ik had een reden, hoor,’ zei Minnot kattig. ‘Sonja komt morgenmiddag aan. Misschien kan ik vaders auto lenen om haar af te halen. Het is maar dat je het weet.’


  ‘O nee, ik ga met je mee naar Schiphol.’ Freds stem klonk beslist. ‘We halen samen Sonja af in mijn auto.’


  ‘O, ik ben blij dat je nu opeens wel kunt!’ Het klonk ronduit hatelijk. ‘Tot morgenmiddag dan.’


  Ze verbrak het gesprek en ze hoopte en verwachtte dat hij terug zou bellen, maar dan kende ze Fred toch nog niet.


  Fred bleef even bij de telefoon staan. Hij wist dat Minnot nu spijt had en hoopte dat hij zou bellen. Zo was het al verscheidene keren gegaan, maar zo kon het niet blijven gaan.


  ‘Nee, kleine duvel,’ mompelde Fred en koerste naar zijn schrijfmachine, waar hij met hernieuwde kracht op begon te hameren.


  Hij had zich ook in Minnot vergist, want ze kon enorm koppig zijn. Als het niet voor Sonja was geweest, zou ze geen aanstalten hebben gemaakt om mee te gaan. Nu kwam ze met een heel erg kil en hooghartig gezicht naar buiten en ging naast hem zitten.


  ‘Dag Minnot,’ zei Fred vriendelijk, alsof hij niets merkte, en hij wilde haar een zoen geven, waarop Minnot haar gezicht afdraaide.


  ‘Zeg, ben je nou helemaal dol!’ Hij werd nu pas goed nijdig. ‘Schei nou eens uit met die kuren van je. Daar heb ik het te druk voor. Als je reden hebt om boos te zijn… goed, maar waarom doe je op dit ogenblik zo gek? Ik heb een hekel aan dat gepruil om niets. Ik had het druk, of je het nu gelooft of niet.’


  ‘Pruilen… ik?’ Minnots ogen spoten vuur. ‘Jawel, toe maar! Heb ik me soms tijdens die hele ontvoering van Sonja een ogenblik irreëel gedragen? Dringt het soms niet eens tot je hersens door dat ik toen kalm moest zijn, maar gewoonweg nu nog een beetje uit m’n doen ben? Nou, dan snap je het maar niet. Ik zal heus geen moeite meer doen om je begrip bij te brengen.’


  ‘Minnot, het spijt me.’ Fred sloeg zijn arm om haar schouder en deze keer dacht ze er niet over haar gezicht weg te draaien. ‘Ach, weet je, Minnotje, ik ben soms erg kort, en jij… erg scherp. Daarbij komt dat we elkaar steeds hebben ontmoet bij bijzondere gebeurtenissen, maar we moeten nog leren om het gewone leven met elkaar aan te kunnen.’


  ‘Zou dat lukken?’ vroeg Minnot kleintjes. ‘Ik ben gauw driftig en ik voel me vlug op de achtergrond geduwd. Ik heb… ik heb vannacht haast niet geslapen. Ik heb alsmaar getobd, omdat ik de telefoon heb neergegooid, en… en…’


  ‘Omdat ik niet terugbelde… maar jij deed dat toch ook maar liever niet!’ Fred streek liefkozend langs haar wang. ‘Het spijt me nou dat ik toch maar niet even heb teruggebeld… twee harde koppen! Ik hoop, Minnotje, dat we allebei leren dat je weleens een keer de minste moet zijn.’


  ‘Ja, dat hoop ik ook.’ Minnots stem klonk in mineur, alsof ze nu al twijfelde aan de vervulling van zijn wens. ‘Zullen we dan nu maar gaan, want anders wacht Sonja tevergeefs op ons.’


  Langzamerhand verbeterde Minnots stemming en tegen de tijd dat ze op Schiphol waren, voelde ze zich weer gelukkig en onbezorgd.


  Het vliegtuig waarmee Sonja kwam, arriveerde met tien minuten vertraging, maar Minnot verveelde zich niet. Fred was lief en hartelijk en ze zag heus wel, dat hij geen belangstelling had voor andere meisjes. Ze voelde zich erg trots omdat hij, lang en slank en zeer sportief, wel degelijk meisjesogen tot zich trok.


  ‘Sonja… nee maar, kijk eens!’ Ze hoorde de verwondering in zijn stem en keek haastig in de richting van de stroom aankomende reizigers.


  Minnot keek naar Sonja, die ze als een mager kind met blonde piekharen en nonchalante kleren hadden achtergelaten. Franzi had hard aan haar beschermeling gewerkt, en met verbluffend resultaat. Prachtig verzorgd glanzend blond haar tot op haar schouders en een beeldig geruit reispakje, moderne lakschoenen met vierkante neuzen en blokhakken, de witte schoudertas precies op de goede manier gedragen… dat was Sonja, een figuurtje van een Engelse reclameplaat.


  ‘Kind, Sonja, wat zie je er prachtig uit!’ Fred pakte haar bij de schouders, een gebaar dat Minnot lief en vertrouwd was. ‘Echt een leuk meisje, geen kind meer!’


  ‘Ja, mooi, hè?’ Stralend viel Sonja hem en Minnot tegelijk om de hals. ‘Heerlijk om hier te zijn! O, het was fantastisch op Insel, maar ik wil natuurlijk dolgraag naar moeder. Wanneer gaan we? Bij wie logeer ik?’


  ‘Bij Minnot thuis. Wat dacht je?’ Fred grinnikte en incasseerde een vriendschappelijke stomp van Sonja.


  Met zijn arm om de schouders van de meisjes bracht hij ze naar de auto. Sonja wilde haar koffertje zelf dragen, het was nieuw en erg mooi.


  Op weg naar huis babbelde Sonja, die met Minnot achterin zat, honderduit. Het kwam Minnot voor, dat Fred nog nooit zo lang en zo hartelijk had gelachen.


  Mevrouw Prinsen ontving Sonja hartelijk en gastvrij, zoals ze alle gasten ontving en het meisje voelde zich meteen thuis.


  Loraine en Jerome waren de eersten die haar kwamen begroeten, later verschenen ook Ilonka en Robert. Er kwamen er nog meer en het was een familiereünie als van ouds. Minnot bekeek het allemaal en betrapte zich erop, dat ze zich afvroeg: is het nog familiezin, nu grootmoeder er niet meer bij is, of is iedereen alleen nieuwsgierig naar Sonja? Willen ze zo graag allemaal het verhaal horen uit de eerste hand? Nee, het is niet eerlijk van me om dat te denken. Ik heb er genoeg van, omspoeld te zijn door al die mensen… zelfs al zijn ze m’n familie. Ik vind het niet leuk dat iedereen door elkaar kletst, ik vind het niet leuk dat Sonja en Fred als stralend middelpunt op de bank zitten. Ik ben moe… ik ben moe!


  Ze keek in de richting van Rieke, die op haar verzoek ook was gekomen, en ze zag dat Rieke even haar wenkbrauwen vragend optrok. Langzaam bewoog Rieke zich in de richting van Minnot en ging naast haar in de vensterbank zitten.


  ‘Het kind is helemaal over haar toeren van opwinding,’ fluisterde ze tegen Minnot. ‘Ik kan het me voorstellen, na alle avonturen en vóór de ontmoeting met haar moeder. Het is echt een lief kind.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Minnot glimlachte naar Rieke. ‘Van mij mag ze haar gloriedag hebben, hoor. Je denkt toch niet dat ik jaloers ben?’


  ‘Welnee, waarom zou je?’ vroeg Rieke kalmpjes.


  Ze begreep wel dat Freds houding haar pijn deed. Hij miste haar blijkbaar helemaal niet.


  ‘Kom, ik ga eens naar de koffie kijken!’ Minnot glipte de kamer uit en schakelde het elektrische koffiezetapparaat opnieuw in, zich verstrooid afvragend of Mik er weer met zijn grijpgrage vingers aan had getrokken.


  ‘Minnot!’


  Ze schrok van de bekende stem en de handen op haar schouders. ‘Waarom sta je hier zo eenzaam? Dacht je dat ik je niet miste?’


  Fred keerde haar om en nam haar in zijn armen, met zijn gezicht tegen het hare voegde hij eraan toe: ‘Ook al kijk ik niet in je richting, ik weet toch waar je bent, hoe je kijkt en wat je doet. Werd het je een beetje te veel, daarbinnen? Ik dacht dat je daar wel aan gewend was?’


  ‘Ik kan overal wel om huilen, en ik ben zo moe!’ Fred voelde de tranen die ze stilletjes huilde langs zijn wang kriebelen.


  ‘Het is allemaal wat veel geweest, hè?’ vroeg Fred bezorgd.


  ‘Nee, dat is niet zo erg… afschuwelijk was alleen die nacht, alleen, in een vreemd land, onder een bosje, door iedereen verlaten. Toen dacht ik dat ik het niet meer zou redden.’ Ze knipperde met haar ogen om de tranen weg te vegen, en kleintjes bekende ze: ‘Ik droom iedere nacht weer dat ik onder de struiken in dat weiland lig, dan hoor ik al die nare nachtgeluiden en het gehuil van de hond, die ik voor een wolf hield… ik zag de hele horde wolven in m’n gedachten… allemaal wolven die naar mij toe kwamen…’


  ‘Ik ben blij dat je het me verteld hebt!’ Freds hand gleed zachtjes over haar haren. ‘Lieverd, waarom moet je daar nou net van dromen? Waarom nou niet van de tweede nacht onder de struiken, gezellig met z’n drietjes… en ík met kramp in m’n armen en benen… klaarwakker, met twee meisjes, die sliepen alsof ze in hun bedjes lagen… een op mijn knieën en een in mijn armen. Dat ging nog net, drie zou te veel zijn geweest. Toch zou ik die belevenis niet hebben willen missen. Ik heb je al eens meer verteld, dat niet veel mannen kunnen zeggen dat ze een meisje onder dergelijke omstandigheden gevraagd hebben. Ik ben nieuwsman en die klepperen alles uit, maar ik beloof je dat dít een lief en goedbewaard geheim zal zijn. Kom, Minnotje, en nu gaan we samen de naar koffie smachtende menigte van lafenis voorzien.’


  ‘Wat kan jij goed troosten! Maar ja, je bent dan ook de juiste persoon voor mij om dat met succes te doen!’ Minnot was over haar inzinking heen, ze gaf Fred een zoen en zei ernstig met een twinkeltje in haar ogen: ‘Ik hou van je met je eigenwijze zwarte haardos en je grijze ogen. En, nou ja, ik hou van jou… maar aan de telefoon vind ik je toch een snauwerig monster.’


  ‘Kleine duvel!’ zei Fred en de koffie werd opnieuw vergeten, tot Rieke nadrukkelijk kuchte.


  ‘Ja, ik dacht wel dat er aan jullie koffiezetterij iets mankeerde,’ zei deze uiterst laconieke jongedame. ‘Ik zal nou toch maar even helpen.’


  Toen Minnot weer binnenkwam, vond ze de volle kamer toch wel weer gezellig en mocht ze iedereen weer graag.


  Maar toch… dacht Minnot met een vage weemoed, toch zou ik nou weleens echt een avond met Fred alleen uit willen… heerlijk rustig ergens eten… naar een leuke voorstelling… samen terugrijden… samen praten… zonder zware problemen… zonder wie van m’n familie ook.


  Sonja trok haar naast zich neer en keek haar vragend aan.


  ‘Ze zijn allemaal zo vriendelijk voor mij. Ik dacht dat jij niet meer tegen me wilde praten… de hele avond. Ik heb toch niets verkeerd gedaan, Minnot?’


  ‘Nee, je hebt niets verkeerd gedaan, Sonja, maar ik gunde het je om het stralende zonnetje te zijn,’ zei Minnot ernstig, en ze voegde er met een plotselinge stralende glimlach aan toe: ‘Gewoonlijk ben ik niet zo bescheiden, hoor. Ik ben de gerenommeerde druktemaakster van de familie, en die familie ís al niet zo rustig.’


  Rieke zat nog steeds in de vensternis en nu had ze Fred als partner, die zwijgend een sigaret rookte en peinzend naar Minnot en Sonja keek.
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  Hoofdstuk 10


  Minnot belde voor de vierde maal het nummer van de familie Ewouts, met tussenpozen van een halfuur. Zou iedereen op reis zijn? Astrid met haar man mee en de kinderen bij familie. Zo gebeurde het wel meer, wist ze. Om halfeen had ze toch succes en kwam Alice aan de telefoon.


  ‘Met Alice Ewouts!’ Haar stem zong. ‘O ja, tante Minnot. Ik zal mama even roepen.’


  Minnot hoorde haar luidkeels om haar moeder roepen, gevolgd door een gebiedend: ‘Schiet nou op, mama, laat tante Minnot niet zo lang wachten!’


  ‘Ha, Minnotje! Hèhè… dat kind laat me in recordtempo heel het huis doordraven. Ik hijg er nog van!’ Astrid lachte vrolijk. ‘Leuk om je stem weer eens te horen. Was de vakantie prettig? Vertel eens gauw!’


  ‘Of de vakantie prettig was… nou, dat kan ik niet zeggen!’


  Minnots stem klonk geheimzinnig. ‘Je raadt nooit waar ik geweest ben… bij Sonja!’


  ‘Meen je dat? O, Minnot!’ Astrids stem trilde. ‘Hoe maakt ze het? Wat zal Jelina dat heerlijk vinden. Hoe maakt Sonja het en verlangt ze erg naar haar moeder?’


  ‘Ja, heel erg. Astrid, weet jij waar Jelina op het ogenblik is? Ik zou haar graag zelf spreken. Daarom hoop ik dat ze bereikbaar is.’ Minnots stem klonk geheimzinnig.


  ‘Jelina? O, die is midden volgende week in Brussel. Ik kan haar vragen bij ons te komen. Dat zal ze zeker doen als ze weet dat het nieuws van Sonja betreft. Is het goed nieuws, Minnot?’ vroeg Astrid. ‘Het is zo belangrijk voor Jelina.’


  ‘Het nieuws is de moeite waard om een fikse reis voor te maken, al moet ze dat doen tussen twee concerten in. Meer zeg ik niet.’


  Minnot vond het beter niet te veel te zeggen. ‘Bel me, als je erin slaagt haar te pakken te krijgen. Of wil je me haar adres bezorgen?’


  ‘Nee, ik zal wel zorgen dat ze de boodschap krijgt. Misschien kan Vincent ervoor zorgen, maar het komt in orde,’ beloofde Astrid. ‘Ik bel je zo gauw mogelijk.’


  Minnot wist dat ze daarop kon vertrouwen. Nog dezelfde avond had ze Vincent aan de lijn.


  ‘Ik hoorde het van Astrid,’ zei hij. ‘Krijgt Sonja een uitreisvergunning?’


  ‘Dat kan ik nu allemaal door de telefoon niet zeggen, gelóóf me!’ Ze zweeg even en voegde er smekend aan toe: ‘Vincent, ik weet dat je, net als Fred, journalist bent en overal achteraan gaat, maar vertrouw me nou. Het komt allemaal in orde.’


  ‘Natuurlijk vertrouw ik je. Ik heb al met Jelina gebeld en gezegd dat je nieuws en waarschijnlijk post van Sonja bij je had. Ze komt woensdagnacht aan. Eerder kan niet, met het oog op het concert. Ik ga haar halen. Minnot, nog één ding: er is toch niets met Sonja gebeurd?’


  ‘Sonja verkeert in blakende welstand,’ verzekerde Minnot opgewekt. ‘Mag ik je brutaalweg verzoeken om logies voor de drie personen die met de reis naar Sonja te maken hebben?’ Minnot genoot van zijn verbazing, die ze via de telefoon voelde.


  ‘Dat is altijd goed. Ik zal het Astrid vragen. Hier is ze!’ Astrids stem kwam langs de lijn: ‘Er schijnt wél geweldig nieuws in te zitten, hè? Ik ben van nieuwsgierigheid als een ballonnetje dat op springen staat. Ik zal trachten me te bedwingen en jullie allemaal zijn hartelijk welkom, hoor.’


  Het gesprek werd verbroken. Astrid draaide zich om en keek Vincent aan.


  ‘Als jij denkt wat ík denk…’ begon Vincent. ‘Maar, nee dat is te fantastisch! Minnots stem klonk zo wonderlijk, zo geheimzinnig.’


  ‘Nee, dat kan ik niet geloven. Het tegendeel zou zo’n teleurstelling zijn,’ zei Astrid zachtjes. ‘Maar je weet het niet. Tenslotte is Minnot een zus van Loraine en die meisjes zijn niet voor een klein gerucht vervaard. Toch lijkt de veronderstelling me zó wild, dat ik je dringend verzoek geen woord los te laten tegen Jelina. Zeg dat je niets meer weet dan Minnot heeft verteld… en dat ís in feite ook zo.’


  Op woensdagmiddag vertrok Vincent naar Brussel, en Fred reed met de beide meisjes naar Limburg. Sonja was erg stil, het was alsof ze nog niet kon geloven dat ze binnen enkele uren haar moeder zou terugzien. Minnot zei ook niet veel en Fred reed snel en geconcentreerd, zodat ze al tegen halfzeven voor het huis van de familie Ewouts stilhielden. De deur vloog open, Hans en Alice renden voor hun moeder uit. Astrid viel Minnot, die haar tegemoet was gelopen, om de hals.


  ‘Wie heb je bij je, Minnot?’ vroeg ze dringend.


  ‘Mijn verloofde, Fred Marnix en een meisje dat wij samen en nog een paar goede vrienden van ons zijn gaan halen… Sonja!’ Ze schudde Astrid liefkozend door elkaar. ‘Is de verrassing de moeite waard?’


  ‘Dus toch… o, wat ongelooflijk! Hoe kan het!’ Astrid liep naar Fred en Sonja toe. ‘Ik heb er geen woorden voor! Ik begrijp het ook helemaal niet, maar het doet er niet toe! Welkom, lieve Sonja, van harte welkom!’


  Ze kuste Sonja en schudde Fred de hand alsof ze hem al jaren kende.


  ‘Is dat nou Sonja van tante Jelina?’ informeerde Alice onbevangen.


  ‘Ik vind haar wel leuk. Spreekt ze alleen Duits?’


  ‘Ein bietje Ollands,’ zei Sonja, die het gesprek wel had begrepen en ondanks haar kreupele Hollands heel goed durfde en lustig babbelde, of het nu fout was of niet, en durven is de beste manier om een taal vlug te leren.


  Astrid duwde gasten en kinderen in de richting van het huis. Daar hoorde ze al een en ander over de manier waarop ze Sonja ontvoerd hadden, en de kinderen vonden het mooier dan de wildste avonturenfilm. Astrid had tenminste de grootste moeite om het span, ver over tijd, naar boven af te voeren. Ze wilden opblijven tot tante Jelina kwam, maar moeder Astrid vond dit een plan waarover slechts een streng veto kon worden uitgesproken.


  ‘We hebben geen nieuwsgierige kinderneuzen nodig en bovendien komen ze heel erg laat. Naar boven en heel vlug. Jullie hebben voor vandaag genoeg nieuws gehad.’


  Alice en Hans dropen mopperend af, want mama’s nee was nog altijd onverbiddelijk, dat wisten ze allebei.


  Toen de kinderen naar bed waren, viel er een stilte. Ze waren het praten op dit ogenblik moe. Astrid ging aan de vleugel zitten en speelde wat haar inviel. Lieflijke muziek van Chopin en Debussy, en het Leitmotiv uit het pianoconcert van Grieg.


  Op dit ogenblik speelt mijn moeder ergens in een zaal, en ze weet niet dat ik hier ben… dacht Sonja. Zou ze het niet voelen… een beetje maar? Wat kunnen een paar uren een eeuwigheid duren!


  Mevrouw Pirovic kon gewoonlijk geen gezelschap verdragen vlak voordat ze moest spelen, maar deze keer kon ze geen afscheid nemen van Vincent.


  ‘Ik ben zo rusteloos!’ klaagde ze met beide handen aan haar voorhoofd. ‘Ik kan me zo moeilijk concentreren. Ik wilde dat de avond voorbij was… ik ben zo bang dat er iets met Sonja is. O ja, ik weet dat je me de hele dag hebt getroost… je bent een schat, Vincent, en dat meen ik! Ik weet niet wat ik zonder je had moeten beginnen. Ik kan niet spelen, Vincent, mijn hoofd is zo leeg!’


  ‘Natuurlijk kun je spelen, Jelina, en nog beter dan anders. Ik weet het zeker.’ Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: ‘Je moet het al heel bont maken als je van mij een slechte kritiek krijgt vanavond.’


  Daar moest ze om lachen, want hij had geen enkel belang bij een verslag van haar concert in Brussel, aangezien hij niet voor een Belgische krant werkte.


  De zaal was zoals gewoonlijk stampvol en alleen al het zien van de kleine slanke vrouw in eenvoudig zwart avondtoilet, het donkerblonde haar laag in de hals opgemaakt, was genoeg voor een hartelijk welkomstapplaus. Zeker en rustig liep ze naar de vleugel en nam plaats… even licht de handen wrijven, dan naar de dirigent kijken.


  Vincent zuchtte van verlichting. Jelina was zichzelf weer. Het concertpodium bezat de toverkracht om van de kleine zenuwenbundel een zelfverzekerde pianiste te maken, een groot pianiste op eenzame hoogte. Vincent kon zich niet herinneren dat hij ooit zo had horen spelen. De bijval aan het eind van de avond loog er ook niet om. Het enthousiaste publiek, heel goed beseffend dat het iets bijzonders had meegemaakt, wilde Jelina niet laten gaan. Men dwong haar een toegift af en om zo snel mogelijk klaar te zijn, deed ze wat men van haar wilde. Met een wals van Chopin nam ze afscheid. Ze legde de bloemen die ze had gekregen op de vleugel en maakte een smekend gebaar. Laat me gaan… laat me toch gaan! Ze lieten haar ten slotte vrij en ze vluchtte naar Vincent, die al met haar jas klaarstond. Jelina was gewend aan toeloop na een concert, maar vanavond kon het gewoonweg niet. Vincent zag kans om haar langs een groep teleurgestelde vereerders en persmensen te voeren, in ijltempo, en daarom lukte het.


  Met een zucht van vermoeidheid zonk Jelina in de zachte kussens van Vincents snelle auto neer.


  ‘Rust maar wat en probeer te slapen,’ zei Vincent, zorgzaam een plaid over haar knieën schikkend, want de nacht was tamelijk koud.


  Het was stil op de weg en stil in de auto, en Vincent reed in fors tempo.


  Hij wist niet of Jelina werkelijk geslapen had, maar zodra ze het huis naderden, was ze in ieder geval klaarwakker.


  ‘Daar zijn ze!’ zei Astrid, en volgens afspraak werd Sonja tijdelijk in de kleine zijkamer verstopt.


  Jelina kwam binnen en ze zag alleen Minnot maar, die naar haar toe kwam.


  ‘Minnot… is het waar dat je bericht hebt over Sonja? Heb je brieven? Maakt ze het goed?’


  Ze sloeg haar armen om Minnot heen en kuste haar alsof ze al wist hoeveel ze aan dit slanke roodharige meisje te danken had.


  ‘Ik ben bij Sonja geweest,’ zei Minnot voorzichtig, en ze zag hoe Vincent, Fred en Astrid zo voorzichtig mogelijk terugweken naar de deur. Ze verdwenen een voor een, maar Jelina merkte het niet eens. In de hal stonden ze op een kluitje. Astrid met haar arm om de bevende Sonja heen. De deur hield Vincent op een kier, zodat hij Sonja op het juiste ogenblik naar binnen kon schuiven.


  ‘Ja, ik was bij haar!’ herhaalde ze, toen Jelina haar aankeek alsof ze haar oren niet geloofde. ‘Ze verlangt erg naar u en ik dacht dat er wel een mogelijkheid was om haar hier te krijgen… ik weet het bijna zeker.’


  ‘Ach, Minnot, nee, ze zullen haar nooit laten gaan.’ Jelina huilde zonder gesnik of opzichtig verdriet, er rolden alleen maar een paar dikke tranen over haar kleine gezicht.


  ‘Laten gaan misschien niet.’ Minnot greep haar bij de schouders. ‘Maar met een beetje durf en een groep trouwe vrienden zou het kunnen lukken om haar brutaalweg te halen… te ontvoeren!’


  Ze keken elkaar aan. Minnots ogen hadden een sterke, dwingende uitdrukking. Begrijp dan wat ik je wil laten begrijpen. Groei ernaartoe en liefst vlug….


  ‘Zou dat kunnen…’ Jelina’s stem klonk vreemd vaag en zwevend. ‘Minnot… wat probeer je me te zeggen?’


  ‘Nu even kalm luisteren, mevrouw Pirovic. Wat ik probeer te zeggen, is dit ene: het is ons gelukt. We hebben Sonja veilig en wel over de grens gekregen. U zult haar binnenkort zien.’


  ‘Het kan niet waar zijn, het kan niet waar zijn…’ Jelina Pirovic sloeg de handen voor haar gezicht. Minnot deed hetzelfde als de anderen, ze verdween met spoed en Fred duwde Sonja naar binnen.


  ‘Mama!… Sonja!’ Een dubbele kreet, die niet alleen de twee vrouwen in de hal de tranen in de ogen dreef. Vóór de deur dichtging, zag Minnot hoe moeder en dochter elkaar omarmden alsof ze elkaar nooit meer wilden loslaten.


  De samenzweerders slopen naar de grote keuken en wisten geen van allen ook maar één woord te zeggen. Astrid en Minnot begonnen nog steeds zwijgend koffie te zetten. Fred en Vincent rookten en zeiden evenmin iets. Wat moest je op zo’n ogenblik ook zeggen?


  ‘Wat een stilte, hè?’ waagde Vincent minstens tien minuten later.


  ‘Ik kon niet anders. Als ik een woord had gezegd, was ik reddeloos gaan brullen… huilen!’ verduidelijkte Astrid.


  ‘Jij niet alleen!’ Minnot veegde met de rug van haar hand langs haar ogen. ‘Ik zat zo in spanning… ik wist niet hoe ze het op zou nemen.’


  ‘Een mens kan een heleboel vreugde dragen, Reddie!’ Fred sloeg zijn arm om haar schouder en kuste haar zachtjes. ‘Je hebt het fantastisch gedaan!’


  Vincent had zijn sigaret weggegooid en keek naar de bezige handen van zijn vrouw.


  ‘Jouw handen en de hare kunnen toveren, zodra er een piano in de buurt is!’ Hij tilde Astrids rechterhand op, waarin ze heel prozaïsch een blikje paté had. ‘Heb je vanavond gespeeld?’


  ‘Ja!’ Astrid glimlachte tegen hem. ‘Misschien tegelijk met Jelina maar zoals Jelina speelt… kan ik het niet.’


  ‘Zij speelt niet beter, maar anders dan jij. Jullie zijn twee heel verschillende persoonlijkheden, maar vanavond kon ik Jelina zo goed begrijpen omdat ik…’ Hij aarzelde even en Astrid vulde zachtjes aan: ‘Omdat je mij vroeger zo goed hebt begrepen, toen je het zo verschrikkelijk moeilijk met me had.’


  Ze keken alle vier tegelijk om toen de keukendeur openvloog en Jelina en Sonja, wonderlijk veel op elkaar gelijkend, één stralende lach van intens geluk op het jonge en het iets oudere gezicht, hand in hand binnenkwamen… binnenrollen was juister gezegd. De keuken was beslist niet klein, maar toch niet berekend op zes opgewonden mensen, die allemaal tegelijk begonnen te praten. Jelina was werkelijk door het dolle heen van louter geluk, en ze viel iedereen om de hals.


  ‘Ik moet nog zo veel weten… hoe het allemaal is gegaan…’ zei Jelina. ‘We hebben eigenlijk nog niet echt gepraat… alleen maar gevraagd… gevraagd over vroeger… over ons leven… over alles en toch ook weer over onnozele dingen. Alles is belangrijk, maar nu wil ik zo graag weten hoe jullie Sonja hebben kunnen meenemen.’


  ‘Aangezien het wel een nachtelijke zitting zal worden, doen we er beter aan deze maaltijd met z’n allen naar binnen te zeulen!’ zei Astrid. ‘O, heerlijk, zo iets ongewoons en spannends. Ik geniet ervan!’


  Het gezelschap begon de nachtelijke feestmaaltijd naar de kamer te dragen, maar geruisloos ging het niet.


  ‘En waarom laat je óns slapen, hè?’ vroeg een verontwaardigde stem vanaf de trap. ‘Wij horen er toch ook bij?’


  Astrid keek omhoog en ontdekte haar twee spruiten. ‘Wat doen jullie uit je bed?’


  ‘We komen kijken omdat jullie zo’n herrie maken… midden in de nacht!’ zei Alice misprijzend, en ze zakte nog enige treden af.


  ‘Pappie, mogen we beneden komen?’


  ‘Als mammie zegt dat je naar bed moet…’ begon Vincent streng, en zuchtend voltooide hij de krijgshaftige zin: ‘Nou ja, kom dan maar even. Mammie vindt vanavond heel veel goed. We zijn allemaal verschrikkelijk gelukkig, zie je.’


  ‘Ja,’ zei Alice, en ze ging op haar tenen staan om Jelina, op wie ze dol was, een zoen te geven. ‘Fijn voor je, tante Jelina, dat je Sonja terug hebt, hè?’


  ‘Het is net alsof ik droom!’ zei Jelina. ‘O, ik ben zo blij, Alice.’


  Bij stukjes en beetjes kreeg Jelina het verhaal van de ontsnapping te horen.


  ‘Voor mij is het een sprookje uit 1001 nacht!’ zei Jelina, en haar ogen gleden van Sonja naar Minnot, en daarna naar Fred. ‘Jullie hebben iets gedaan dat toch eigenlijk boven je krachten ging en waarvan je van tevoren niet wist hoeveel moeilijkheden het zou geven, maar wat kan een mens veel bereiken.’


  ‘Een mens alleen kan het niet.’ Minnots ogen waren, ondanks het vergevorderde uur, helder en klaar. ‘Je kunt lachen of sceptisch doen, maar als je zo volstrekt eenzaam bent als ik me toen vaak voelde… eenzaamheid die z’n hoogtepunt vond toen ik die ene nacht onder de struiken doorbracht in een vreemd land… met onbeschrijflijke angst in m’n hart, zodat m’n verstand een warwinkel begon te worden… ja, als je zó eenzaam bent, dan weet je opeens dat je het niet alleen kunt, en dan bid je… hoe dan ook. Geen mooi gebedje uit een boekje of een gebedje dat je al je leven lang kent. Als je zit te debatteren in je eigen goede omgeving en ze vragen aan je: geloof jij?… dan zegt de een dat-ie het niet weet en de ander… enfin, ga zo maar door. Het wordt anders en je ziet het anders, als je volstrekt eenzaam bent.’


  Het bleef even stil, toen boog Astrid zich naar Minnot toe en vroeg aarzelend en zacht: ‘Weet je nog wat je toen hebt gebeden? Het moet wel een heel goed gebed zijn geweest.’


  ‘Ik geloof niet dat het een gebed was… of ja, toch wél… alles wat je denkt of prevelt is een gebed. Ik probeerde me een gezang te herinneren waarvan ik de woorden zo mooi vond. Het waren allemaal stukken die ik me herinnerde en bleef herhalen: daarom, ook al verandert de aarde, wij vrezen niet. En laat de bergen tuimelen en vallen diep in de zee… en verder: zijn redding daagt als het licht in de morgen… Hoe dan ook, ik ben er doorgekomen. En als je het allemaal goed nagaat, dan hebben we op onze vreemde reis niet eens al te veel pech gehad, én we hebben de juiste mensen ontmoet. Het spijt me dat Rieke en Franzi en Dieter niet hier zijn. Zij hebben er ook een groot aandeel in gehad.’


  ‘Op de afwezige helpers!’ Vincent had de wijnglazen gevuld en ernstig brachten ze hun toost uit. Alice en Hans met een glas limonade leverden hun aandeel in het plechtige ogenblik, maar daarna vond hun moeder het tijd om de zitting eindelijk op te heffen en de kinderen naar bed te brengen.


  Iedereen was gelukkig maar doodmoe, om halfvijf doofden eindelijk de laatste lichten in huize Ewouts.
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  Hoofdstuk 11


  Zelfs na de gelukkigste dagen en de meest opwindende tijd begint eens het gewone leven weer. Iedereen ging naar zijn werk terug en de overgelukkige Jelina vertrok met haar dochter, die voorlopig niets anders wilde dan met haar moeder meereizen en van haar gezelschap genieten. Ze hadden veel in te halen en op reis door Amerika brachten ze ook een bezoek aan de familie Branski, waar de geschiedenis begonnen was.


  ‘Het is werkelijk buitengewoon wat die meisjes tot twee keer toe bereikt hebben,’ zei Sheila. ‘Het zag er die avond, toen je Jerome en Loraine bij ons hebt ontmoet, niet naar uit dat je enige hulp van hen kon verwachten. Jerome werkte tegen, en dat kon ik me ook heel goed voorstellen.’


  ‘Als Minnot niet thuis was gekomen, zou Loraine haar zijn gaan zoeken… met Jerome, dat weet ik zeker.’ Sonja’s ogen werden vochtig. ‘O, ik ben tegenwoordig zo’n huilebalk. Ik vind het gewoonweg ongelooflijk – nog steeds – dat ik bij moeder ben, maar daarom kan ik nog weleens heimwee voelen naar de mensen die me opgevoed hebben en een thuis gegeven… mensen die ik waarschijnlijk nooit meer terug zal zien. Ook alle anderen, die ik wel terug kan zien vandaag of morgen, mis ik verschrikkelijk. Ik mis Minnot en Fred, en Franzi en Dieter. Ik moet al die mensen gewoonweg af en toe terugzien. Er is zo’n niet te beschrijven band tussen ons gegroeid.’


  Sonja’s moeder keek peinzend naar het gezicht van haar dochter. Het kind kon zo blij en gelukkig zijn als maar mogelijk was, maar er zou toch ook wel een dag komen waarop Sonja zich ging beraden: wat zal ik verder met m’n leven gaan doen? Het dagelijks samenzijn met haar moeder was nieuw en kostbaar voor haar, maar het was niet zo’n prettig leven voor een meisje om in vliegtuigen, treinen en hotels te leven en dan niet eens tijd te hebben om de stad waar ze aankwam, rustig te bekijken… daar was eenvoudigweg nooit tijd voor.


  ‘In november zijn we in Londen, begin december in Nederland en eind december in Wenen!’ Ze lachte om Sonja’s wilde juichkreet. ‘Ik dacht er een verrassing van te kunnen maken, maar je hebt kennelijk het opkikkertje van het spoedig weerzien met al je lievelingen broodnodig, en dat kan ik me indenken, Sonja. Nee, ik ben echt niet jaloers. Waarom zou ik? Zonder al die mensen was je nou niet bij me, en je moet me geloven, als ik zeg dat ik geen gevangene van je wil maken. Ook al zal er wel een tijd komen dat je niet meer meereist, dan nog… is het goed, omdat ik weet dat je bereikbaar bent.’


  ‘Ik heb er nog niet genoeg van om bij u te zijn,’ zei Sonja. ‘Maar met dat eind-van-het-jaar-plan ben ik wel dolgelukkig. We moesten er een fijn programma van maken, moeder. Ik schrijf er ook nog niet over, want als het niet doorgaat, valt het dubbel tegen. Ik bedoel, als je allemaal leuke dingen verzint en er gebeurt niets, dan heb je een dubbele teleurstelling.’


  Met deze filosofie ging haar moeder akkoord.


  Ook Minnot had het druk met haar studie. Fred en zij waren nu niet bepaald een verloofd stel, dat elkaar te veel zag. Minnot moest eraan wennen dat Fred vaak geen tijd voor haar had of een afspraak op het laatste ogenblik afzegde.


  ‘Toch houdt Fred heus veel van je,’ troostte Loraine haar zusje, toen Minnot op een avond haar troost bij haar had gezocht omdat een afspraak met Fred weer eens niet door was gegaan. ‘Je moet leren eraan te wennen, Minnot, en niet steeds zo mokken. Wat win je ermee?’


  ‘Niets, maar ik kan er niets aan doen dat ik het niet kan verdragen. En als hij dan binnenrolt en net doet alsof het zo hoort, alsof het hem helemaal niet spijt, dan word ik razend en dat is verkeerd,’ bekende Minnot down.


  Loraine wist dat het maar al te vaak op ruzie en tranen uitdraaide. Minnot was vaak driftig en onevenwichtig.


  ‘Je bent veel te impulsief,’ zei Loraine met een diepe zucht. ‘Jij gaat altijd nadenken nadat je herrie hebt gemaakt. Vandaag of morgen krijgt Fred nog eens genoeg van die malle scènes van jou.’


  ‘Dat is nou niet bepaald tactvol opgemerkt.’ Jerome probeerde wanhopig een op dat ogenblik zeer ongepaste grijns weg te duwen.


  ‘Ik zie toch wel dat je lacht!’ Minnots ogen sproeiden vuur. ‘Maar jij ging wél met Loraine naar je familie. Jij ging wél eens gezellig met Loraine uit en jij liet haar niet telkens op het laatste ogenblik in het zand bijten. Denk je dat het leuk is om klaar te staan voor de bios of weet-ik-wat en meneer belt af. Het spijt me, maar ik ben bang dat ik niet tot de soort begrijpende vrouwen op de achtergrond behoor. Hij is nog erger dan een dokter!’


  ‘Het is toch fijn voor hem, dat hij zulk belangrijk werk te doen krijgt,’ suste Loraine. ‘Daar moest je blij om zijn. Ja, je bent het niet en dat weten we nu wel. We geven je alleen goede raad. Als Fred je straks komt halen, wat hij beloofd heeft, bedenk dan dat Fred weleens moe kan zijn en het prettiger vindt om tegen een opgewekt gezicht aan te kijken, in plaats van tegen een gepatenteerde treurwilg. Als je over een paar maanden met zo’n gezicht over de wieg van onze aanstaande spruit gaat hangen, dan ben je maar een belabberd soort tante.’


  Loraine gooide een bol roze wol tegen Minnots neus: ‘Zit daar niet zo afgezakt te kijken, maar brei of naai eens iets voor onze toekomstige zoon of dochter.’


  ‘Dat doet iedereen al!’ Minnot keek landerig naar het babytruitje waaraan Loraine ijverig breide. ‘Schei toch uit! Je kunt wel een hele kindercrèche aankleden met alle rommel die jij en alle vrouwelijke familieleden fabrieken.’


  Loraine haalde haar schouders op en hoopte innig dat Fred déze keer werkelijk zou komen om Minnot op te halen. Juist toen Jerome had gezegd dat hij Minnot wel even thuis zou brengen, omdat het intussen halfelf was geworden, werd er gebeld.


  ‘Is Minnot er nog?’ Fred kwam binnenstevenen. ‘Ha, Minnot… wat een bof!’ Hij boog zich over haar heen en gaf haar een zoen, die overigens aanvaard maar niet beantwoord werd.


  ‘Nee, geen koffie, Loraine!’ Hij klopte Loraine op de schouder.


  ‘Ik heb vier koppen op. Jerome, je kunt het aan mij overdragen. Ik breng Minnot thuis. Ga je mee, Minnot?’


  Minnot schoot zwijgend in haar jas, groette zus en zwager met een zwaai en liep voor Fred uit naar zijn auto.


  ‘Je komt wel gezellig binnenstuiven!’ Ze plofte naast hem neer.


  ‘Alsjeblieft geen kritiek, Minnotje, ik heb nog een en ander te doen.’ Hij reed verder zwijgend en kort, vóór het huis stopte hij, waarna hij Minnot in zijn armen nam en autoritair zei: ‘Nee, Minnot, nu moet je eens goed luisteren: begrijpen we elkaar niet meer of hebben we elkaar nooit begrepen? Ik wist heus wel dat je een kleine kat bent en dat kan me niets schelen, want ik weet dat je behalve een kat ook een schat kunt zijn, maar zo zuur ken ik je pas de laatste tijd. Je zit altijd boordevol kritiek, je snauwt waar iedereen bij is en je draait je hoofd af, zoals vanavond, wanneer ik je wil begroeten. Je mag voor mijn part je kuurtjes hebben, maar alsjeblieft net niet die kuren. Als je iets hindert, zeg het dan, maar loop niet eeuwig te mokken.’


  ‘Je hebt haast nooit tijd voor me.’ Minnot had zo haar eigen maniertje om te huilen, heel stilletjes, zonder gesnik, maar daar kon Fred juist niet tegen. Het maakte hem zo week, dat alle wrok en boosheid onmiddellijk wegspoelde. ‘Ik zal proberen eraan te wennen, Fred, maar zie je… ik voel me zo gauw verwaarloosd, dan denk ik dat je iets zoekt, je achter werk verbergt, omdat je liever niet bij me bent.’


  ‘O, lieve help, Minnot toch!’ Zijn stem klonk half geërgerd, half geamuseerd. ‘Wat ben je af en toe toch een onnozel kuiken… verwende jongste van huize Prinsen! Het hindert niet, ik ben dol op je zoals je bent.’


  ‘Wat een geruststelling.’ Ze wreef haar wang liefkozend tegen de zijne. ‘Het spijt me dat je me soms nog een kuiken vindt, maar misschien wordt het lelijke kuiken nog weleens een schone zwaan. Nou ja, schone… wijze in ieder geval.’


  ‘Ik heb niet gezegd lelijk kuiken!’ Fred begon te lachen en kuste haar op haar oor. ‘Leer beter luisteren, en nou een-twee-drie naar binnen, want of je nou kwaad bent of niet, het alverslindend monster, m’n schrijfmachine, staat te wachten. Dat wordt nachtwerk… jawel!’


  Minnot ging naar binnen met het onbevredigende gevoel dat Fred haar als een lief kind behandelde, een kind waar hij dol op was… en nou een-twee-drie naar binnen. Minnot liep langzaam naar boven. Waarom kon ze Fred niet aanvaarden zoals hij nu eenmaal was? Fred was niet demonstratief en ook niet van de soort die heel de dag handje vasthoudt en lieve woordjes in je oren fluistert. Ze zou dat ook niet gewild hebben. Maar toch… ze voelde zich vaak zo’n kind tegenover Fred. Het was voor hem ik kom-zie-en overwin geweest. Had hij ooit aan haar gevoelens voor hem getwijfeld? Welnee! Hij wist immers dat Minnotje vanaf het begin met grote bewonderende ogen naar hem had opgekeken en van hem had gehouden. Het hoorde zo en voor de rest was ze er als hij tijd had en had ze maar te zwijgen en lief te kijken als hij géén tijd had.


  Maar ben ik dan zo onredelijk? tobde Minnot. Als hij toch geen tijd heeft, dan kan hij er ook niets aan doen. Tenslotte is een verloving of een huwelijk geen gevangenis, maar… het is de toon die de muziek maakt. Als Fred belt en zegt dat hij verhinderd is, dan komt het er maar op aan hoe hij het zegt. Het spijt me, kind, ik kan vanavond echt niet, hoor… ga maar met iemand anders, met een van de nichten of zo… Hoe dikwijls had ze zich daaraan geërgerd!


  De volgende morgen zag Minnot de dingen veel lichter. Het was nu een week voor Kerstmis en Minnot genoot altijd van de sfeer rondom de feestdagen. Donkere koude straten en warme verlichte winkels, allebei boordevol haastige mensen, bepakt en beladen… heerlijk feestelijk vond ze dat. Vier dagen voor Kerstmis zou Sonja met haar moeder komen en daar verheugde ze zich oprecht op. Hoe het met de feestdagen zou gaan, wist ze eigenlijk nog niet. Op de eerste kerstdag waren ze altijd zo veel mogelijk allemaal thuis geweest, de Prinsen-familie, maar op de tweede kerstdag, waren er, wat Minnot noemde, dineetjes over en weer. Oudejaarsavond was vroeger letterlijk iedereen bij de grootouders komen vieren. Hoe dat nu zou gaan, wist Minnot ook niet. Ze voelden allemaal toch wel sterk het gemis van grootmoeder en met weemoed het langzaam verbrokkelen van de sterke familieband… o, heel langzaam, maar het gebeurde toch. Zo was er nu al een beetje gekibbel geweest over grootvader. Bij wie zou hij komen? Grootvader had zelf de ouders van Mik en Mak gekozen, en daar waren de anderen toen lichtelijk gebelgd over. Jerome en Loraine hadden Ilonka en Rob te logeren, dus Loraine had het meer dan druk genoeg. Freds ouders woonden op de Veluwe en vierden het kerstfeest niet eens thuis, zodat Minnot zich afvroeg of Fred en zij ook maar van Loraines gastvrijheid gebruik moesten maken.


  Drie dagen voor Kerstmis belde Minnot Fred op. Het was koud en het sneeuwde een beetje. Ze kwam meer en meer in kerststemming.


  ‘Fred! Vanavond wilde ik graag kerstinkopen doen. Ga je mee?’ vroeg ze blij en vol verwachting. ‘Het lijkt me zo enig om samen te gaan. Hè toe… kan je voor één keer een paar uurtjes vrijmaken? Ik zou het zo dolgraag willen.’


  ‘Kindje, dat is nou jammer!’ Er klonk eerlijke spijt in Freds stem. ‘Ik kan onmogelijk. Kun je het niet uitstellen tot morgenavond?’


  ‘Nee, dat kan echt niet. Morgenavond moet ik bij Mik en Mak gaan oppassen. Melle en Jorien gaan dan boodschappen doen. Toe Fred, kan je het niet schikken?’ smeekte Minnot.


  ‘Het kan werkelijk niet, schat.’ Zijn stem klonk kortaf. ‘Ik leg het je later wel uit. Waar ga je boodschappen doen? In de stad of bij jullie in het winkelcentrum?’


  ‘Ach, ik had graag naar de stad gegaan, maar nu blijf ik maar in het winkelcentrum.’ Ze wilde deze keer niet pruilen en met moeite bleef ze opgewekt praten. ‘Het is jammer, maar als het werkelijk niet kan… nou, tot ziens dan, Fred.’


  Ze verbrak het gesprek, draaide zich wild om en keek in het verontwaardigde gezicht van haar moeder.


  ‘Kan hij wéér niet?’ vroeg die spits. ‘En ga je daarom in je eentje in het winkelcentrum rondsjouwen? Niets ervan. Je gaat maar met iemand anders de stad in. Bel Rieke maar eens.’


  Rieke stemde enthousiast toe en samen trokken de vriendinnen de stad in. Ze amuseerden zich best en deden hun inkopen, liepen met de stroom mee en drongen winkel in en winkel uit. Rieke stond een prachtige kerstetalage te bewonderen en Minnot wist eigenlijk niet waarom ze niet reageerde op Riekes enthousiaste kreten maar omkeek. Eerst geloofde ze haar ogen niet. De man en het meisje… ze kende ze! Het was te dwaas om te denken dat het waar was… een toevallige gelijkenis? Ze vergat Rieke en liep in de richting van de man en het meisje. En bij het oversteken van de drukke straat, toen ze beiden dezelfde richting uitkeken, wist ze dat ze zich niet had vergist. Fred, die een paar uur geleden op haar verzoek om nu eens gezellig mee te gaan, had geantwoord dat hij geen tijd voor haar had, en dat het hem speet! Hij had blijkbaar wel tijd gevonden om met Sonja uit te gaan en niemand had haar verteld dat Sonja hier was.


  Rieke keek om en greep Minnot bij de arm. ‘Kind, je ziet eruit als een geest. Wat heb jij opeens?’


  ‘Wat heb jij opeens?’ herhaalde Minnot suf. ‘Niets… of ja… toch… ik voel me zo naar! Koud en duizelig. O, ik wil naar huis, Rieke.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Rieke danig geschrokken. ‘Hoe kan dat nou? Een paar minuten geleden had je nog niets.’


  Doortastend als altijd, enterde Rieke een voorbijrijdende taxi en duwde Minnot naar binnen.


  Minnots moeder keek niet minder verschrikt, toen ze Minnot met Rieke per taxi zag arriveren.


  ‘Kou gevat?’ veronderstelde mevrouw Prinsen. ‘Je ziet gewoonweg grauw, Minnot. Wat heb je?’


  ‘Ik voel me gewoon ziek. Het zal wel griep zijn!’ Ze sloot haar ogen. ‘Ik kruip gauw onder de wol. En als u me wat warme melk wilt brengen, dan gaat het wel weer over.’


  Ze liep naar boven en na een korte aarzeling ging Rieke met haar mee. Mevrouw Prinsen vond het verstandiger om direct de door Minnot verlangde warme melk te gaan maken.


  Rieke hielp Minnot in bed en trok de dekens rond haar op.


  ‘Wat een rare ben je!’ zei ze vriendelijk bestraffend. ‘Word maar vlug beter, want anders zijn de kerstdagen zo ongezellig. Ik ga morgen de stad uit, maar ik kom eerst nog even naar je kijken.’


  ‘Morgen is het wel over!’ Minnot sloot haar ogen. ‘Dank je, Rieke, ga nou maar rustig naar huis. Het spijt me zo, dat ik je avond heb bedorven.’


  Op de trap kwam Rieke Minnots moeder tegen. Ze keken elkaar even peilend aan, toen zei Rieke zacht: ‘Ik heb weleens meegemaakt dat iemand niet goed werd, maar hoe je de ene minuut fris en vrolijk kunt zijn en het volgend ogenblik één hoopje ellende… ja, eerder ellendig dan ziek. Ik begrijp er niets van, helemaal niets!’


  Mevrouw Prinsen bracht Minnot de melk maar Minnot keek er niet naar om.


  ‘Zet maar neer, mam!’ Ze legde haar arm over haar ogen. ‘Ik heb hoofdpijn. Ik wil alleen maar slapen, en roep me maar niet, ook niet als Fred mocht bellen. Ik wil rust hebben.’


  De rust die ze zo dringend eiste, verhinderde haar moeder om verder te vragen, maar toch wist deze bijna zeker dat er iets anders aan de hand was dan een voorbijgaand gevoel van onbehagen. Minnot leek eerder verdrietig dan ziek. Dan was het beter om nu niet langer te zeuren.


  ‘Heb je ruzie gehad met Fred?’ probeerde ze voorzichtig voor ze de deur sloot.


  ‘Nee, geen ruzie!’ Het klonk afdoende en mevrouw Prinsen trok de deur in het slot.


  Minnot lag met gesloten ogen, onbeweeglijk, en dacht aan Fred en Sonja. Het gevoel van verbijstering, waardoor ze zich had gevoeld alsof ze een hevige klap op haar hoofd had gekregen, begon te wijken.


  Waarom deze minderwaardige bedriegerij? dacht Minnot wanhopig. Hij had het toch eerlijk kunnen zeggen. Dit was zo erg… en dan Sonja… hoe kunnen ze dit doen! Ze kunnen het misschien niet helpen dat ze van elkaar houden, maar ze hadden me toch niet zo gemeen hoeven te bedriegen! Ik kan het niet begrijpen… ik kan het niet!


  In haar gedachten draaide een eindeloze film: iedere minuut die ze in Freds gezelschap had doorgebracht… ieder woord… ieder gebaar. Ze probeerde eerlijk te zijn en ze vroeg zich af of Fred werkelijk van haar had gehouden, zoals ze het zo vurig had gewenst. Daar had ze vaker aan getwijfeld. Beschouwde hij haar niet te veel als een lief kind, op wie hij erg gesteld was? Zei hij niet vaak te gemakkelijk: ‘Kindje, ik heb nu geen tijd voor je’? Als ze dan kribbig werd, begreep hij dat niet en dacht dat ze dwang wilde uitoefenen, maar dat was niet zo. Ze zou het allemaal begrepen hebben en gemakkelijker aanvaard, als hij ooit had laten blijken dat hij het werkelijk betreurde als hij niet met haar samen kon zijn. Ze had nog nooit zo duidelijk als nu gezien wat er verkeerd was geweest.


  Wat moet ik nu doen? dacht Minnot. Hem ter verantwoording roepen… hem en Sonja, en dan zien hoe ellendig ze zich voelen… zien dat ze medelijden hebben met mij? Dat nooit!


  Van slapen kwam die nacht niet veel en Minnots moeder was de volgende morgen van mening dat Minnot maar in bed moest blijven.


  ‘Je ziet er verschrikkelijk uit, kind. Ik laat de dokter komen,’ zei ze ongerust.


  ‘Ik mankeer niets. Ik heb alleen niet geslapen.’ Minnot keek haar aan met heldere, eerlijke ogen. ‘Het heeft geen zin eromheen te draaien, want je komt het toch te weten. Ik zou liegen als ik zei dat tussen Fred en mij alles rozengeur en maneschijn was. Ik wil… nou ja… ik wil het uitmaken, maar ik moet er nog eens over nadenken… rustig denken. Zou je het erg vinden als ik er met de kerstdagen niet was?’


  ‘Maar waar wil je dan heen?’ vroeg mevrouw Prinsen verschrikt. ‘Kind, wat is dat nou voor nonsens. Kun je het niet gewoon uitpraten met Fred?’


  ‘Nu nog niet in ieder geval!’ Minnot streek haar dikke haardos achterover en sloot vermoeid haar ogen. ‘Wees een schat, mam, en laat het nou zo. Ik kan er gewoonweg nu niet over bomen. Waar ik heen wil, zal ik je wel zeggen. Franzi heeft laatst nog dringend geschreven: ‘Kom toch weer eens gauw. Het zou bijvoorbeeld enig zijn als je de kerstdagen hier door kwam brengen’. Dat heb ik toen helaas niet kunnen aannemen, omdat ik niet wist of Fred wel weg kon. Als ik Franzi opbel en ze vindt het goed dat ik kom… hebben jullie dan bezwaar?’


  ‘O nee, geen enkel bezwaar!’ Er twinkelde een lichtje in de ogen van Minnots moeder, maar ze wist het handig te verbergen. ‘Ja, misschien is dat wel het beste. Bel Franzi dan maar vlug op.’


  ‘O…’ Minnot keek alsof ze haar oren niet durfde vertrouwen.


  Ze had de toestemming niet zonder slag of stoot verwacht en zo roetste Minnot om halftien in ochtendjas en op sloffen naar beneden en sloot zich met de telefoon in de zijkamer op.


  Ze had wel kunnen huilen van opluchting toen ze Franzi’s vrolijke, warme stem met het verrukkelijke Weense accent hoorde.


  ‘Franzi, ik heb het zo moeilijk op het ogenblik!’ zei ze met een niet te bedwingen snik. ‘Ik heb absoluut geen moeilijkheden met Fred, geen ruzie, maar ik wil hem op het ogenblik niet zien of spreken. Alsjeblieft… heb je een plaatsje voor me?’


  ‘Je wilt dus op de vlucht?’


  Ze kon niet weten dat Franzi een half verschrikte, half schelmse blik met haar man wisselde. ‘Maar natuurlijk, lieve kind, je komt maar en je bent van ganser harte welkom! Nee schat, je hoeft door de telefoon geen uitleg te geven. Je komt gewoonweg en daarmee uit!’


  Minnot huilde van dankbaarheid en Franzi legde de telefoon neer, keek Dieter aan en zei langzaam: ‘Wel heb je ooit zoiets meegemaakt! Wat een geluk dat ze zich óns als vluchtadres heeft herinnerd. Ze kan niet vermoeden hoe ze ons in de kaart speelt. Ze heeft in ieder geval geen ruzie met Fred… nou, dan moeten we er het beste maar van hopen.’


  ‘Daar ging bijna je mooie plannetje!’ Dieter lachte en kuste Franzi. ‘Je hebt weer eens geluk gehad, meisje.’


  Minnot was haar koffer aan het pakken, toen haar moeder binnenkwam met de boodschap dat Fred aan de telefoon was.


  ‘O…’ zei Minnot, en ze aarzelde even. ‘Zeg maar… nee, ik ga wel even.’


  ‘Minnot?’ Freds stem door de telefoon, vriendelijk en liefkozend.


  ‘Kindje, wat is er? Je moeder zei dat je gisteravond ziek thuiskwam.’


  ‘Met mij is alles goed.’ Haar stem klonk zo koud als ijs. ‘Ik heb geen tijd voor je, Fred. Ik ga vanmiddag op reis. Ik ben het lied ‘Geen Tijd’ zo moe.’


  ‘Minnot, ben je gek geworden!’ Freds stem klonk opeens scherp.


  ‘Wanneer heb je dit nou weer uitgedacht? Ik moet je spreken, versta je?’


  ‘Je moet helemaal niets,’ beet ze terug. ‘Ik neem aan dat je nu tijd kunt maken, maar het hoeft niet. Ik wil je helemaal niet spreken, althans voorlopig niet.’


  Ze smeet de telefoon neer. Fred wist niet wat hem overkwam en hij voelde zich zoals Minnot zich de vorige avond had gevoeld. Dit kon eenvoudig niet waar zijn, het moest een boze droom zijn. En als hij dadelijk belde, dan zou hij Minnots stem horen… Minnots stem, niet die van de furie van zo-even.


  ‘Minnot… Minnot!’ Hij draaide opnieuw het telefoonnummer van Minnots huis, maar kreeg geen gehoor. Hij deed er verder geen moeite voor, maar rende naar buiten en de auto spoot weg.


  ‘Fred!’ Mevrouw Prinsen opende de deur. ‘Ik weet wat je wilt vragen, maar Minnot is er niet. Ze is tien minuten geleden in een taxi gestapt en verdwenen.’


  ‘U hebt haar laten gaan?’ Fred was over zijn toeren en zijn vraag was een schreeuwend verwijt. ‘Hoe hebt u dat kunnen doen?’


  ‘Fred, luister eens even!’ Mevrouw Prinsens stem klonk streng. ‘Ik begrijp dat je het moeilijk hebt. En als je me vraagt wat Minnot bezielt, dan moet ik je zeggen dat ik het niet weet. En Rieke, die gisteravond bij haar was, evenmin. Er moet iets gebeurd zijn, maar wat dat is, weet ik niet. Je hebt enorm geluk gehad, want ze heeft Franzi opgebeld en daar is ze heen. Gezien het verrassingsplan dat nu als zodanig wel in de soep gevallen is, kon je niet méér geluk verwachten. Als Minnot je lief is, dan reis je naar Insel, zoals trouwens de bedoeling was, en dan moet je maar zien dat je de waarheid eruit krijgt. Laat haar eerst even tot rust komen.’


  ‘Ik ga er onmiddellijk achteraan, ik ben dodelijk ongerust. Als ze maar goed aankomt! Zou ik Franzi even mogen bellen?’ Hij wachtte nauwelijks op toestemming en knikte vaag naar Minnots vader, die juist binnenkwam.


  Het duurde even voor het gesprek doorkwam en intussen bekeek Minnots vader hoofdschuddend de hypernerveuze manier waarop Fred de hete koffie naar binnengoot en sigaretten rookte in recordtempo.


  ‘De telefoon!’ zei pa overbodig, want Fred maakte zo’n vliegende start naar het toestel, dat hij een bloemenvaas omzwiepte.


  Mevrouw Prinsen zette de vaas met een stoïcijns gezicht weer overeind.


  ‘Franzi, je weet dat Minnot op weg naar jullie is!’ begon Fred zonder plichtplegingen.


  ‘Ja, ons mooie plan… ze is ons wél voorgeweest!’ Franzi’s stem klonk vrolijk en bemoedigend. ‘Maak je niet overstuur, Fred. We vangen je vogeltje wel veilig op. Dieter haalt haar van de trein en zodra ze er is, zal ik bellen. Hoe staat het met de anderen?’


  ‘Ik denk goed… ja, ik weet het niet!’ zei Fred vaag, met zijn gedachten bij Minnot.


  ‘Fred, werk het programma nou af, zoals we het uitgewerkt hadden!’ waarschuwde Franzi. ‘We verwachten de stoet met bijzonder veel genoegen. Tot ziens, Fred.’


  Fred restte de weinig aangename taak om aan een zeker reisgezelschap te gaan vertellen dat zijn verloofde er om de een of andere duistere reden de brui aan had gegeven. Bij Loraine en Jerome had die avond een spoedvergadering plaats. Sonja en haar moeder, Ilonka en Rob, Astrid en Vincent en Rieke waren er.


  ‘Het is jouw zus… als jij er iets van begrijpt?’ vroeg Fred aan Loraine.


  ‘Dat kan ik zo ook niet zeggen!’ Loraine schudde peinzend haar hoofd. ‘Het is maar een zotte toestand. Franzi maakt een plan om Minnot te verrassen: iedereen die ook maar iets van doen heeft gehad met de twee bekroonde vluchtpogingen voor een heerlijk kerstfeest op Insel uitnodigen… het kon een sprookje worden… Minnots verjaardag op Insel… jawel! Wat is het resultaat? Mijn lieve zuster neemt op eigen gelegenheid de benen, uitgerekend naar Insel, en zit daar te pruilen en de rest van de gasten zit in Holland te puzzelen wat haar bezield heeft… en wat doen we… in plaats van deze avond het heuglijke feit aan haar te vertellen, dat we in optocht naar Insel zouden vertrekken, mogen we allemaal achter haar aan.’


  Het klonk zo droog, dat Jerome nog een mislukte poging deed om zijn ernst te bewaren, het toen reddeloos opgaf en begon te bulderen. Iedereen lachte mee en Fred was de enige die het minder geslaagd achtte, maar toch meelachte, al was het niet van harte.


  ‘Als ik maar wist…’ begon hij opnieuw. ‘Rieke, jij was bij haar. Jij moet toch iets gemerkt hebben?’


  ‘Tja…’ Rieke wreef peinzend langs haar rechte, kleine neus. ‘Zie je, gisteravond dacht ik nog dat ze van de ene minuut op de andere ziek was geworden. Ik wist toen nog niet dat ze kwaad was op jou.’


  ‘Waar waren jullie en hoe laat?’ Sonja sperde haar ogen wijd open. ‘Het begint me te dagen, Rieke.’


  Rieke noemde straat en tijdstip en Sonja viel terug in haar stoel en bedekte het gezicht met de handen:


  ‘O… nee… o, wij sufferds, wij onnozele halzen… waarom moest ze ons nou juist zien. Het kan bijna niet anders!’


  ‘Je bedoelt dat Minnot jou en mij samen heeft gezien?’ vroeg Fred. ‘En ik had tegen haar gezegd dat ik geen tijd had om te winkelen.’


  ‘En wat deden jullie samen in de stad?’ vroeg Rieke verontwaardigd. ‘Je zou een engel moeten zijn om dat niet verdacht te vinden, en Minnot is zeer menselijk, dus razend én verdrietig!’


  ‘Maar mamma liep achter ons!’ Sonja huilde nu werkelijk.


  ‘Dat heeft ze natuurlijk net niet gezien in de drukte. Fred had ons meegenomen om iets heel moois voor Minnot te kopen, omdat het Kerstmis én haar verjaardag was en mama en ik ook iets voor haar wilden kopen… iets moois als herinnering aan mijn redding. Het was allemaal doodonschuldig. Zo zie je maar weer wat getuigenverklaringen waard zijn als het erop aankomt.’


  Het was, ondanks alles, een gezellige avond, boordevol voorpret, bij Jerome en Loraine. Nu iedereen wist dat Minnot regelrecht naar de juiste plaats reisde en het raadsel van haar vlucht was opgelost, was er geen reden voor onrust.


  Fred was de enige die weinig zei. Hij miste Minnot en hij vond het ellendig dat ze zich ongelukkig voelde door een dom toeval.


  Ik heb haar vaak te gemakkelijk afgescheept, peinsde hij. Kind, ik heb nu geen tijd… en daar moest ze het dan maar mee doen. Natuurlijk had ik ook geen tijd als ik dat zei, maar ik had moeten bedenken dat ze niet van de ene dag op de andere kon leven en dat ze zich vaak verwaarloosd moet hebben gevoeld. Dat zie ik nu in. Waarom zag ik dat niet eerder? Ik heb nooit iemand rekening en verantwoording van mijn tijd hoeven te geven, maar ik moet leren dat Minnot er niet is om aan te halen als ik tijd heb en haastig weg te duwen als ik géén tijd heb. Jerome heeft iets dergelijks moeten leren, maar hij was misschien minder hardleers dan ik.


  Mevrouw Prinsen belde naar Loraine op om te zeggen dat Franzi had gebeld. Minnot was op Insel aangekomen.


  ‘Gelukkig!’ zei Fred uit de grond van zijn hart.
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  Hoofdstuk 12


  Minnot, nog stilletjes en bleek, werd de volgende dag door Franzi en Dieter danig aan het werk gezet. Ze had nauwelijks tijd om na te denken. Er zouden veel gasten komen en dan wilde Franzi alles keurig in orde hebben. De twee kinderen waren dol van vreugde omdat ze met hun ouders en Minnot de bossen in mochten om de kerstboom uit te zoeken. Dat bleek een jaarlijks terugkerend feest te zijn… het zorgzaam uitzoeken van de spar.


  ‘Het gaat nog meer sneeuwen,’ voorspelde de kleine Jurgen. ‘Dan gaan we met de arreslee rijden, dat is zo heerlijk!’


  ‘Je hebt hier alles, van vliegtuigjes tot arresleeën!’ Minnot ploegde door de sneeuw, met het jongste kind aan haar hand.


  Jurgen hielp galant zijn moeder over een sneeuwberg heen.


  ‘Ik wist niet dat er zulke kolossale dennenbomen bestonden!’ Minnot keek met ontzag naar de uitgezochte boom. ‘Wat zal het een werk zijn, die boom te versieren!’


  ‘Ja, toch moet het vanavond.’ Franzi stak haar arm door die van Minnot. ‘Ik reken op je hulp. Morgenmiddag stromen de gasten binnen, dan moet alles kant en klaar zijn. Wij vieren Heiligenabend… het zal goed worden, Minnot, geloof dat maar!’


  Minnot zou het zo graag willen geloven, maar ze zag zo op tegen de komst van de vreemde gasten, en hoe kon ze gelukkig zijn met voortdurend dat akelige, knagende verlangen naar Fred?


  Heel het huis geurde naar dennengroen en naar de vele verrukkelijke gerechten die in de grote keukens werden klaargemaakt. Het was wel een huishouding in het groot, dacht Minnot met ontzag. De grote boom, die in de hoge kamer nog koninklijker leek, werd maar spaarzaam versierd, met veel licht en wat zilveren langwerpige kegels. De kleintjes hadden een eigen boompje, dat ze vol hingen met snoepjes, in kleurig zilverpapier verpakte chocoladekransjes, figuurtjes van marsepein en vergulde noten aan gouden koordjes. Aan de voet van de boom stond de grote kribbe opgesteld.


  Toen werd het avond en de mensen van Insel en daarbuiten trokken door de sneeuw, die nog steeds viel, naar de kleine kerk in het dorp. Het was koud in de oude, middeleeuwse kleine kerk en de mensen hadden kaarsen meegebracht. De organist speelde op een oud, af en toe wat haperend orgeltje adventsliederen en nooit had Minnot zo zuiver de kerstsfeer gevoeld als in deze kleine, ijskoude kerk met de dansende kaarsvlammetjes, waar geen enkel verschil bestond tussen de mensen van het grote Insel en de boerenarbeiders.


  Door de sneeuw gingen ze ook weer naar huis, sneeuw die knisperde onder de voeten, en de lampen, die door Dieter en Franzi werden gedragen, verspreidden een onwerkelijk licht… pelgrims in de kerstnacht. Jurgen zong hardop: ‘Nu sijt wellecome’, en het klonk ontroerend mooi, de ijle kinderstem in de kerstnacht.


  Moeder Franzi hield de gebruiken van vroeger nog in hoge ere, want de dag na de kerkgang was er een die door de vrouw des huizes als ‘vastendag’ werd betiteld. De kinderen vroegen niet om snoepgoed en het maal was sober.


  ‘Maar vanavond is het feest!’ zong de kleine blonde dochter van Franzi en Dieter. ‘Dan mag ik mijn mooie witte jurk aan… en dan zijn we allemaal mooi…’


  ‘Laat de gasten nu maar vlug komen,’ wenste Franzi. ‘Het gaat zo hard sneeuwen, ik zou het niet prettig vinden als we ze moesten gaan uitgraven!’


  ‘Daar komen ze!’ berichtte Dieter. ‘Kom allemaal mee, jongens… jij ook, Minnot. We halen onze gasten in!’ Hij gooide wijd de grote deuren open. Het licht en de warmte van de enorme hal straalden naar buiten.


  Mensen stroomden naar binnen, lachende, gelukkige mensen… Minnot begreep niet wat er gebeurde… dit moest een droom zijn… een heerlijke, onmogelijke droom. Loraine en Jerome… Rieke… Astrid en Vincent… Ilonka en Rob… de kinderen van Rob en Ilonka en de kinderen van Astrid en Vincent… pater Deveraux… Het duizelde Minnot, die steeds waziger begon te kijken. Ze voelde haar knieën knikken toen ze Sonja en haar moeder zag… en toen waren er een paar sterke armen om haar heen.


  ‘Wegloopster, je kunt me toch niet ontglippen!’ Een koud gezicht tegen het hare. ‘Wat dacht je toch eigenlijk? Dacht je dat ik zo laf zou zijn om achter jou om met een ander mee te gaan… en dan nog wel Sonja. We gingen nota bene met mevrouw Pirovic cadeautjes kopen voor jou.’


  ‘Het… het spijt me zo verschrikkelijk!’ stotterde Minnot. ‘Het is allemaal zo onbegrijpelijk. Ik geloof dat ik droom!’


  ‘Nee, je bent klaarwakker!’ Sonja viel haar om de hals, ze lachte hartveroverend vrolijk. ‘Wat een heerlijke sufferd ben je toch geweest! Ja, ik zeg maar heerlijk om het een beetje vriendelijker te laten klinken. Hoe kan je nou in vredesnaam denken dat Fred en ik… schat, je hebt te veel romans gelezen. Ik vind Fred leuk en gezellig, een beste vriend, en dat heeft hij bewezen, maar ik ben op niemand verliefd… laat staan, dat ik het zou worden op de verloofde van mijn liefste vriendin. Eigenlijk moest je over de knie, weet je dat? Maar ach, ik neem het je niet kwalijk.’


  Ze zoende Minnot stevig op beide wangen, maar mevrouw Pirovic zei zacht: ‘Het spijt me zo, Minnot. Als er iemand is die ik niet graag verdriet zou doen, ben jij het wel. Zo zie je, hoe je allerbeste intenties in het water kunnen vallen. Ben je nu weer blij en gelukkig?’


  ‘Heel blij en heel gelukkig!’ zei Minnot, met een vlugge blik naar Fred. Hij knikte haar eens toe en dat was voorlopig het enige wat hij kon doen, want natuurlijk moest Minnot iedereen begroeten, en het werd een drukte waar zelfs Astrids zoon even stil van was.


  Alice zei zacht achter haar hand: ‘Wat een gekakel, hè? Ik vind het hier leuk… en heb je die knoert van een kerstboom al gezien? Je zal zoiets in je kamer hebben… nou ja, kamer.’


  Franzi en Dieter waren in hun element. Ze hadden vaak gasten, maar nog nooit hadden ze een groep gasten gehad, die onderling zo’n goed geheel vormde.


  Na het langdurig tafelen groepeerden gastheer en gastvrouw hun gasten om de grote open haard. Alleen de lichtjes in de boom en rond de kribbe bleven branden. De kinderen, die op mochten blijven, lagen languit voor het vuur en mochten appels poffen. Ze luisterden een beetje moe en volkomen op hun gemak en zonder beslist een gesprek te moeten voeren naar de opname van een kinderkoor, dat kerstliederen zong in een kathedraal. Ze waren allemaal op hun manier bezig kerstfeest op Insel te verwerken. Het ging niet in de eerste plaats om de schoonheid van het huis en de echte kerstsfeer, die er gewoon was zonder dat ze er krampachtig naar moesten zoeken. Franzi en Dieter, twee mensen die een groot aandeel hadden gehad in de tocht om Sonja’s vrijheid, gaven die warmte en goedheid zo vanzelfsprekend dat het onder hun dak alleen maar goed kon zijn. Ilonka en Sonja keken elkaar aan en lachten tegen elkaar… zomaar een glimlach van sympathie, omdat ze wisten: wij beiden zouden niet hier zijn bij allen die ons lief zijn, als Loraine en Minnot er niet waren geweest, en die twee hebben de hulp van al die anderen aangetrokken.


  ‘Eigenlijk is het vanavond geschenkenavond!’ zei Franzi, ze schudde haar hoofd, zodat haar lange donkere haren zwierden. ‘Maar vanavond, als jullie allemaal naar bed zijn, dan bouwen we de geschenkenberg nog even op onder de boom en een… een kerstmannetje, nee kerstvróúwtje, dat heel mooi pianospeelt… nee, het is Astrid niet…’


  Algemeen gelach. Franzi legde peinzend haar vinger langs haar neus. ‘Nou dan, mevrouw Pirovic heeft gevraagd om de twee cadeautjes, voor onze Minnot bestemd, niet in de grote massa te laten ondergaan. Ik moest erbij zeggen, en dat doe ik dan ook braaf, dat er ook voor Rieke, de koerierster, en voor ondergetekende iets fraais was ter herinnering aan een bevrijdingstocht, en zelfs voor piloot Dieter… lach niet, Dieter, ik weet wel dat ik geen goede redevoeringen kan afsteken…’


  ‘Nee, maar je babbelt als de beste!’ mompelde Dieter. ‘Sstt… niet kijken alsof je gaat gooien met het servies. Vertel maar verder!’


  ‘Nou dan…’ Franzi trok nog vlug even een lang gezicht in de richting van haar man. ‘Minnot, de gangmaakster van de geschiedenis, krijgt twee geschenken…’


  Loraines ogen straalden, ze raakte even met een liefkozend gebaar het diamanten kruisje aan dat ze destijds van Rob en Ilonka had gekregen als lieve herinnering, en daarom deed het haar genoegen dat Minnot ook een herinnering zou krijgen aan een onderneming die toch wel heel moeilijk en zenuwslopend was geweest.


  Fred legde een pakje in Minnots handen en Minnot, vreselijk nerveus in de bijna tastbare stilte, maakte het onhandig en met bevende vingers open. Vóór ze het langwerpige witleren doosje kon openen, legde Fred zijn hand op de hare.


  ‘Vóór je het opent, Minnot… ik vond, gesteund overigens door Sonja en haar moeder, dat deze stenen volmaakt bij jou zullen passen… voor jou geen diamanten of parels of weet-ik-wat… voor jou… dit!’ Hij knipte het doosje open.


  ‘Oooo!’ zuchtte Minnot, ze keek met ongelovige ogen naar de beeldschone armband, die bestond uit twaalf ovale stukjes jade, in goud gevat en onderling verbonden door een gouden knopje. De fluweelzachte groene kleur paste prachtig bij Minnots rode haarkleur. Strelend liet ze de armband door haar handen glijden.


  ‘Fred, ik weet niet wat ik moet zeggen… het is te mooi… het is…’ Ze keerde de armband om.


  ‘Ik vroeg me af wanneer je het zou zien!’ zei Fred met een diepe zucht. ‘Het is een heel verhaal, hoor! Kun je het lezen?’


  Minnot knikte en boog zich dieper over de armband. Op ieder gouden plaatje stond één woord gegraveerd: Als het licht in de morgen. Voor Minnot van Fred, en op het sluitplaatje de kerstdatum.


  Het kon Minnot niet deren dat iedereen toekeek, ze viel Fred om de hals en huilde tranen met tuiten.


  ‘Van geluk, hoor!’ snufte ze. ‘Ik ben er zo vreselijk gelukkig mee. Je had niets beters kunnen verzinnen. Ik vind jade prachtig, maar de achterkant van de armband is… is… ik heb er geen woorden voor! Ik ben er toch zo blij mee!’


  Een stem vanaf de grond, toebehorend aan Alice Ewouts: ‘Nou, dat zien we echt wel. Geef hem nog maar een zoen en kijk dan eens naar het andere pakje!’


  ‘Alice!’ zei haar moeder streng, en Rieke vertaalde grinnikend voor Dieter en Franzi wat Alice had gezegd. Iedereen lachte en Minnot grabbelde naar het andere pakje.


  ‘Dat heb je van moeder en mij,’ zei Sonja. ‘Het hoort bij de armband.’


  Een gouden ketting met een jade hanger en ook hier aan de achterkant een datum gegraveerd, de datum van Sonja’s komst in het vrije Westen.


  ‘Ik hoef nooit meer iets anders te hebben als juweel dan deze twee stukken! Ik kan me niets mooiers voorstellen!’ Ze legde de armband en de hanger neer en viel Sonja om de hals en mevrouw Pirovic. ‘Jullie hebt me te erg verwend, maar het is een fantastisch bezit!’


  De twee mooie stukken gingen van hand tot hand en werden druk bewonderd.


  ‘We gingen deze dingen halen toen jij ons zag!’


  Onder de dekking van het drukke gesprek fluisterde Fred het Minnot in het oor. ‘We hadden het bedoeld als geluksjuwelen, en het draaide bijna op iets anders uit. Maar laten we het erop houden dat ze toch als geluksamuletjes werkten, onze stukjes jade, want je ging toch maar op je eigen houtje daarheen waar je moest zijn… naar Insel.’


  Er was geen gelegenheid voor een gesprek dat alles ophelderde, maar dat kwam de volgende dag, toen het gezelschap een lange sneeuwwandeling maakte. Allen behalve de kleine tweeling van Rob en Ilonka, die verwend door het Inselse personeel in de oude box van de kinderen van Insel rondkropen, gingen mee. Voor Loraine werd de arreslee tevoorschijn gehaald, want voor haar werd de lange wandeling in de vrij hoge sneeuw te vermoeiend geacht. De vier kinderen vonden de slee het toppunt van verrukking. Ze gingen allemaal in de richting van de hangar, omdat Sonja, die momenteel alles fotografeerde wat los en vast zat, beslist een foto voor haar archief wenste, waarop het hele gezelschap stond met Dieters vliegtuig op de achtergrond. ‘Jullie krijgen allemaal gratis een afdruk!’ beloofde Sonja. ‘Ik wil een hele reportage van onze kerstvakantie op Insel maken.’


  De gasten vonden het idee ook wel aardig en bovendien, waarom zouden ze Sonja’s vurige wens niet vervullen? Vincent liep gearmd met Astrid en Rieke.


  ‘Leuk van hem. Rieke is helemaal niet zo’n muurbloem, maar ze is de enige partnerloze… nu ja en Sonja, maar die is altijd bij haar moeder te vinden.’ Minnot lachte even en sloeg haar arm om Freds middel. ‘Hè, gezellig zo samen wandelen en tijd voor elkaar hebben. Weet je, Fred, ik voelde me vaak zo buitengesloten, alsof je me maar een dom kind vond, dat er alleen hoorde te zijn als er eens een paar minuutjes tijd voor haar overbleven. Dat kan ik niet verdragen.’


  ‘Zo heb ik het nooit gemeend, maar ik weet dat ik het fout deed.’ Fred trok haar dichter naar zich toe. ‘Ik vond je in het begin een lief en grappig kindje, later, op Schiphol, een grappig en aantrekkelijk spinnekopje, en daarna… je weet niet hoe ik je doorzetten in de zaak ‘Sonja’ heb bewonderd. Bewondering is nog geen liefde, ik weet het, maar ik houd meer van je dan ik zeggen kan, Minnot. Maak je geen verwijt omdat je wegliep, misschien is het goed geweest.’


  ‘Goed geweest?’ Ze huiverde. ‘Ik voelde me zo beschaamd. Hoe kan het dan goed zijn?’


  ‘Ik was werkelijk egoïstisch, Minnot, net als Jerome, een familietrekje. Een beroerd familietrekje, moet ik bekennen. Alles moet maar gaan zoals ik het wens… heb ik geen tijd, dan is een telefoontje genoeg: ‘Kind, ik heb geen tijd’, en Minnot heeft dat maar te aanvaarden en liefst met een vriendelijk gezicht en een blije lach. Dat is natuurlijk onzinnig. Je hebt een schok nodig om het in te zien.’


  ‘O ja, ik net zo goed. Verwend Minnotje, weet je nog? Je zei, ik kon als het verwende Minnotje niet alles naar mijn hand zetten, en dat is net zo goed waar. Als ik naar m’n armband kijk, kan ik je toch echt niet zo egoïstisch vinden. Het gaat niet om de kostbaarheid van die armband, maar om de manier waarop die ontstaan is. Het uitzoeken van de jade, het tekenen van de armband, samen met Jerome, heb je me verteld – de inscriptie… die was het helemaal voor mij. Ik zal nooit vergeten wat die woorden voor me betekend hebben, hoe ze me erbovenop geholpen hebben. Het is niet erg om bang te zijn, als je maar kans ziet je angst te overwinnen. Dat geloof ik vast.’


  ‘Zijn redding daagt als het licht in de morgen. Hij is voor ons de God van de machten… een God van de mensen, een vaste burcht!’ citeerde Fred. ‘Ik heb er het gezang helemaal op nagelezen en het roerde me, telkens als ik me voorstelde hoe jij daar in de eenzaamste nacht van je leven moed en kracht vond door dit lied.’


  Ze kwamen maar langzaam vooruit in de sneeuw, en ten slotte gleed de arreslee met Loraine en de juichende kinderen hun ook nog voorbij.


  ‘Ze zouden pas van huis gaan als wij ongeveer bij de hangar waren!’ Minnot begon te lachen. ‘We mogen wel doorlopen, want anders bevriest de rest door het wachten op ons!’


  ‘Liften?’ schreeuwde Dieter, die de ar bestuurde. ‘Het gaat wel, met de jongens op schoot. Inschikken, lui!’


  ‘Met overvolle bak,’ zoals Dieter zei, ging het verder, onder vrolijk belgerinkel. Ze werden bij de hangar met gejuich en sneeuwballen begroet, want de rest van het gezelschap was er al.


  ‘Wat is het heerlijk om eens onbezorgd vrolijk te kunnen zijn met een hele troep!’ zei Sonja’s moeder, en ze lachte onbezorgd als een kind. ‘Ik ben in geen jaren zo gelukkig geweest! Wat doen vroegere of toekomstige problemen ertoe? Vandaag zijn we gewoon gelukkig, dat kan ook nog in onze moeilijke wereld… gewoon gelukkig zijn!’


  ‘Ja, ik weet hoe je het voelt.’ Astrid ploegde naast haar door de sneeuw. ‘Zulke ogenblikken zijn zeldzaam, misschien enig in de ware betekenis van het woord.’


  ‘Komen jullie nou!’ kreet Sonja, die onder grote hilariteit bezig was haar woelige fotomodellen rond het toestel van de vrijheid op te stellen. Het werd een heel gekke toestand, er gebeurden allerlei vreemde dingen. De kinderen liepen weg en begonnen, omdat het allemaal te lang duurde, een robbertje met sneeuwballen te vechten. Toen alles ten slotte stond en hing, deed het flitsapparaat het niet, en nadat dit met enige moeite verholpen was, vielen Rieke en Jerome van een gereedschapskist af.


  ‘Ik krijg het koud!’ Franzi trappelde met haar voeten. ‘Maak die foto nou!’


  ‘En nou, verdraaid-nog-an-toe… Stilstaan!’ De enorme donderpreek in zeven woorden van pater Deveraux hielp zowaar.


  Een paar giecheltjes, een paar stuiptrekkingen, wat geschuifel en gekraak, maar de foto werd ten slotte gemaakt.


  ‘Zo, dat is gebeurd!’ De hele familie begon ontspannen rond te lopen.


  ‘Dat hoop ik,’ zei Sonja in mineur. ‘Ik twijfel er opeens aan… zit er wel een filmpje in?’


  Het geloei werd oorverdovend en Sonja lachte zo onschuldig als een kerstboomengel.


  Het gezelschap vond dat het nu genoeg kou en sneeuw had gevoeld en gezien en begon aan de terugtocht. De arreslee, deze keer met de huisvrouw, die nodig naar haar diner moest gaan omkijken, als liftster aan boord. De anderen wandelden en gooiden sneeuwballen met de kinderen.


  Dieter, Minnot en Fred waren de laatsten in de kleine hangar.


  ‘Fijn, trouw vliegtuigje!’ Minnot klopte liefkozend tegen de flank van het toestelletje.


  ‘Ik zal nooit vergeten hoe Fred Sonja en jou aan boord sleurde!’ zei Dieter nog nagenietend. ‘Het was wél effectief. Het leek alsof hij een paar zakken aardappelen aan boord smeet. Het was een film waard, maar we waren maar al te blij dat er geen toeschouwers waren!’


  ‘Ik had nog liever een foto gehad van het gezicht van die vent in de toren toen jij op hem invloog!’ Fred schudde treurig zijn hoofd.


  ‘Geen foto’s resten ons van dat avontuur, behalve Sonja’s foto… als het filmpje in het toestel zit!’


  Dieter sloot zorgvuldig de deuren en liep op een drafje achter Rieke en Astrid aan. Hij nam aan dat Minnot en Fred de weg samen wel zouden vinden. De harder wordende sneeuw knisperde onder hun voeten. Ze liepen langzaam achter de anderen aan.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Fred, en hij streek liefkozend langs haar koude wang. ‘Wat gaat er in je hoofd om, Marie-Jeanne, je kijkt zo ernstig.’


  ‘Toen ik het vliegtuigje zag, was alles weer zo duidelijk en toch ook veraf. Het is kijken door het verkeerde eind van de verrekijker. Je weet dat het veel dichterbij is dan je denkt, maar het lijkt heel ver en dan vraag ik me af: zou ik het nog eens durven wagen?’ Minnot keek vragend naar Fred op. ‘Dat weet je eigenlijk niet van jezelf. Nu denk ik dat ik zoiets nooit meer zou doen, en toch, als het nodig was, als het zich aan me opdrong…’


  ‘Als het nodig was, deed je het wéér, ik ken je.’ Fred kuste haar teder en streek het zachte rode haar uit haar gezicht. ‘Intussen hoop ik dat je er geen gewoonte van gaat maken, dergelijke reddingsacties op touw te zetten, Roodkopje. Ik zou me verplicht voelen je te helpen, als je zoiets nog eens in je lieve bol kreeg, maar denk eraan: we worden langzamerhand berucht!’


  Het begon opnieuw te sneeuwen en ze liepen sneller door. Minnots vingers raakten voorzichtig de jade armband aan. Prachtige zachtgroene jade bij rood haar. Roodkopje, zei Fred liefkozend. Aan de achterzijde van mijn armband, dacht Minnot, daar draag ik de woorden die me geleid hebben en altijd zullen blijven leiden. Als het licht in de morgen.


  Het was de moeite volledig waard geweest. Ze had Freds liefde gewonnen, niet op de romantische en gemakkelijke manier, zoals ze zich dat als zestienjarige bij hun eerste ontmoeting had voorgesteld, maar daarom ook zoveel waardevoller.


  Ze hoorden in de verte de kinderen roepen en Sonja’s onbezorgde lach. De lach van een meisje, dat jong was in een onrustige wereld, maar in ieder geval vrij om haar eigen leven te leiden en voor haar mening uit te komen. Het recht van ieder mens… het recht om vrij te zijn.
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